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OXFORD BOOKS OF REFERENCE 

THE value of the great works of reference published by the 
Oxford Oniversity Press is everywhere recognized — the 
Oxford Engliih Dktiinary (which began to be published in 1 884, 
and of which nine volumes are now complete, the tenth and con- 
clnding volume being in coutie of publication); the Dictionaries of 
Hebrew and Syriac, Sanscrit, Greek and Latin, Icelandic, Anglo- 
Saxon (the ^ng/o-Sfion Dicihnaty by BoswoRth and TOLLER is 
now complete), and Middle English, and the great Etymological 
Dictionary of SkeaT; the Dictionary af Natianal Biography, jo,ooo 
Lives in 30,000 pages, now published by the Press; the Oxford 
Sunny of iht Britiih Empirt in six volnmes; Mr. Poole's Hiitoricat 

jHtUi. 

But these monuments of industry and learning, though all may use 
them in public libraries, only the fortunate few can buy and house. 
To the larger and non- special! St public the Press oifers a series of 
more compendious works, which, it is believed, combine with the 
Oxford stand^ird of accuracy that brevity and simplicity which are 
essential for popular use. 

Tht Concin Oxford Diciionary of Current English, adapted from the 
great Oxford Dictionary by H. W. and F. G. FowLER, contaiiung 
1,071 pa^es (including jiddinda), is the only dictionary which is in 
all its elements (save the concluding letters, for which the Great 
Dictionary was not available) based directly and cum privUrgie upon 
the unique authority of the parent work. The price of ordinary 
copies in stout cloth is jj. 6d. net. There are also editions in 
leather bindings, on thin paper, from i is. 6d. net, and on India 
paper, from 14J, net. Over ijo,ooo copies ha?e been sold. 

' If there is a better or handier friend of the literary man than 
this I should like to hear of it.'— Mr. E. V. Lucas in Pmteh. 

Tht KJng'i Bigliih, by the same authors, first published in igo7 
and frequently reprinted, has been recoenized li ^. tV-isvit. "^.Vt 
price is 6t. net. There is an abridged eduratv fo^ iOti.ci<J\&., v- '^'^- 
'/ am afraid to set pen to papei:' — ^»0».S^H VtoA'i. 



In preparation^ by the same authors : — 

The Pocket Oxford Dictionary ^ 2i still ^conciser* work, which has 
the advantages of relying upon the Great Dictionary, for all but 
a fraction of the vocabulary, and of including all noteworthy war- 
words and other recent neologisms. 

-^ Dictionary of English idiom (by H. W. FowLER). 

The Oxford Shakespeare Glossary^ by C. T. OnIONS, one of the 
editors of the Great Dictionary. Second edition, revised, 1919J 
contains in 272 pages all that the general reader, or any but the 
most advanced student, is likely to require, and makes it possible to 
read Shakespeare intelligently in any edition and without any need 
of notes or special vocabularies to individual plays. Now that Prof. 
Max Forster has once more infbimed us that Shakespeare is more 
German than £nglish, and that the English do not read and cannot 
understand him, it is worth while to mention that the Oxford 
Glossary has relieved English scholars from their former dependence 
upon the Lexicon of Schmidt. (Prof. Forster himself describes it 
as ^das beste der mglischen Shakespeare- Worterbiicher *.) The price 
is jx. net J on India paper, 6s, net. 

The Concise Dictionary of National Biography consists of the Epitomes 
of the main work and of the 1901-191 1 Supplement; it thus covers 
the whole ground down to 191 1, and in. 1,580 pages affords succinct 
biographies of 32,000 national Worthies. The C.D.N. B, should be 
in universal use by all who cannot peruse or use the main work in 
23 volumes. There is a handy edition on India paper, the price of 
which is two guineas net ; the ordinary edition in half morocco is 
three guineas net, in cloth 3 21. net. 

Other smaller Dictionaries issued by the Oxford University Press : 

The Student's Dictionary of ^nglo-Saxon^ by HenRY Sweet. 
loj. 6d, net. 

-^ Concise Dictionary of Middle English^ 1 1 50-15 80, by A. L. 
Mayhew and W. W. Skeat. 6s. net. 

^ Glossary of Tudor and Stuart fVords collected by W. W. Skeat, 
edited by A. L. Mayhew. 5/. net. 

-^ Concise Etymological Dictionary of the English Language, by 
W. W. Skeat. Cloth, 6s. net; on thin paper, 7s. 6d. net. 

-^ Latin Dictionary for Schools^ by C. T. LEWIS. Constructed from 
Lewis and Short's Latin Dictionary. \6s. net. 

Elementary Latin Dictionary with brief Helps for Latin Readers, by 
C. T. Lewis, ioj. net. 

^n Intermediate Greek^ Lexicon founded upon Liddell and Scott's 
Greek -English Lexicon ^froni Homer to the close of Classical Attic 
Greek*. i6s. net. 

^n abridged Greek^ Lexicon^ chiefly for Schools. 8j. 6d. net. 

^December i^ii. 
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KEY TO EXEECISES AND STOEIES 

IN PART I. 



Exercise 1. 

Good horse. Bad boy. Lazy man. Small garden. A lofty 
house. A wise man. A bad pen. A bad son. The tree is tall. 
The animal is swift. The house is lofty. The large house is good. 
An ignorant father is a calamity. A good dog is swift. A swift 
dog is good. A poor man is a wretched man. A rich man is 
happy. 

Exercise 2. 

o---, ebl - \^y^ Ijj4^ ^j^ \d^ - ujl) JJi^j^ - ^^^\ 14^1 csbi 

Exercise 3. 

A good boy and a good girl. The horse is small and the mare 
is small. The tree is very tall. This book is black and that 
book is white. This washerman is a good man, but the gardener's 
wife is not a good woman. The queen was very good-looking, but 
the king was a very ugly man. The river is wide and swift. The 
brother is a blacksmith and the sister is a blacksmith's wife. That 
goldsmith is a rich man, but this goldsmith's wife is a very poor 
woman. The husband and the wife are very happy. The teacher's 
wife is an ignorant woman, but the teacher is wise. A bad 
daughter (makes) a wicked girl. That dog is an old and f«cvi\\^xs3s. 
animal. 

B 2 
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Exercise 4. 

I4J ^^T l^ii esbl U^ — ^j-ii^^ v-^ esbl jj\ UJ^^ xu^^^ ebl 

Exercise 6. 

That is the king's uncle's garden. There are good and wise 
sayings in the judge's books. There were many tom-cats and 
dogs in the merchant's houses. The clothes of the Brahman's 
daughters are white. This man was in the city, but the gentle- 
man's servants were in the village. That man's brother's wife was 
a very ignorant woman. This pen is dirty, but the boys' pens are 
clean. There was a lion in a man's house. The queen's mare's 
bridle was dirty. The dog of the goldsmith's sister's husband is 
a fine animal. The cowherdess' cow was fat. The uncle's daughters 
are very good girls. 

Exercise 6. 

•• - ~ ^ " " ^ 

^ e*^ IS«1 ^ - ^^ Jib ^jl U:l^ viA.^. ^^.* %^ cu*y 
^^j ^ O^ ^. ^' £^^ c^J - 1/ i/2^ "^^ J) ^^ J^ 

Exercise 7. 

The horse's head is very dirty and his bridle is also dirty. That 
man's cows were very fat. She is a very little woman. The note 
of birds is a very sweet note. The river is wider than tlie road.- 
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A fox is smaller thau a dog. Tbe tail of an ass is longer than that 
of a fox. The elephant is the largest and most intelligent of all the 
animals. The fox is a bigger animal than a cat. The father's 
horses are much swifter than his uncle's horses, but the queen's 
mare is swiftest of all. There was a black she-demon-like woman 
on the road. The king's agent is a biggish man and his wife is 
rather a small woman. There is nothing better than this. The 
boys are more ignorant than the girls. This thing is good, but 
those things are better, and that thing is best of all. This is 
still better. 

Exercise 8. 

^j>yt^ c:if ujjf ^uj^J - i/ jW. ^^. j^yi- J fj^\ sx^^^ ^^1 

L^ d^ ^J^ <^ C'^ ^J^ - C^ cU» '^>V*- U^*^ JL5^ c^- J^ 
uW. (J c^. (J?^ - (Jfc ^jj^ ijd^^ ^^. e^J »5 »^c??-!^ U-' c/y" 

Jl?^ - C^ C^ CL.^. ^V C^- <^^ ^ C?^ U^ CJ5^^ '^. 



Exercise 9. 

Where is thy brother % He was in the city yesterday, but he is 
in the house to-day. Who is that woman ] She is my gardener's 
sister. When will you go to the city 1 I am goiug now. Whither 
is this man going ] He is going towards the city. Whose son are 
you ? I am the son of the judge of this city. Whose books are 
these 1 They are my servant's father's brother's books. Those 
three boys and four girls always go together to the school. I am 
exceedingly pleased with this matter on your account. He is near 
the house. Was that my uncle's horse 1 Yes, sir : and his groom 
was also with the horse. Do you know where they were going to t 
AVhcre are his four sous \ They are sittiug iv\ \\\ft ^\^^\3l\v\ Vtvsv!^, 
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of the house. What are they doiiig ] Who were those seven meu 
who were fitting under the tree 1 They were the king's agent's 
sei-vants. 

Exercise 10. 

Exercise 11. 

This meat is not a good thing for your dogs. The forest, which 
is near the town, is very large. The soldiers are advancing towards 
the city. I am going to him for liis clothes to-day. The judge and 
the king's agent were sitting with us in front of the door of the 
house. What is his name ? I do not know. Do you know in 
which direction this road leads ? The road towards the forest 
is not very good. Yesterday ihere were twenty men on that plain. 
How many kos (i Ao«=2| miles) is it from this village to that 
town ? It is twelve kos. How many rujpees were there in your 
brother's box 1 There were only fourteen or fifteen rupees in it. 
Where are all these people coming from ? Tiiey are all inhabitants 
of that village. That king had sixteen elephants, seventeen camels, 
and ten oxen. You are a nice kind of a man ! don't you know 
that tliis road is closed 1 I did not linow it. 

Exercise 12. 

U^ ^-^ \J^ c-j^' c^ U^*^c^^^ c^-u" ^1 « c^ ^ W^ c^j^ 
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<^ <^ J^j ^y^/y ^ v^- <^)^ - o^ c=^^ *-^^J "^^^ c^'' 

^^^ ^ \^- O^. JS^T T a ^/ l/lS ^JJ^^T ^J^ j\j\ - <;* 

jU. ^ kJ< — ^i^J* <^ »-LiA ^^1 »^l4J*\ ^^ ^^ JS 83 ^j^ Isi-. 

Exercise 13. 

I am reading my book. That boy is reading my book. The 
blacksmith, the washerman, and the gardener all went to their 
village. What is your age ] It is not more than twenty years. 
Is your father alive ? Yes, sir ; he is alive. What is his age ? He 
is very old. My brother and his wife were sitting in their garden. 
What were they doing ] They were busy with their work. 
Cherisher of the poor 1 what you say is true. Those people were 
saying this among themselves. Is your honour's house far from here % 
It is not very far from here. Whose horse is this ? It is the horse 
of a certain man who lives in the city. What is his name ? I do 
not know, sir. The soldiers, who were with the king yesterday, 
have all gone away to-day. Some people say that this man is 
a very bad man, and others say that he is a very good man. 
Have you some bread % Yes, sir ; I have a little, but some other 
man has a gi'eat deal. Do as I tell you. Which date is acceptable 
to you ? Whichever you like. 

Exercise 14. 
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^\j^\ ^ ^*. ^^ ^^ ^T ^W c>-«-» Jj^. '-♦J*^ c^jt^ JO^ c^ 

jij^ -^ j^ - <=^ ci^ '^^. cjy-^^jj^ c^j^ ^ t/ i^^^ 

v-^ J^- W ^W (>*. c^^ U^^ W ^V V^- 1^ C^uV^y c=:^ 

Exercise 15. 

My three books are on the table. How many rupees may 
that man have got % He may have got thirty-four rupees. Have 
you got some money 1 We have got thirty-seven rupees and 
four annas. Have these men much cashi They have more 
than forty rupees. Is this my mother's comb? It is not her's, 
but it may be thy sister's. That woman's daughter will be in the 
king's garden to-morrow. Will you be there also ] No, sir ; I shall 
be at home to-morrow. What sort of book is this ] It is a very 
good book, and it contains very sweet words. Both the daughters 
of the judge have been here. After four or five days thirty-two 
soldiers will be at the house of the king's agent. Why will they 
be there % What is the price of this thing % Its price is four annas 
the seer. How many seers is it in weight ] It is thirty-nine seers 
in weight. As I have become, so have you become also. What has 
bappened, is^ past. Who were those men who were sitting under 
that tree % They may be our father's sei-vants. Will these people 
sleep inside the town to-night % They are sleeping outside the 
town to-day. 

Exercise 16. 

- uW. ^^ j:!^ iz^t?. J^v c^ c=^' *;^. X i^^ u-^ - c=^^ cP^ 
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ci ^^ cs^,^ c^ ^^. £ ^^ v^ <i li;V cOH* C>^ ^c^J* 
v-j;*^ jTu-* uW j^ (^ V- '^^. b* -^^]; ^ pT- ^^ ^^ 

Exercise 17. 

If I see thy brother there, what may I tell him ? If those people 
become sick from this . disease, then of what use will arms and 
force be 1 If I do not win the game, cut out one seer of flesh from 
my body. Place a knife and fork on the table for our father. 
Bring me some tea, sugar, and milk. Cool some wine for us. Do 
you know how many soldiers there were in the fort ? There were 
forty-three soldiers there, and they had with them four horses, 
five he-donkeys, forty-five sheep, and several he-goats. When will 
you get the dinner ready ? Get breakfast ready now for four or 
five gentlemen. You will give us some boiled rice and milk. Will 
you give me some wine and cold water that I may drink 1 Will 
your honour drink wine 1 1 will drink a little. Open the door. 
Shut the door. Bring water for drinking. At present my inten- 
tion is to go there to-morrow. When will he return 1 Do not 
forget that matter. Do not beat the boy. Be pleased to keep my 
daughter with you. If your honour will be pleased to come to 
my house, I shall be extremely glad. Place six knives, eight forks, 
twelve spoons, and fourteen clean dishes on the table for us. Very 
well, sir; I will put them (there) at once. 

Exercise 18. 



10 PRACTICAL HINDUSTANI GRAMMAR, PART II. 

»J^ c^l W]; - c5/4j" c^ j^Sii. cSW u;^ -^"^- <L->r^ ^ 



Exercise 19. 

How many men are there in that village ? They say that sixty 
men live in it. What is that servant doing 1 He is bringing bread 
and butter. Tell him to put breakfast on the table. servant ! 
get breakfast ready. The people of that country never drink 
wine. Why don't they drink (it) 1 Because it is contrary to their 
religion. My brother is writing a letter in his house. What are 
you doing here ? I am reading my book. Do you know what 
house the gentleman lives in ] We know that he used to live in 
that house, but now he has gone away from there a long time 
(many days) ago. A miser was going towards a mosque for prayer. 
That man was beating me with a large stick when our father came 
there. Ask him whether this horse is his or not. He says that 
(the horse) is certainly his. He replied that he did not know. 
Tell the gentleman that the judge says that he will come to-morrow 
morning to pay him a visit. When (we) were sleeping during the 
night a snake seized my brother s foot. When we went to the 
agent's garden, all these poor people were sleeping under the trees. 
If I had much money I would have bought a house. On my inquiring 
at the post-office I learnt that a letter for me had arrived. 
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Exercise 20. 

*J - ^ i/-*^ ^-^ <=:^'*y Uj" Ia; Jr ^v ^J- c;^ '--«^ - ^-^ '-^Jj; 



Exercise 21. 

He has placed very good food on the table. When I heard 
that your brother was ill, I went to visit him. What siekness has 
he got ? They say that he has got fever. My brother has drunk 
all the wine. He called all the servants into the house. How 
many rupees have your friends given you 1 My father has given 
me a money-order for sixty-eight rupees. How many rupees have 
you given that man 1 I gave him sixty-two rupees. How many 
rupees did he ask of youl Sixty-five rupees. A certain man 
asked him what wonders had he seen iu the feea.'V ^^ \c>^vi\'^?^» 
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he saw this wonder that he reached the shore from the sea in 
safety. Have you placed the bread on the table 1 Yes, sir, I have 
put all the things for breakfast on the table. I wrote a letter to 
my brother yesterday. Who killed that man ? I heard that the 
murderer was a soldier, who struck him on the head with a large 
stick. Have they seen the Eaja's son? They saw his son and 
daughter in the Eaja's agent's garden to-day. All the milk was 
drunk by the dogs. The vizier asked ' who is this (man) and what 
does he say T That man said that this youth was his brother, and 
he says that he had come here yesterday. I took that plate away 
and ate a piece of bread. When I had eaten it I went out of the 
house. The brother who had given me the horse is older than 
myself. 

Exercise 22. 

^jp. (Sbl jTc:.^^ (2bJ j^\ ^ CtbJ ^ ^^ j^\ UJ ,j^ j\j^, ^j^ ^ 

^ tT^U. jL. yja\ £^ ^ ^ ^ J^ ^^^. U-^v ^^ / '^ 

cd U-' j^' Uj \y^ \S^\ »j y \4ye'jS £ ^ ^^ ^^ - jV 
* ^J o^ ^^ <=M ^ C^ *J '^ V"c^ -^ ^^l^Xi. 

^'L Xv^. G^e^ U^^ c^ U^ • c* U^-i KJ-}^.j^ L54-P d (^ 

^'-4^ ci u-^jj^^ Jy^ vr^UiLo tg^^ ^ v-;l> ^^i^- ,j^^ )}^. J^ 
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Story 1. 

'^ cTc:/^ Lj^c^-^y c^J <i uyy Jy L5^ T^^^ !>* 

^cl^^^^ c^ g-jr^ ^-^ ^W ^ c^>^ - c^ye '-*^v ^J^ 

* U^^ c^ c^^^ '-4»'^. 



Exercise 23. 

Who is that man who is making so much noise outside the 
house ? Shall I see, sir ] I think he is veiy drunk. Where did 
you get these rupees from? I found a purse of seventy-four rupees. 
He received a reward of one hundred rupees. On seeing this, 
those who saw were much pleased. Your brother having seen me 
began to say, O friend ! what is your name ? On hearing his 
words I answered him that I was the servant of such and such 
a gentleman. O Khitmatgitr ! bring some wine and water, but 
first cool the water well. Do you know where the gardener of 
this garden lives ? I do not know exactly, but I will see if he is 
in the house. Is this knife yours ? No, sir, this knife is not mine, 
it is my father's brother's. There is a beggar at tlie door. What 
does he want 1 He wants very much to see your honour. Of what 
benefit will it be for nie to see him % He says that he has suffered 
much sorrow and is now dying of hunger. Ask these soldiers to 
what regiment they belong 1 What is the name of the officer % His 
name is Mohamed Khan. At what hour in the morning will the 
march towards Delhi be made % The people in the market say that 
the regiment will march to-morrow. 
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Exercise 24. 

c;it* c;«r c^^ c>«^ ^^ <=*v ^V cjr c^^/s* d^ ^cf ^^ c3?-!^ 
j^1y>^^ crf^ (^" '^J u-«^ ^c* ^^LTil^ t^.^ c=?ji^. ^jULjU 



Story 2. 

y^ ^1 ^^ja^ ^^:, vn^u^ ^^^5*•^^ ci y H^cr?>^ ci Lf*'^ 

Exercise 25. 

What have you eaten this momiDg ? I ate some bread and butter. 
What is that woman drinking 1 I think she is drinking milk. 
Where were you yesterday, I was looking for you everywhere 1 
I was taking the air with my brother in my uncle's garden. TVTiat 
sort of garden is it 1 It is a very good garden, (and) it has many 
trees and flowers in it. Have you not heard that that young man 
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has killed bis servant with a sword ? Ko, I had not heard this 
news. What is the price-current of flour and oil nowadays*? 
Flour can be got very cheap, but oil is very dear at present. If 
that man beats me, I will complain to the magistrate. Why 
is that person beating that boy in this manner? Because he 
is a very vicious boy. What has he done 1 It is said that he steals 
whatever he finds in his master's house. I know well that what 
you say is correct. There is no oil in the lamp ; having taken it 
away, pour a little oil into it. O soldier ! swim across the river 
and bring back a boat from the other bank. I am afraid, sir ; 
the river is very deep and swift. Do not be afraid ; there is very 
little water in the middle of the river. Where is that letter which 
you wrote to your father yesterday 1 Here it is, shall I read it to 
you? What did that man say to you? He said that he would 
come again to-morrow to see my master. Should he come, tell him 
that (your) master has gone out. 

Exercise 26. 

O^ <^^ jjCl li^J\ V> '^^. - (^ J t5^v -^ J3^ J\^\^ ^,J3; 

J^uJyj* jCl ^;;-• j^ c^ ^Ij^ ^. v:>^. j^:»T »j ^SCj ^^ »JjU 
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^yj^ v^ ^ c;^ - K^ sj^ u>^ J^ ebl j^ i^1 ci f2? - ^• 



Stovgr a 

jy^^ j^" ^i/T CT!^ -^"^ ^j*jTUjJi tl^\ j^ ^\j ^j^SJ\ dbt 

JU.y l/^ jH^l Ip.y l^^CiA ^ ^_^/ ^jol ^\ ?^ »jJU 

J*-^5 c^" J^^. 'i^ U^x' - ^c:* ci^ X »^^ c^,/^* g|/r -^ c* ^ 

Exercise 27. 

If I am seen I shall be beaten. "Why will you be beaten ? 
Because it is forbidden to come into this place. It is said that at 
such and such a gentleman's a great deal of alms is given every 
day to the poor. Yesterday a man was seen riding on a horse 
towards the city. Who saw him % He was Feen by your honour's 
groom. Your honour's groom saw him. All the crops are spoilt on 
account of the heavy rain. This is very bad news, because the 
country will suffer great loss. Of what kind of wood is this box 
made I I think it is made of sandal-wood. All the sei*vants have 
been called into the house. These toys are made in Calcutta. It 
is reported by the Eaja's physicians that his son is on the point of 
death. What is the matter with him 1 He has a very bad attack 
of fever. This is a very sad story. These men will be given good food. 
I have heard that he was killed by somebody's hand. That man 
will never be recognized by these soldiers. The thief having been 
recognized by the robbed woman was at once caught. Where is 
our knife 1 It is with that boy just now. The boy's hand would 
not have been cut if you had not given him our knife. Had we 
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seen their boys, would we not have said so ? He may be going, 
somewhere. I do not know what he may have done. Who would 
say that he has not done everything to him that he could do ? Had 
I seen him I would have certainly informed you. 

Exercise 28. 

s>t^. sj^j!i< cJA J^- U^ i^'Ji -^4; *-;^v l;^v c^ jI;^. 
d^^]/^ £}^ - sjt^^J^^ S -^ -^ <^3 O^ lT^ 

^}> xj^ ^^ ji> \s -. V4J »^yl ^--i^ »^ y uTiioi ^ b,.> ^^ 

^u-i ^y 1?^!^ ^V jlr-yi cjyf^£^ »J - V 12) j.> ^. c:*^. 
^ .>U^. e^ ^^- J^J^.j^"^. ^yj^yry^^ ^JJ* - y^"j>>^ 

Ul^ »j — c* c/^t^ c^ ci^ >* ^^ ^-^ »^ ^ l^ c^Uj ^^. cjl) 

story 4. 

'^^- f C^ li^- l/^' c^' C^^ c!r*^- X!5* Jl^ C*^ UJ^J-* (^ 
TL 
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y u^^W^. *-^^ s^-* t^} c^^fL^ ocLj e^^j^ ^--4-»i ^j^ 

♦ U. ^ JU j^. ^ ^^ ^j^ y b^^ LwO Csbl (2b\ 

Exercise 29. 

Birds were flying towards the forest. The boy was flying his 
kite in the garden. Get up, it is very late now. Raise that book 
up from off the table. Khitmatgar 1 make all the other servants 
get up. Inquire if the dinner is being cooked or not. Yes, sir, 
the cook is cooking the dinner. The judge is having a good 
dinner cooked for the poor people. The candle is being put out 
by the force of the wind. The house is being built. The mason 
is building the house. The merchant is having a large house built 
for himself in the city. The boy was reading. The Munshi was 
teaching the boy. The father was having his son taught. It is my 
intention to ascend that hill to-morrow evening. Have all my 
things taken up after me. The sergeant is having all the things 
taken up to the fort by the soldiers. Go on, brotJier, and make 
haste. The cowherd had made his cows to move on in the midst 
of the plain. This man was hidden in the house. Hide him in 
your house from his enemies. My brother will cause him to be 
hidden by some friend. Do not fall. Take care that you do not 
let the basin fall. Having seized that man cause him to be thrown 
down. As soon as I arrived there, they also had arrived at the 
same time. Take this letter to your master. How is this plaster 
applied ? Apply it by hand. The doctor caused the j^laster to be 
applied to the sick. Listen, sir ! make those people hear my words; 
and having called the town-crier cause them to be heard throughout 
the whole market as well. "Water and oil do not mix together. 
Having mixed wine and water in a cup make that poor man drink it. 
Do not move and do not make a noise. All the houses in the village 
fell down owing to the shaking of the ground (earthquake). Why 
are you shaking your head in this manner? My head is going 
round. Turn this book round, which is lying on the table. I was 
awake at that time. Wake me early in the morning. It is necessary 
to cause our servants to be waked now. On seeing me he said : 
* Who called that man V AVhy is that woman crying ? Her husband 
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makes her cry and thus causes his children also to cry. I shall 
now eat my bread. That woman is feeding the boy. The judge 
causes good food to be given to the poor people to eat. 



Exercise 30. 

Exercise 31. 

Come on, run after us. The soldier is making his enemy run. 
He swam across the river to the other bank, and haying seized 
a man, he made him swim over to this side. I was sitting there. 
The king seated that young man on his throne. The judge caused 
the (European) gentlemen to be seated by him in the coui^. Look ! 
my finger is cut. I cut it with my knife. Have all this wood cut 
by labourers. The door is open ; shut it. Open the door. Have 
the box opened. Water was slowly coming out of the spring. 
Take my clothes out of the box. The young of animals are reared 
on milk. That woman suckles her child on milk. Cause these 
calves to be reared. "When I went there, that wv^w ^^^ ^<^'^, 

2, 
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Your honour's servants were beating me. The king, having called 
the executioner, had the prisoner killed. The things for the journey 
are laden on the camel. The camel-men are loading all the things 
on two camels. At what price is this thing sold in the market? 
I have sold my horse for three hundred rupees. Where were you 
yesterday ? He placed in my charge all the money he had with 
him. I am now learning the Hindustani language with great 
labour and application. The Munshi who teaches me comes to me 
every day. The king has his child instructed in history and 
politics. That woman does not understand what your honour 
says (orders). If it be so, do you yourself make her understand. 

Exercise 82, 

c- u-' — j5U ^j^^ ^ -4» c5^' j^ U-2/*T yjy^^ u' — ^>r*^. 
^ m »j ?jA <^j^^j^A uJ^(^-j1>^ cri-* vir* ci^ '^ 

- ^5•*" i/>* ci^- cJ"- - ^ V MjS L.,.^ »j j^\ \i^ JiS ^^ ^yl) 



Story 5. 
<afel <^|^ CL^ Xy <!!? U-' j^l ^u-k <i v-^^ c^^ l/*^ ^.' 
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S^y^ ^yt bU. y^. ^ <£ci!>*yi c^"^ '-^^i^ C^y C^ ^ 



Exercise 33. 

Who killed that man 1 He has set down all the things on the 
table. Put my clock down on the shelf. They have eaten up all 
the food. Write a letter for me. He cut down all the trees that 
were in the garden. He can speak our language. Can you read 
my writing ? No one would be able to read it except yourself. 
He can speak English a little. They have done eating. Have you 
doDe writing] When I arrived there, they had done reading. 
Having stood up he began to say. They began to read. You began 
to eat. He allows them to come to the house. Allow him to go. 
He gets (permission) to come. He will allow us to do whatever 
we wish. He reads (habitually) every morning. He writes 
(habitually) something every day. He always gives this in- 
junction to his pupiL I wish to learn the Persian language. 
What do you wish to sayl I wish to write a letter. On 
seeiAg this he threw down his daughter from the elephant. 
The soldier having drunk all the wine became quite insensible. 
Throw .away the water from this wash-hand-basin. That man 
began to say that he was a veiy poor man and would not be able 
to pay this fine. Go to my room and bring my sword quickly. As 
the thief was fleeing from the treasury the watchman killed him 
with his sword. Those poor people are dying of hunger. What 
can I do, neither have I any food. 

Exercise 34. 
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y ^ Jy. o -^ - ^'P ^"^ cH^/v^. cH^.15^ i^jT^y. 

^^. <=^" cs^-^v ^j- "-^ ks^ ujV *j - ^W>^^.y uP^ 

^1^y V1 ^^ y B^ ^ ^_^^T »j y^-^ - ^ ^jU. .jj^ex^ 

story 6. 

^ ci^ Sj^<^ -^^^ V^^ - c* yj^>^^. c^j^o^ KfJ^J^ 

Exercise 85. 

It is very hot to-day ; but it was very cold yesterday. It was 
also very cold the day before yesterday. That gentleman came 
here in the winter, and now it is the rainy season. Do you know 
when he will go away ? I think he will go away early to-morrow. 
I had come at the same time as that man came. Go away from 
here at once, and do not come again. Wherever you go, I will go 
too. As I came here, he had gone away from there. "What 
business have you here ? I have to go somewhere. At that hour 
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there was no one there. What is the thing for which you have 
the most inclination ? I have a great inclination to learn languages. 
When suddenly I saw that terrible figure standing before me, 
I was much frightened. Whatever you say is quite correct. Go to the 
judge at once, and relate to him all these circumstances. Why don't 
you go 1 Doubtless it would be better that I myself should go. 
Certainly it is proper for me to do his work. It is proper to bestow 
gifts on servants now and then. Till now I had great hope of 
kindness from you. In my opinion (literally near me) it is not 
well to go there. 

Exercise 36. 

y I4S U> J^^xut ^^ ^^ ^^ ^ ^j^ c>-^ ^-^.^ J^^ 

erf J^^ ebi »IJU S\^ U^ J**.^^ ^j^ ^Jt^^ <± J^ ^ J^^. 
(^ cr^j^^ e^.^ - ci>* Is/Il^^ y^^ ^-i^a. jT J*^ ^\ ^j^ 

^ o^. cuili ^ A ^ ^s^ -^ ;3-i^'-> lT^- UJ* ^^k '^^y 

Exercise 37. 

I have a curious thought in my mind. As I think, so you think 
also. It is true, I too have the same thought. Don't you remember 
where he was yesterday % I do not know exactly, but I suppose he 
has gone home to see his brother. Have you not heard that that 
young man was in a state of great intoxication ^ The report of this 
affair has spread throughout the whole cantonments. I am very 
sorry on account of this. You should write in this manner. In 
what manner should I come ) Till now there was no occasion for 
coming here. Stay here until he orders you to go. Take' care 
not to make a noise when he falls asleep. By chance Ik^ \\A^^^ 



k 
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agent btaj-ed in court. Perhaps he was aware that your honour 
wished very much to see him* At all events I wish to see him ; 
especially hecause my case is very urgent. Certainly what your 
honour says is tioie, but does he agree to this 1 It is not a matter 
of favour; it is my right. Finis. 

Exercise 38. 

. ^y^ \sxm»^ ^ ^La via^. ^CmI ^jfj^ \^j^\ — U> eU» Os^ Om«3 
jjCL »^ l^ci^" -^^j*- - J^ ^^ j/ ^"^^ ^jt* »>. u-f 

c;^^^ -^ c^^ ^^-^ ^^ g* ^ f" "" ^i^*^^ ^T^ ^^ c^^cri' •>>• 

Story 7, 

yt j^iy- ^U ^\jyy X cs^ u-^ (^. c^ '^'* ci^ S J-* c:i? '-y. 

>* c?^ "^^ c:^ ^ '^^^^i i^ c;^ '^'^ 5U^j> '-j/i e^. j.--^ 

-7 • 



KEY TO EXERCISES AND STORIES IN PART L 25 

Exercise 39. 

Tell him, if he does not come when I desire him, he shall be 
dismissed. Did the horse run away with you ? My servant ran 
away with my money. He did it unintentionally. He did 
it purposely. When I require you, I will send for yon. What 
day of the month is it? Does your horse shy? What is he 
to you? I would do it if I could. I could if I would. Allow 
-him to come. He has not yet arrived. I am sorry to hear 
of your departure. Do not wait for me. I left my hat in the 
house. I lost my knife. Follow your nose. How many times have 
I told you to do this? Now recollect, and do so at all times. 
I repent having done this. If you had not been ashamed to write 
your name, you would have signed it to this letter. She is no 
better than she should be. 

Exercise 40. 

*!; <AH J^ r* ^ ^ ^^ -"^ ^ d^"^ *!; ^h^ «^ uV <=i 

♦ ldlS> l^l/j5 l^^vju^. - l^jT ^^ ^^ /a y^. »J 

Exercise 41. 

I will rather die than beg. They are telling their story to the 
king. They killed theii* father on the road. Do tell me what you 
heard them saying I Tbere is a thick fog this morning. Last night 
a great deal of dew fell. Did those people arrive ye«tAicd».^ ^x ^^ 
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day before) This plan is apparently the best. There is no use 
in contesting the matter. An arrow buried itself in his side. He 
suspected something extraordinary. He looked in at the house- 
door. He bit that woman's ear with his teeth. He does not 
hesitate to do this. To preserve one's self-respect is essential. 
He suddenly fell on (attacked) them. There is no saying what 
the result may be. He got out of the way as quickly as he could. 
I foretold that. I like this place very much. To persevere in 
a work is essential to success. 

Exercise 42. 

c^ c^ <^w c^j^ <£ jb* *i — ->* y J* c^ ^jj^ *j *^^ 

-ti c^ - uy^ l5^e>.i.a:» ^:^j) ^ u-l^J ^ ^ ^ji:» ^ ^ IjU-. 

♦tf^ ^^/u^^ a U-1-J"^^U Jo.-.l/Jti;> Ji^l«"^^J;S- 

story 8. 
_,» U-jl^jjl ^^J^J\^yl^ ^^ ^U csbl j^ jy» j^ ^jj^ ebl 




c^ U. 
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^^\5 - \yt^jJ^ ^L. X UJ^'*'^ Jt^UjJj ^J^^^ J!^ J^^ e^O (,^?«XJ 

Exercise 43. 

They overtook him. I entreat you to do this very secretly. 
I cannot conquer him. A man came for sei-vice. Five days 
hence I am going to Bombay. The hen laid eggs. Why do you 
reject your food ] Do not let him want anything. He struck out 
into the river. I am not pleased with him. A traveller was 
passing by. Carry it off with a joke. Let every one look out 
for himself. He fled for his life. I made particular inquiry. No 
one could equal him in leaping. He conceals it all in his breast. 
He is not one of us. The sticks were exposed for sale. What will 
you take for this ? I will give it you into the bargain. His 
lodging is inconvenient. They were formerly acquainted. 

Exercise 44. 

- C^b* cj* <-^- J4?^ ^;;^ CSllI U-1 c=4< f KJ^ f- iS^ 



Exercise 46. 

What sort of grain is produced in this country ? Where were 
you bom? He is noted for that. The appointed time is past. 
I saw what was going on. Good men are bcoxq^ Vh Vcift ^«>^^^\pq^ 
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bad men are plentiful. Why have you been bo late to-day 1 He 
tripped and stumbled. What is the matter with you? You are 
very lazy. A friend in need is a friend indeed. There is no com- 
parison between them. Keep a civil tongue in your head. There 
is a great deal of water in that puddle. 

Exercise 46. 

^^^ c/^ ^rJ^ t/>fc t,^ (^U i^ c-^ '^cr!r>.y cri** J^S 
j^' V *^ c^ ci^ '^ ^ Ci^^ '^^ ^^ii-**^ u-i ^^S ^. ^UL 

Exercise 47. 

There is no need of further proof, he is a spy ; take him and 
hang him up to the nearest tree* As the enemy were retreating 
we were advancing. To what corps do you belong ] How many 
years have you been with it 1 What service have you seen 1 When 
you were on service had you any fighting or not 1 How many were 
killed and wounded 1 After the enemy fled, to what distance did 
you pursue them ? If the enemy had stockaded themselves, could 
you have attacked them with success or not? Did you take the 
enemy by surprise or were they prepared to receive you ? 

Exercise 48. 

^ ^S O^. <-- c^j cj^ c^J '^^ ^Jai M T^^ i I4J 

*p^ ^ji:^ ^ Xci^ '^ -. ^ ^ I4JI j^. J^ csIjI ^ci^^^ 
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<^ \j^ wy^^ y ^ <=^ Kjhj ^ j^ - c^ ^^ J^^ Lj*" v-^v 

♦ W J^S ^^ Jb ^^" cpj d UJ^^ cr4^ 

Story 9. 

j^\ U u-^ v-^ ^s^J^y^ }y c=t c- V (/ ^^^. u«^. «^-^ 

LS ^ ^ jj X \^y^ d- u- ' <d. '-^-i^^ — Ixsjlft.^ ^ ^^ J j^ 
^^ cyl> ^ -. ^^yJJ y?>* jj* ];5^ et^^ J^^i ^^ M|y^ ^c^ Ul^ 

^T- c* ^'^. l^** 1$ \:iy^y ji" uj* ^"4^* c- y 4/^"^^ 

Exercise 49. 

Tell the sergeant to tell those men if they again behave them- 
selves in such a disorderly manner they will be most severely 
punished. The men are coming to me every day and are very 
importunate for their arrears of pay. They also say that the 
rupees they received for this month's pay are all counterfeit and 
they want them changed. The prisoner intentionally absented 
himself from the evening roll-call and when asked, he replied, it 
was his intention to leave the service in a day or two. I directed 
the sappers and miners (navvies) to cut away the bushes on the 
side of the road, so that our march might be facilitated. What 
made you suppose that the prisoner was ivoi «\Afe \.q ^X».\A <s«!l 
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sentry? He moved in a very unsteady manner like a drunken 
person. Do you not know that there is a general order forbidding 
a sergeant in charge of a guard to leave it at any time? 

Exercise 50. 

^ j^ ^. ^^. y^ J* (/^ viajj ct)^ y }^^.y» - <=*; "^yy^ 
^ ^ '^^ f^ \^ ^ ^-^ \:^ ^3^ X t^W-L5* ^^-y ^ ^ 

■^ <=?*• '*}'■ <i. eli^ - ci>* ^ ^^^*^^ >-t^^ ^ cr*-* w** 

Story 10. 

jiIa^. '-^J^-^ ^.^ ^ f ^ V^jj^l l^iiJr ^U^ ^, )y^^^ \j^ 
c* J:^!r ]?. 4y '■^^ XUU. ci ^r^ '-4^'^ M^; J^ u-l - cf jj; ^ 

,.^ /uT jU 1/^ i,io i;* \y. LjI ^ ^^ jii ^j\i j^^u 

- UJ* ^J?; c^ c^ u-l (jA^ lT^ ^j^^ r> ^ytil ^5**. J u-^ ^ ^ 
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Exercise 10. 
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Szeroise 6. 
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Exercise 24. 
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Exercise 26. 
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Or'i:;-i^:?^*4i: <cr^ 



MANUSCBIPT EXERCISES. 53 

Ezeroise 32. 



*rJi^ 




< ■^- X 1 " ' "it 

^■yiij^O^^^ij^'^^^/kf^^iy ^Jo> '"i-jr 2^^ ^"n&y 







•J 



*• 



54 FBAOTICAIi HIMDCSTANI OBAMUAB, PABT II. 

Story 0. 



• • 



MANUSCRIPT EXIiROISES. 55 

34. 










r^;u/ 



I 



66 PBAOnCAL HlKDfiSTANI GBAMMAB, PART II. 

Story 6. 



* . * y >■ y ^* 



MANUSCRIPT EXERCISES. 57 

Exercise 36. 



-yoU 



I 






E 3 



58 FRACnCAL HIXDUSTAKI ORAMMAB, PART II. 

Szercifle 38. 










/ 




MANUSORIPT EXEB0I8ES. 59 

. Story 7. 






I 












{^j 



%• 




60 PRACTICAL HINDUSTANI GRAMMAB, PART II. 

^ Exercise 40. y / 






U J^j-) <=<r^ - C/tf ^4^ 






MANUSOBIPT EXERCISES. 61 




-Cfi ^^ OiTOi' 




kj) ,.>.:«^ »>L; <:^(j-lf,t=^f Oi 




















62 PBACTICAL HINDCSTANI GBAMHAB, PABT II. 

Story 8. . 



y{ 




'^^y^ ^-^If^^ ^^-zJ^^c^jf^ 



C>^^^^; ^Oj^^'^^.r^^/l^ 














MANUSCRIPT EXEECISES. 



Exercise 44* 



63 






U. e^ - U- 



t^cS^- 



oy^^> ^^o-*yy - ^ 



^f^ 



Y^^^^>i> 






y 


















i:/ 






^ 0^-^^"^^ 



64 PBAOTIOAL HINDUSTANI GRAMMAR, PART II. 

Ejceroise 46. 



V c^ <:^oi-rv/</^ 





.1 



J'->V-u'-'-"<^/L=J ^' ^frlr 



• . • 



^ Oi ^^-^ ^-^''<^ ^ yif*^ ir"^ 



\/^^^c/^ I^U/c.4f^, c^^' irr 




\ 4H (;:i^^U^ ^<^y^ cr-^^J 



MANUSCRIPT EXERCISES. 65 




^"^' W-^* ^^■'/A- ■^'^ ^-^ 



ul^i i/a 




Vr^J^ u-^ 2-^^y 




vV i^ lJ rjjfX? u-J 



^ Li»' <d ^> '-i-7'«=' 2.^ •'ri'4 






^vr''^ '^£^j?'L^ 0-^~^^(jr^^ 










* i-^ /^^i ^'^a n>'^' ^ <y > 



66 



PRACTICAL HINDUSTANI GRAMMAR, PART II. 



Story 9. 















y/^^ 






^ 






/I 










I 



X" - 



fU- 



H^o^^-^-'i'^'^ }^ 



^^j 




o 






'C^i 







MANUSCBIFT EXERCISES. 



67 




Exercise 50. 



/ 



A 



\ 







f^^y 





U>cr 



-l^L 




'>^ <-->7 ^ (-^r 




A^^^ 




y 



^ i^^mr u^ - iS^O^ ^y- 



^. 



r^C^^^. ^"^U-i^' - Q^ ^ 








. X 



0> ^UMV^i- ^ (j^i^ \x>L^^ 




•• • 




68 



PBACTIOAL HINDUSTANI GRAMMAR, PART II. 

Story 10. 





■/(jy^^,i»y U'* 



yi% ^^^> r; ^O^^ '^-'-'' ^^ 



^ 



'^^^-r- 




I 



>Uf 










ADVENTURES 



OF 



KING AZAD BAKHT. 



II. "S 



k 



THE ADVENTURES OF KING AZAD BAKHT'. 



■♦♦- 



When the second Darwesh^ had also completed the narration 
of his adventures, the night had come to an cud, and the time of 
morning was about to begin. King Azad BaJcht silently departed 
towards his own palace, and arriving at his abode, said his prayers. 
Then, having gone into the bath-house, and put on a splendid 
robe', he came out into the hall of public audience and sat on 
the throne, and he issued an order that a messenger should go 
and bring along with him with respect into the presence, four 

* The * Adventures of King Azad Bakht,' which form a portion of the well- 
known work, the Bagh-o-Bahdr , or * Garden and Spring,' of Mir Amman of 
Dihll, have been chosen as being more generally interesting than the ' Tales 
of the Four Darweshes,' composing the remainder of tlie above-mentioned 
book, which is still used as the text-book for the Higher Standard Examination 
in HindQstani by the Board of Examiners at Fort William, Calcutta. I have 
followed, in a great measure, the translation of the late Professor Duncan 
Forbes, LL.D., but have endeavoured to make it as literal as possible, and 
Lave added a few notes to illustrate grammatical points, which are not 
explained in the Grammar. 

' Darwesh is the Persian for a 'beggar or mendicant,' and corresponds to 
the Ar&hic fakir and Hindi yo^l. 

' Khil*att a dress or robe of honour, which princes confer on any one. Note 
the Persian genitive in khil 'at-i-fakhira, where the genitive ia formed by 
placing the governing word "khiVat first, and marking its last letter with the 
vowel kasra, Persian words terminating in « and (< — take ', and those in 

1 or « take (j for the sign of the genitive ; thus, I jua. s JJD handa'e-khudd, 
the servant of God ; i^yy0X> * ; "- habsht-had-furatf an ugly Abyssi- 
nian ; jljoUlj l^LJ^ dunyd'e-ndpd*eddr, unstable world; jJ*-» {Jy^^ 

urdu*umuaUdf the royal camp or army (generally means the city of DihH 
or Shdhjahdndbdd), 

V 2. 
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nieudicants, who had amved ut a cei'tain place. According to 
orders the messenger (mace-bearer) went there, and perceived that 
the four Darweahes^ after performing the calls of nature, and 
washing their hands and- faces, were on the point of setting out ^ 
and each taking his own road. The messenger (disciple) said to 
them, ' Holy sirs ! the king has sent for you four personages ; be 
pleased to accompany me/ The four Darweshes began to stare at 
each other, and said to the messenger, * Son ! we are monarchs of 
our own heaits ; what have we to do with a worldly king 1 * He 
replied, ' Saintly sirs ! there is no harm in it, and it were better 
if you went.' 

In the meantime the four Da/rweahea remembered that which 
Mauld Murtazd ^ had said, had now come to pass ; they were 
pleased and went along with the messenger. When they reached 
the fort and went into the presence of the king, the four Kalandars ' 
blessed him, saying, * Son 1 may it be well with thee.' The king 
withdrew to the hall of private audience, and having sent for two 
or three of his confidential nobles, gave orders that the four 
Darweahea* should be brought in. "When they went there, he 
ordered them to be seated, and asked them their adventures, 
saying, * From whence come you, where do you intend to go, and 
where is your worships' '^ place of abode]' 

They replied, * May the king's life and wealth be ever increased ! 
we are Darweahea, and for a long time we have wandered and 
travelled about in this very manner; our homes are on our 
shoulders. It is a proverb, that " a beggar's home is where the 
eveuing overtakes him ; " and how long would it not take to relate 
all what we have seen in this versatile world 1 ' 

Azdd Bakht gave them much sympathy and encouragement, 
and having sent for refreshment, he made them breakfast in his 



'^ For the use of chdhnd in this sense, vide Grammar, par. 130. . 

^ Mauld Murtazd was the veiled horseman who had saved the first two 
Darweshes from destruction. 

' Kalandars are a sect of fanatical Ja^irs, who give up the world and 
wander about with shaven heads. 

* Gudari-posh, wearing the sheepskin. 

* Murshidf a teacher, a guide to salvation. 
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presence. When they were at leisure, he said to thera, ' Relate all 
your story to me without reserve*, and whatever services I can 
render you, I will not fail to do.' The Darweshes replied that, 
* Whatever has happened to us, we have not the strength to relate, 
neither will any pleasure result to the king from liearing it; 
therefore excuse us/ Then the king smiled and said, * Where you 
were seated on your beds last night, and each one was relating his 
adventures, I, too, was there present; so that I have heard the 
adventures of two Darweslies, and I now wish that the two 
remaining ones should relate theirs; and stay with me a few days 
in peifect rest and confidence, for " the footsteps of the Darweak 
scare away evil." ' On hearing these words from the king, they 
began to tremble through fear ; and hanging down their heads, 
they remained silent — no power to speak remained. 

When Azad Bakht perceived that now through fear their senses 
no longer remained that they might tell anything, he said ^ * There 
is no person in this world to whom wonderful and strange inci- 
dents have not occurred ; although I am a king, I, also, have seen 
such events, which I will first of all relate (for your encouragement). 
Do you listen with minds at ease/ The DarwesJies replied, *0 king, 
peace be on thee ! such are your kindnesses towards us Darweshes; 
condescend to relate them.' 

Azdd Bakht began his adventures, and said : 

* O pilgrims ^ ! listen now to the story of a king. 
Whatever I have seen or heard to you I bring. 
For beggars' service I will now relate from end to end 
My story — with heartfelt care attention lend.' 

When my father* died, and I ascended this throne, it was in the 
very heyday of youth, and all this kingdom of liUrn ^ was under my 

^ Note the compound noun kam o Jcast, signifying ' loss or damage,' which 
is a very common Persian form of noun compounded of two substantives joined 
together by the conjunction • . 

* Farmdnd really signifies *to order, to command;* but when put in the 
mouth of superiors it may mean * to say, to do, .^c. 

* Shah, a king ; a title assumed hy fakirs, 

* Kihla-gdli, the place turned to when at prayer ; generally means * a father 
or protector.* 

* Mum signifies the Turkish Empire, including Greaa^ wv\^"^8^NSDCks2c»», 
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dominion. It chanced one year, that a merchant came from the 
country of Badakhshcm ^, and brought a great deal of merchandise. 
The reporters of intelligence sent me information that such an im- 
portant merchant had never come to the city before : I sent for him. 

He came, bringing with him the rarities of every country, 
which were worthy of being presented to me '. Indeed, every kind 
appeared to be of inestimable value ; moreover, there was a ruby in 
a box, of an exceedingly fine colour and water, perfect in shape 
and size, and five miskdU in weight'. Although I was a king, I 
had never seen such a precious stone, nor had I heard of such from 
any other person : I accepted it. I gave the merchant many 
presents and much honour, and had passports prepared for the 
roads, that throughout my realm* no one should ask him any duties; 
and that wherever he went he should be treated with kindness. 
That he should have guards for his protection, and that they should 
consider any loss of his as their own. The merchant used to attend 
the presence at the time of audience, and he was well versed in the 
manners of courts, and his conversation and elegance of speech 
were worth hearing ; and I used to send for the ruby daily from the 
jewel office, and look at it at the time of i)ublic audience. 

One day I was seated holding public audience, and the nobles 
and officers of state were in waiting in their respective places, and 
the ambassadors of the sovereigns of every country, who had come 
to congratulate me, were likewise present. I then sent for the 
ruby, according to custom. The keeper of the jewel office brought 
it ; I took it in my hand and began to praise it, and gave it to the 
ambassador of the Franks (to look at). On seeing it, he smiled, 
and praised it by way of flattery. In this manner it passed 
from hand to hand, and every one looked at it, and they unani- 
mously said, 'Your majesty's good fortune is the cause of this 



^ Badakhshdn is part of the province of Khurasan. Its capital is JBalkhj 
to the eastward of which are mouutains celebrated for their rubies. 

^ Nazr is a gift offered by an inferior to a superior. 

^ A tniskdl is four and a half mashas; one ounce contains twenty-four 
mdshds. So the ruby weighed very nearly an ounce. — Fobbes. 

* Kalam'^au means literally 'as far as the pen reached,' hence realm, juris- 
diction. 
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being procured; for otherwise, even unto this day, no monarch 
has ever acquired so inestimable a jewel.' Just then my 
father's wctzir\ who was wise, and was honoured with the same 
station (under me), and was standing in his official place, made 
obeisance and said^, 'I wish to represent something (to your majesty), 
if my life be granted/ 

I ordered him to speak ; he said, ' Sire I you are a king, and it 
is very unbecoming in kings to praise a stone so highly. Although 
it is without equal in colour, quality, or weight, yet it is but a 
stone ; and at this moment the ambassadors of all countries are in 
the presence ; when they return to their respective countries, they 
will assuredly relate this story, saying, " "What a strange king he 
is, who has got a ruby from somewhere, and makes such a rarity of 
it, that he sends for it every day, and praising it himself, shows it 
to every one." Then whatever king or raja hears this anecdote 
will laugh over it in his own court. Sire ! there is an obscure 
merchant in Naishdipur^y who has sewed twelve rubies, each 
weighing seven miskaU, on a collar, and put them round his dog's 
neck.' On hearing this, I grew very angry, and said with dis- 
pleasure, ^ Put this wazir to death.' 

Whereupon the executioners seized his hands, and were going 
to lead him out (to execution). The ambassador of the king of the 
Franks, joining his hands (in supplication), came and stood before 
me. I asked him what he wanted. He replied, * I hope I may be 
informed of the wazirs fault.' I answered, ' What can be a greater 
fault than lying, especially in the presence of kings 1 * He replied, 
'His falsehood has not been proved ; perhaps what he has said is true. 
Now, to put an iunocent person to death is not right.' I said to 
him in reply, *It is not common sense, that a merchant, who, for 
the sake of gain, wanders disconsolate from city to city and from 
country to country, and puts penny to penny, should sew twelve 
rubies, which weigh seven miskals each, on the collar of a dog/ 



^ Wazir, a minister of state. 

^ Iltimds kamd, to beseech, petition, request. 

' Naishapur was once the richest and grandest city in the province of 
Khurasan, It was utterly destroyed by Tali, the son of JenghU Khan, in 
A.D. laai.— FOBBBS. 
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He said, ' Nothing is wonderful before the power of God ; pernaps 
it may be so ; such rarities often fall into the hands of merchants 
and pilgrims. For these both go into every country, and they 
bring away with them from thence whatever they find. It is most 
advisable for your majesty to order the wazlr to be imprisoned, if 
he is indeed guilty ; for wasdra are the advisers of kings, and such 
conduct as this appears unhandsome in the latter, that in a case, 
the tiiith or falsehood of which is not yet ascertained, to order 
them to be put to death, and to forget the services and fidelity of 
a whole lifetime. Sire ! former kings have erected prisons for 
this very reason, that should a king or chief be angered against 
any one, then they might imprison him. In a few days their anger 
will have passed away, and his innocence will become manifest, 
and the king will be preserved from the shedding of innocent 
blood, and not have to answer for it on the day of judgement.' 
However much I wished to refute him, he gave such sensible 
replies, that he reduced me to silence. Then I said, * Well, I agree 
to what you say, and I pardon him his life, but he shall remain 
shut up in prison ; if in the space of one year his words are proved 
to be true, that such rubies are round the neck of a dog, then 
he shall be released; otherwise, he shall be put to death with 
great torture.' I ordered the wazir to be taken to prison. On 
heanng this order, the ambassador made a profound obeisance^, 
and performed his parting salute. 

When this news reached the wazlr a house, weeping and lamen- 
tations took place, and it became a house of mourning. The wazir 
had a daughter, fourteen or fifteen years old, very beautiful and 
accomplished, and perfect in writing and reading. The vxizir 
loved her exceedingly, and was extremely fond of her ; so much so, 
that he had caused an elegant apartment for her to be erected 
behind his own dlivdn khdna^; and had procured for her the 
daughters of noblemen as her companions, and handsome female 
servants waited on her ; with these she passed her time in laughter 
and pleasure, and playing and romping about. It happened that 
on the day the wazir was sent to prison, the girl was sitting with 

* Literally, * kissed the ground of service/ 
^ Dltcdn khdnay a tribunal, court, or hall. 
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her yonng companions, and was joyously celebrating the marriage 
of her doll ; and with a small drum and timbrel she was making 
preparations for the night vigils, and having put on the frying-pan, 
she was busy making up sweetmeats, when suddenly her mother 
ran into her daughter's apartment, lamenting and beating her 
breasts, with dishevelled hair and naked feet, and striking the girl 
two blows on the head, she said, ' Would that God had given me a 
blind son instead of thee ; then my heart would have been at ease \ 
and he would have been the friend of his father/ The wazir's 
daughter asked, ' "What use would a blind son have been to you 1 
whatever a son could do, I can do too/ The mother replied, * Dust 
be upon thy head 1 such a calamity hath fallen on thy father, that 
he has been put in prison for ueing some improper expressions 
before the king/ The daughter asked, 'What were the expressions 1 
let me hear them/ Then the wazlrs wife said, * Perhaps it was 
that your father said that there is a merchant in Naishd2ntr, who 
has fixed twelve priceless rubies on the collar of a dog. The king 
would not believe him, but looked upon him as a liar, and im- 
prisoned him ; if he had had a son to-day, then he would have 
exerted himself in every way to ascertain the truth of this affair ; 
and having assisted his father, he would have besought the king's 
forgiveness, and have obtained my husband's release from prison/ 

The wasdr^s daughter said, * mother, dear ! we cannot fight 
against fate; man under sudden misfortune must be patient, and hope 
for the bounty of God. He is merciful, and does not make any one's 
difiiculties to be insurmountable, and weeping and lamentations 
are not good. God forbid that enemies should misrepresent (us) 
to the king, and tale-bearers calumniate us, for that would be the 
cause of further displeasure; on the other hand, let us offer up 
prayers for the king's welfare ; we are his born slaves, and he is 
our master ; even as he is angry, so will he be kind.' The girl, 
from her good sense, thus made her mother understand matters, so 
tliat she became somewhat patient and tranquil, and returned to her 
palace and kept quiet. When night fell, the wazira daughter sent for 
her foster-father, and falling at his feet, besought him gi'eatly, and 

* Note the idiom ; literally, * my liver would have become cold.' 
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weeping, said, ' I have formed a resolution to wipe off the reproach 
my mother has cast on me, so that my fiskther may r^ain his 
freedom ; if yoa will be my companion, then I will set out for 
Naxshapwr, and having seen the merchant (who has such rubies 
roucd the neck of his d(^), I will do all in my power, and release 
my &ther/ 

At first indeed the man refused; at length, after much dis- 
cussion ^, he agreed ; then the wasslrs daughter said, ' Make the 
preparations for the journey secretly and in silence, and buy 
merchandise fit for presents for kings, and take as many slaves and 
servants as may be necessary ; but do not reveal this circumstance 
to any one/ The foster-fetther agreed, and commenced the pre- 
parations. When all the things were got ready, he loaded them 
on camels and mules, and set out ; and the toajdrs daughter too, 
having put on man's attire, joined him ; no one in the house knew 
anything of the matter. When morning came, it was rurooured in 
the wazin^B palace, that the McasHi's daughter had disappeared, and 
that it was not known what had become of her. 

At last the mother, through fear of scandal, concealed the &ct 
of her daughter's disappearance, and there (on the joui-ney) the 
wazi/1^8 daughter gave herself out as a ' young merchant.' Travelling 
on stage by stage, she arrived at NaUlw^pwr, With much pleasure 
she went and put up at the caravanseraiy and unloaded all her 
merchandise, and remained (there) that night. In the morning she 
went to the bath, and put on a rich dress, such as is woi-n by the 
inhabitants of Rufn, and went cut to ramble through the city. 
Proceeding along, when she reached the chauk ', she stood where the 
four great streets crossed each other ; on one side a jeweller's shop 
came in view, where a great many jewels were exposed (for sale), 
and elaves wearing handsome dresses were in waiting, with folded 
arms ; and a man who was (their) chief, of about fifty ' years of age, 
dressed like rich persons in a short-sleeved jacket, was seated there, 

^ Literally, 'saying and hearing.' The infinitive is used substantively to 
denote the state or action of a verb, and it is then subject to inflection like 
a noun of Class I, vide Grammar, par. 1 2. 

' Chauk, a market-place, or large open space in a city or town. 

' Vide Grammar, par. 159. 
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with many elegant companions near him, on stools, and conversing 
among themselves. 

The wazir^s daughter (who had given herself out as a merchant's 
son) was greatly surprised at seeing him ; and, on reflection, she 
became pleased, saying, * God grant this be no deception 1 it is 
most probable that this is the very merchant, the anecdote of whom 
my father mentioned to the king. O great God! enlighten me 
as to his circumstances.* It happened, when she looked in one 
direction, she saw a shop, in which two iron cages were hanging 
up, and two men were confined in them. They looked like 
Majnua * in appearanee, for only skin and bones remained, and the 
hair of their heads and their nails were quite overgrown ; they sat 
with their heads reclined on their breasts, and two ugly negroes, 
completely armed, were standing on either side (of the cages). 
The young merchant was struck with astonishment, and ex- 
claiming, * God bless us *,' when she looked in the other direction, 
she saw another shop, where carpets were spread, on which was 
placed an ivory stool, with a velvet cushion, and on it sat a dog, 
with a collar set with precious stones round his neck, and fastened 
by a chain of gold, and two handsome slaves were waiting upon 
him. One was waving a jewel-handled fly-flap (over him), and the 
other, holding an embroidered handkerchief in his hand, was 
engaged in wiping his mouth and feet. The young merchant, 
having looked with great attention, perceived on the dog's collar 
the twelve rubies, just as she had heard (them described). She 
gave thanks to God, and began to think thus : ' By what means can I 
carry those rubies to the king, and show them to him, and get my 
father released 1 ' She was plunged in these perplexing reflections, and 
all the people in the square and on the road, seeing her beauty and 
comeliness, were struck with astonishment, and remained utterly 
confounded. All the people said to one another, that up to that 
day they had never seen a human being of such form and beauty. 



^ Majnutif a celebrated lover in Eastern romance who went mad for love of 
Laild. 

^ This is really the commencement of the Arabic phrase or exclamation, 
' There is no power, nor strength, but in God ! ' 
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The Miwdja * also looked at lier, and sent a slave, saying, ' Go thou 
and entreat that young merchant to come to me.' 

The slave came and brought the khwdja^s message, and said, 

* If you will have the goodness, then my master is desirous of 
seeing your honour ; pray come and have an interview with him.' 
The young merchant, who was indeed wishing this very thing, said, 

* What difficulty (is there in doing so) 1 ' As soon as she ^ drew near 
the Ichwdja, and his glance alighted upon her, the dart of love 
pierced his breast ; he rose up to welcome her, but his senses were 
utterly bewildered. The young merchant perceived that he was 
now caught in the net (of her charms). They mutually embraced 
each other. The khwdja kissed the young merchant's forehead, 
and made her sit down on a level with himself, and asked with 
much kindness, saying, 'Inform me of your name and lineage, 
whence you have come, and whither you intend to gol' The 
young merchant replied, * This humble one's native country is Rum^ 
and for ages Constantinople has been the birthplace (of my race) ; 
my father is a merchant. Now on account of old age he no longer has 
the strength to travel ; for this reason he has sent me away to learn 
the affairs of commerce. Until now I had not set my foot out of the 
house ; this is the veiy first journey which has occurred to me ; I 
had not the courage to come by sea, I, therefore, travelled by land ; 
but in this country of 'Ajarn ^, your excellence and good name are so 
renowned, that with desire only of meeting you, I have come thus 
far. At last, by the favour of God, I have had the honour of 
(being) in your noble presence, and have found more than (I had 
expected) ; the wish of my heart is accomplished. God preserve 
you in safety ; I will now journey onwards from hence.' 

On hearing this, the khwdja 8 mind and senses became quite 
upset, and he exclaimed, * O my son ! do not let me hear of such 
a thing ; kindly stay a few days in my humble abode. Pray tell 
me where are your goods and servants 1 ' The young merchant 



^ KInvdja, a ricli merchant, a gentleman, master. The w is not pronounced. 
^ The girl is now spoken of as the 'merchant's son * in the original. 
^ Persia; applied by the Arabs to all countries not Arabian. 
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replied, * The traveller's house is the sara'l *y leaving them there, 
I came to see your houour,' The ikhwdja said, * It is not fitting to 
remain in the inn; I have some credit in this city, and a high 
reputation; send quickly for them. I will cause a house to be 
emptied for your effects; I will see whatever goods you have 
brought, and I will make such arrangements, that you will make a 
great profit on them here. You, too, will be at ease, and will escape 
from the toil and moil of (ftu'ther) travel, and by staying with me 
a few days you will greatly oblige me.' The young merchant 
pretended to make some (excuses ', but the khwdja would not accept 
them, and he ordered his agent, saying, * Send some porters quickly, 
and fetch this gentleman's goods from the caravcmserai, and have 
them placed in sucli a place.' 

The young merchant sent a negro slave (of his own) with (them) 
to load up and bring away all the property and merchandise ; and 
he himself remained sitting with the Tchwdja until evening. "When 
the time of (afternoon) market was over, and the shop was shut, 
the Tchwdja went home. Then one of the two slaves took the dog 
up under his arm, and the other took up the stool and carpet ; and 
the two negro slaves placed the cages on the heads of porters, and 
they themselves, completely armed ^, went with them. The Tchwdja 
taking the young merchant by the hand, and conversing * with him, 
came to his abode. 

The young merchant saw that the house was grand, and fit for 
kings or nobles (to live in). Silvery carpets were spread on the 
border of a stream, and before the masnad^ the various articles 
of pleasure were laid out. The dog's stool was also placed there, 
and the Tchwdja taking the young merchant, sat down; without 
ceremony he presented him with some wine, and they both began 

^ The sard is a house, or rather courtyard surrounded by little cells, for 
travellers to rest in. 

^ Literally, ' made excuses from the surface of his heart.' 

^ The expression in the original means ' armed with the five weapons ; ' the 
weapons heing the talwdr or sword ; the peeh-kdhz or da^er ; the toibar or 
battle-axe ; the harcT^hi or lance ; and the tir o Teaman or bow and arrows. — 
Forbes. 

* Note the continuative form of the verb. 

^ Mubuad, a throne, a large cushion, a chair. 
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to drink. When they became merry, the khwdja called for dinner ; 
the dastar-Jciwcm^ was spread, and the good things of the world 
were laid out. First having brought some food in a dish, and 
having covered it with a golden cover, they carried it to the dog, 
and having spread an embroidered cloth, they placed it before him. 
The dog, having descended from the stool, ate as much as he 
wished, and drank some water out of a golden bowl ; and then 
returned and sat upon the stool. The slaves cleansed his mouth 
and feet with a napkin, and then carried the dish and bowl to the 
cages, and having asked the keys from the ikuvdja^ they opened 
the locks of the cages. 

Having taken out the two men^ they gave them many blows 
with a heavy stick, and made them eat the dog's leavings, and 
drink the same water; then they fastened the doors again, and 
returned the keys to the khwdja. When this was all over, then 
the Jchwdja himself began to eat. The young merchant was not 
pleased at these circumstances, and being disgusted, he did not 
join in the repast '. However much the khwdja pressed him, yet 
he still refused. Then the khwdja asked him the reason of this, 
saying, * Why do you not eat 1 ' The young merchant replied, 
* This conduct of yours appears dishonourable to me, for man is 
the noblest of Qt)d's creatures, and the dog decidedly impure. So 
to make two of God's servants eat the leavings of a dog, in what 
religion or creed is it lawful 1 Do you not think it sufficient that 
they are in your prison ? otherwise they and you are equal. Now, 
I doubt if you are a Musulmdn ; how do T know what you are ; 
perhaps you worship a dog I It would be disgusting for me to 
partake of your food, until this doubt is removed from my 
mind.' 

The khwdja answered, * O son ! I understand perfectly all 
fliat you say, and I am abused for this very reason, for the people 
of this city have nicknamed me the dog- worshipping Jchwdja, 
and call me so, and have published it abrcad. But may the curse 
of God be on the infidel and the impious ! ' Then he rei)eated the 

^ The daftar-Jckwdn u a piece of cloth or leather, which is gpread on the 
floor or ground, and round which the guests squat to eat their food, 
h^ * Orientals eat with the hand, hence the meaning of this is obvious. 
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Kalima^, and set the young merchant's mind at rest. Then the 
young merchant asked, saying, * If you are really a MuBndma/a at 
heart, then what is the reason of this % By acting in this manner, 
you have given yourself a bad name.' The Jchwdja replied, * O, 
my son ! my name is in had odour, and I pay double taxes in 
this city, so that no one may know this secret. It is a strange 
story, which, whoever hears, will gain nothing by it but grief and 
indignation. You, too, must excuse me, for I should not have the 
strength to relate it, nor would you have the power to endure its 
recital.' The young merchant thought within himself, * I have 
only to mind my own business ; what necessity is there that I 
should uselessly press further in the matter ? ' She accordingly 
replied, * Very well, if it is not proper to be related, do not do so.' 
She then put out her hand towards the dinner, and taking up 
a morsel, began to eat. For two months the young merchant lived 
with the khwdja with so much circumspection and prudence, that 
no one by any chance discovered that she was a woman. All 
thought she was a man, and the khwdja!s affection for her in- 
creased so much daily, that he could not allow her to be absent 
for one moment from his sight. 

One day, in the midst of a carouse, the young merchant began 
to weep. On seeing it, the Jchtcdja comforted her, and began to 
wipe away her tears with his handkerchief, and asked the cause 
of her weeping. The young merchant replied, ' O father I what 
shall I say ? would to God that I had never attained access to your 
presence, and that your honour had never shown me the kindness 
which you are showing. Now two difficulties have arisen before 
me ; my heart has no desire to be separated from your presence, 
nor is there any possibility of my staying here. Now, it is 
absolutely necessary (for me) to go ; but in separating from you, 
I do not perceive any hopes of life.' 

On hearing these words, the Mwdja involuntarily began to 
weep BO loudly, that he was nearly choked*, and exclaimed, *0 light 
of my eyes I are you so soon tired of your old friend, that you are 

^ This is the Musalmdn confession of faith, and consists in saying, ' There is 
no God but God, and Muhammad is the prophet of God.' 

^ Hichhi handha-jdnd really means ' to have a violent fit of the \\vs&\i\m>! 
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going to leave him in such affliction ? banish any idea of departure 
from your heart ; as long as I am alive, remain (here) ; I shall 
not live a day in your absence, and shall die without the hand 
of fate. The climate of this kingdom of Persia is very fine and 
congenial ; it were better that you should send a confidential seiTant 
and fetch both your parents and property here ; I will provide what- 
ever equipages and conveyances you may require. When your 
parents and all their household have come, you can carry on your 
mercantile pursuits at your ease. I also have undergone many' 
hardships in this life, and have wandered through many countries. 
I have now become old and have no child ; I love you dearer than 
a son, and I make you my heir and head manager. Do you, on 
the other hand, show yourself careful and attentive to my af&iirs. 
As long as I live, give me a morsel (of bread) to eat, and when I die, 
be pleased to bury me, and take all my wealth and property.' 

Then the young merchant replied, * It is true that your honour, 
more than a father, has treated me with kindness and affection, so 
that my parents have been forgotten, but this culprit's father only 
allowed a year's leave ; if I exceed it, then he will weep himself 
to death in his extreme old age ; finally, the approbation of a father 
is pleasing to God, and if he should be displeased with me, then I 
fear he may curse me, and I shall be an outcast from God's mercy 
in both worlds. Now such is your honour's kindness, that you 
will direct your slave to carry out my father's commands, and 
fulfil my duties towards a parent ; and I shall, while life lasts, bear 
on my neck the gratitude I owe to your honour's kindness. If I 
should go to my own countiy, then every moment I will think 
(of your goodness) with heart and soul ; God is the causer of causes ; 
perhaps some such cause may occur again, that I may have occasion 
to p9,y you my respects *.' In short, the young merchant made use 
of such persuasive and feeling arguments ^ towai'ds the Mmdja, that 
he, poor man, being helpless, began to smack his lips (to express 
approval). Inasmuch as he was now completely fascinated, he 
began to say, * Well, if you will not stay, then I myself will go 
with you. I consider you as the equivalent of my life ; hence, if 



V 



^ Kadam-him, kissing the feet, obeisance. 

^ Hateii Ion mirchen, wuitla (spiced) with salt and pepper. 
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my life goes with you, of what use will my empty body be ? If you 
are determined on this point, then go, and take me with you/ 
Having spoken thus to the young merchant, he too began to make 
his preparations for the journey, and ordered the agents to make 
the necessary arrangements for carriage quickly. 

"When the news of the khwdjas departure became known, the 
merchants of tliat place on hearing it, all began their preparations 
to set out with him. The dog-worshipping khtoaja took with him 
treasure and jewels to a great amount, servants and slaves without 
number, quantities of rarities and goods fitted for a king, and 
having caused his tents ^ of various sorts to be pitched outside 
the city, he took up his abode in them. All the other merchants 
took merchandise with them according to their means, and joined 
the Jchwdja ; they became for themselves a (regular) anny. 

One day, having fixed on a lucky moment for departure, they 
departed thence on their jouraey. Having laden thousands of 
camels mth canvas sacks filled with goods, and specie and jewels 
in boxes on mules ; five hundred slaves from the desert oiKajpchak ^, 
from Zang ', and from Riimy completely armed, good swordsmen, 
and mounted on Turkish, Persian, and Arab horses, accompanied 
(the caravan). Behind all came the Jchwdja and the young 
merchant, richly di'essed, riding in sedans *, and a Baghdad litter 
was lashed to a camel, in which the dog reposed on a cushion, and 
the cages of those two prisoners were slung across a riding camel, 
and thus they set out. At every stage they came to, all the 
merchants waited on the Jchwdja^ and ate of his food and drank of 
his wine on his dastar-khwdn. The Mitmja continued to oifer up 
thanks to God for the pleasure of having the young merchant with 
him, and proceeded onwards by marches. At last, they arrived in 
the neighbourhood of Constantinople in perfect safety, and en- 
camped without the city. The young merchant said, * O father ! 
if you give me leave, then I will go and see my parents, and cause 

* Pronounced tamhu, a tent ; kandtj the walls of a tent, or a canvas enclosure, 
with which a sort of courtyard is formed in camp ; he^choba (lit. poleless), 
a kind of tent pitched without a pole ; sardparda, a royal tent or pavilion ; 
kundld, a kind of tent. 

» Tartary. ^ Ethiopia. * A kind oipdlk'i, or litter. 

II. G 
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a house to be vacated for your honour, and when it is agreeable to 
you, you will be pleased to enter the city.* 

The khwdja said, ' For your sake I have come hither — well — 
go quickly and pay your vigit, and return to me, and give me a 
place to live in near yourself/ The young merchant having taken 
leave, came to his own house; all the people of the wazLra 
household were surprised and said, ^ What man is this that has 
come in % ' The young merchant (i. e. the wazirs daughter) went 
and fell at her mother's feet, and wept and said, * I am your child.' 
On hearing this, the wasdr^a lady began to reproach her, saying, 
* wanton girl ! thou hast greatly dishonoured thyself; thou hast 
blackened thine own face, and brought shame on thy family ; we 
had imagined thee lost, and, after weeping for thee, had resigned 
ourselves and washed our hands of thee ; go — ^begone hence 1 ' 

Then the wazirs daughter taking o£P the turban from her head, 
'threw it down and said, 'O dear mother 1 I did not go to an 
improper place, and have done no evil ; according to your wislies 
I have contrived all this, to release my father from prison. Praise 
be to God, that through the blessing of your prayers, and by the 
grace of God, I have returned, having accomplished the entire 
affair; for I have brought back with me from Naiahapur the 
merchant, together with the dog (round whose neck are those 
rubies) ; and I have not proved false in what you entrusted to me. 
I put on man's clothes for the journey; now one day's work 
remains ; having done tbat, I will get my father released from 
prison, and return to my home ; if you will give me leave, I will go 
once more, and remain abroad another day, and then return to 
you.' When the mother thoroughly understood that her daughter 
had acted a manly part, and had preserved herself in all respects 
pure and virtuous, she offered up her gi'ateful thanks to God ^, and 
rejoicing, clasped her daughter to her breast and kissed her lips ; 
she invoked blessings and prayers upon her, and gave her leave to 
go, saying, * Do as thou thinkest best ; my mind is at perfect rest.' 

The wazir'a daughter assuming once more the character of the 
young merchant, returned to the dog-worshipping khwdja. There 



k 



^ Literally, * she rubbed her nose in prostration on the threshold of God.' 
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the khwdja had in the meantime become so much distressed at her 
absence, that becoming impatient, he had left his camp. It so 
chanced, that as the young merchant was going in one direction 
from the vicinity of the city, that the Mividja was coming in the 
opposite direction ; they met each other in the middle of the road. 
On seeing her, the khwdja said,. * son ! leaving this old man by 
himself, whither didst thou goV The young merchant replied, 
' Having obtained permission of you I went to my own house ; at 
last the desire I had to see you would not allow me to remain there, 
so I have returned, and here I am.' They perceived a shady garden 
close to the gate of the city on the sea-shore ; they pitched their 
tents and alighted there. The Jchwdja and the young merchant 
sat down together, and began to eat their kabdbs ^ and drink their 
wine. When the time of evening prayer ^ arrived, they left their 
tents, and sat out on high seats to look at what was going on. It 
happened that a royal chasseur^ parsed that way; he was astonished 
at seeing their numbers and manners*, and said to himself, 'Perhaps 
the ambassador of some king has arrived/ and he remained standing 
and looking at the sight. 

One of the khwdja s messengers called him forward, and asked 
him who he was. He said, * I am the king's chief huntsman.' The 
messenger mentioned him to the Ichwaja, The khvxdja said to 
a negro slave, * Go and tell the huntsman * that we are travellers, 
and if he feels inclined, let him come and sit down, the coffee and 
pipe are ready.' When the chief huntsman heard the name of the 



^ Kabdbs are little pieces of meat fried or roasted on a wooden skewer. 

* The Muslim ought to pray five times in the course of every day. The 
first time of prayer commences at the maghr^, or sunset (the Mu^ammadan 
day commencing at sunset), or rather about four minutes later ; the second, at 
the *ishdf or nightfall, when the evening has closed, and it is quite dark ; the 
third, at the fubh or fajr, i.e. daybreak; the fourth, at the zuhry or noon, 
or rather a little later, when the sun has passed the meridian ; the fifth, at the 
*afr, or afternoon, i. e. about mid>time between noon and nightfall. 

^ Kardwal is a word of Tartar origin, and signifies ' an advanced guard,' 
'a gamekeeper.' 

* Nishoit-barkhast, two Persian words meaning ' sitting,' and 'removing from 
office ; ' together, * politeness.' 

* Falconer. 

G % 
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merchant, lie was still more astonished, and came with the slave 
into the ihwdja's presence, and saw the propriety and magnificence, 
and the soldiers and slaves. He made his salutations to the 
khwdja and young merchant, and looking at the dog's state and 
treatment, his senses were confounded, and he became like one 
amazed. The Jchwdja having caused him to be seated, offered him 
coffee; the clmsseur asked the khtodjas name and designation. 
When he requested leave to depart the Mkwdja presented him with 
several pieces of cloth and some rarities, and dismissed him. In 
the morning when he attended the king's audience, he began to 
relate to the courtiers the account of the merchant "khwdja. By 
degrees it came to my knowledge ; I called the chief huntsman 
before me, and asked about the merchant. 

He related whatever he had seen; on hearing of the dog's 
exalted state, and the two men's confinement in the cage, I was 
overcome with indignation. I said, * That scoundrel of a merchant 
deserves death I ' I ordered the executioners ' to go quickly and cut 
off that heretic's head and bring it. Now, it so happened that the 
same ambassador of the Franks was present — ^he smiled. I grew 
all the more angry, and said, * O disrespectftil one ! to display one's 
teeth (smile) in the presence of kings without a cause is contrary 
to politeness ; it is better to weep than laugh out of season.' He 
replied, ' O protector of the world I several ideas came across my 
mind, for which reason your servant smiled. The first was that 
the wazir had spoken the truth, and would now be released from 
prison ; secondly, that your majesty will escape from the guilt of 
having shed the innocent blood of the wazir ; and thirdly, that the 
asylum of the universe, without cause or crime, ordered the 
merchant to be put to death. At these circumstances I was 
astonished, that without inquiry, on the tale of a stupid fellow, 
that your majesty should order anybody to be put to death. God 
knows what is the truth of this merchant's case ! Be pleased to 
send for him into the royal presence, and inquire into his ante- 
cedents ; if he should prove guilty, then your majesty is master ; 
whatever treatment you please, that you can administer to him.' 




Nasak-chi, an arranger (of an army), an oflScer of liigh rank. 



ADVBNTUBES OF KING AZAD BAKHT. 89 

When the ambassador thus explained, I too remembered "what 
the wazi/r had said, and ordered the merchant, with his son, the 
dog and the cages, to be at once brought before me. The messen- 
gers ^ ran quickly to call liim, and in a short time brought them all 
and I summoned them before me. 

First came the khwdja and his son ; both wearing magnificent 
dresses. All, both great and small, were astonished and bewildered 
on seeing the beauty of the young merchant* The young merchant 
came bringing in his hand a golden tray, filled with precious 
stones (the brilliancy of every kind of which lighted up the whole 
room), and laid it down before my throne; and having made 
obeisance, he remained standing. The khwdja also kissed the 
ground, and began to offer up prayers (for my welfare) ; he spoke 
with such sweet modulation, as if he were the nightingale of 
a thousand melodies. I greatly admired his elegant speech ; but 
with a face of anger, I said, * O, you devil in human form ! what 
net is this that thou hast spread, and what pit hast thou dug in 
thine own path ? What is thy religion, and what rite is this ? Of 
what prophet art thou a follower 1 If thou wast an infidel, even 
then what sense is there in thy conduct ? what is thy name, that 
thou actest thus ] ' 

He replied, * May your majesty's life and wealth be ever in- 
creased ; your slave's religion is this, that God is one ; he has no 
equal, and I repeat the confession of faith of Muhammad the Chosen 
(on him be the peace of God, and on his posterity ; and may he be 
safe !) : and after him, I consider the twelve Imdm^ ^ as my guides ; 
and my rite is this, that I pray at the five appointed times of 
prayer, and I observe fasts; and I have also performed the 
pilgrimage (to Mecca), and I give a fifth of my property in alms, 
and I am called a Musalm/dn, But to all appearances I possess 



^ Literally, * the keepers of the wardrobe.' 

^ The twelve Imams are the descendants of the prophet, by hia daughter 
Fdtimay who was married to her cousin-german *Ali, who is considered as the 
first Imam. Muhammad Mahdly the last of the ImdmSf has yet to appear as 
the conqueror of the world, and the converter of all people to the Mu^ammadan 
faith before the end of the world. Muhammad Ahmad el-Mahdi, of Soudan 
fame, was at one time considered by many to be the last Imcm. 
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all those bad qualities wliich are the cause of your majesty's indig- 
nation, and for which I am condemned by all God's creatures ; for 
this, however, there is a reason which I am unable to disclose. 
However much I am known as the dog-worshipper and pay 
enhanced taxes, all this I submit to ; but the secrets of my heart 
I have not divulged to any one.* At this excuse, my anger was 
increased, and I said, ' Thou art beguiling me with words ; I will 
pay no attention to them until thou hast given cogent reasons for 
thy deviation from the right path, so that my mind may be 
satisfied; then, indeed, thou wilt escape with life; otherwise, as 
a retribution, I will cause thy belly to be ripped up, so that it may 
be a warning to others another time not to transgress the religion 
of Muhammad.^ 

The T^waja replied, * O king ! do not spill the blood of this 
unfortunate wretch, but confiscate all the wealth I have, which is 
beyond counting or reckoning, and having made me and my son 
a votive oflering to your throne, release us, and spare our lives/ 
I smiled and said, ' fool I dost thou exhibit to me the temptation 
of thy wealth ? except by speaking the truth, thy release cannot 
now be accomplished.' On hearing this, tears began to flow 
involuntarily from the Jchwajas eyes, and looking -towards his son, 
he gave vent to a deej) sigh, and said, *I am, then, guilty in the king's 
eyes ; I shall be put to death ; what shall I do now 1 to whom 
shall I entrust thee 1 ' I threatened him, and said, * O dissembler ! 
cease ; thou hast already made enough excuses ; what thou hast to 
say, say quickly.' 

Then, indeed, that man having advanced forward, came near the 
throne and kissed the foot of it, and poured forth my praise and 
eulogy, and said, * O king of kings I if the order for my execution 
had not been given, then I would have borne all torture, and 
would not have related my story. But life is dearer than any- 
thing ; no one of his own accord falls into a well ; to preserve life, 
therefore, is right ; and the abandonment of what is proper and 
right is contrary to God's commands. Well, if such is your royal 
pleasure, then be pleased to hear the adventures of this feeble old 
man. First, order the two cages, in which the two men are 
confined, to be brought and placed in your majesty's presence. 



ADVENTURES OF KING AZAD BAKHT. 91 

I am going to relate my story ; if I make any false statement, then 
having asked them, let me be convicted, and let justice be done.' 
I approved of his proposal, and having sent for the cages, I had 
those two taken out, and made them stand near the Jckwdja. 

The khwdja said, * O king ! this man, who stands on your 
slave's right hand, is my eldest brother, and he who stands on my 
left is my second (middle) brother. I am younger than both of 
them ; my*father was a merchant in the kingdom of Persia. When 
I was fourteen years of age, my father departed (this life) ^. When 
the mourning and burial ceremony were at an end, and the flowers 
had been removed, my two brothers said to me one day, " Let us 
now divide whatever property there may be of our father's, and do 
with it whatever each pleases." On hearing this, I said, " brothers 1 
what words are these 1 I am your slave, and I do not claim the 
rights of a brother. One father is dead, but you both are still 
remaining to me in the place of my father. I only want a dry 
crust, which will keep rae alive, and I will remain constantly in 
your service. What have I to do with shares or divisions ? I will 
fill my belly with your leavings, and remain near you. I am a boy, 
and I have not even learnt to read or write ] what am I able to 
do 1 Do you now instruct me." 

*0n hearing this, they replied, "Thou wishest to ruin and beggar 
us also along with thyself." I retired silently to a corner and 
began to weep; then I reasoned with myself, that, after all, my 
brothers are my elders ; they are reproving ^ me for my instruction, 
that I inay learn something (or other). Occupied with these 
thoughts I fell asleep. In the morning, a messenger from the 
kdzi (magistrate) came and took me to the court of justice. There 
I saw that these, my two brothers, were present. The magistrate 
asked me, "Why dost thou not take thy share of thy father's 
inheritance ? " I repeated to him what I had said at home. My 
brothers said, "If he says this with all his heart, then let him give 
us a deed of release, saying that he has no claims to our father^s 

^ Rihlat, marching (particularly to another world) ; death. 

' Chcbshm-nwmdfe, two Persian words signifying 'eye* and 'display;' 
joined together they mean ' reproof.' Equivalent to our ' keeping the eye upon 
anybody.' 
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wealth and property." Even then I thought, that as they both 
were my elders, they advised for my good; that having taken 
my father's property I might squander it improperly. So, accord- 
ing to their desire, I gave them a deed of release, under the kdzis 
seal. They were satisfied, and I returned home. 

* The second day after this, they said to me, " brother I we 
require the apartment in which you live; do you take another 
place for your residence, and go and stay (there)." Th^n I under- 
stood that they were not pleased that I should even remain in my 
father's house; being helpless, I made up my mind to leave it. 

protector of the world I when my fether was alive, whenever 
he returned from his travels, he used to bring the rarities of every 
country, and give them to me by way of presents ; for this reason, 
that every one most loves the youngest child. I sold these (presents) 
from time to time, and had raised a small capital of my own ; with 
this I carried on some traflSc^. Once, my father brought me 
a female slave from Tv/rkestdn^, and another time he brought some 
horses. Amongst them was a promising young colt, which he also 
gave me. I used to give it forage ' out of my own property. 

* At last, seeing the inhumanity of my brothers, I bought a house, 
and went and resided there; this dog also went along with me. 

1 collected the requisite articles for housekeeping, and bought two 
slaves for service ; and with the remainder of my capital I opened 
a shop as a cloth-merchant, and putting my trust in God, I sat 
down contented with my lot. Although my brothers had behaved 
unkindly to me, yet God, who was gracious to me, in three years' 
time so increased my shop, that I became a man of credit. What- 
^^^tet rarities were required in every great family, went from my 
rshop only; I thereby earned large sums of money, and began to 
Jive in affluent circumstances. Every moment I offered up my 
-thanks to the pure God, and lived at my ease. I often used to 
rejpeat these verses on my condition : — 

^ ; 

" Why should not the king be displeased 1 
I have nothing to do with him. 




* Buying and selii&g. » The country of the Turcomans. 

Com (and) grass. 
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Except thyself, O mighty King (Grod)I 

What other can I praise 1 

Why should not my brother be displeased? 

Nothing can he do (to harm me); 

Thou alone art my help; 

To whom else should I gol 

Why should not friend or foe be displeased? 

During the eight watches, 

Let me fix my affections on thy feet only. 

Let the world be displeased (with me), 

But thou dost far transcend (the world) : 

All others may kiss my thumb, 

Only thou do I not wish displeased." 

* It chanced one Friday ^ I was sitting at home, when a slave of 
mine had gone to the hdza/r for necessaries ; after a short time, he 
returned in tears. I asked him the reason, and what had happened 
to him. Becoming angry he said, " What business is it to you ? 
do you enjoy yourself; but what answer will you give on the day 
of judgement ? '' I said, " O Abyssinian ! what evil has descended 
upon thee ? " He replied, " The calamity is that a Jew has tied 
your elder brothers' arms behind their backs in the market-place, 
and is beating them with a whip, and laughs and says, ' If you do 
not give me my money, then I will go on beating you till you die; 
it will be at least a meritorious deed on my part/ Such then is 
your brothers' treatment, and you are indifferent. Is this right ? 
and what will people say?" On hearing these words from the 
slave, my blood boiled (with indignation); I ran towards the 
hdzdr with naked feet, and told the slaves to bring some money 
quickly. As soon as I arrived there, I saw that what the slave 
had said was quite true; blows continued to fall upon them. 
I exclaimed to the governor's guards, "For God's sake stop a little; 
I will ask the Jew what great fault they have committed, that in 
retaliation for it, he should punish them so severely ? " 

* So saying, I went up to the Jew and said, "To-day is the sabbath 
day ; why dost thou continue to inflict stripes * upon them ? " He 

^ The Musalmdn Sunday. 

' Two Arabio wordii, both meaning ' c8Atl\%«^^QiCL! 
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replied, ** If yoa wish to give assistance, then do it fall j, and pay me 
the money in their stead; or else take the road to your house." I said, 
'^ What is the amount f produce the hond, and I will count out the 
money." He replied that he had just given the hond to the 
governor. In the meantime, my two slaves arrived bringing two 
bags of money ; I gave a thousand rupees to the Jew, and released 
my brothers. Such was their condition, that they were naked, 
hungry, and thirsty ; I brought them with me to my own house, 
caused them to be bathed immediately in a bath, dressed them in 
new clothes, and had food given them io eat. I never asked 
them what they had done with our father's great wealth, lest they 
might feel ashamed. 

' O king 1 they are both present ; ask them if I tell the truth, 
or whether, iudeed, anything I say is a lie. Well, after a few 
days, when they had recovered from the bruises of the beating, 
I said to them one day, '' O, my brothers ! you have now lost 
your credit in this city ; it is better that you should travel for 
some days." On hearing this, they remained silent. I perceived 
that they were satisfied, and began to make preparations for the 
journey, and having made arrangements for tents and the necessary 
means of conveyance, I purchased twenty thousand rupees' worth 
of merchandise (for them). A J^dJUa ^ of merchants was going to 
Bvkha/ra* ; I sent them along with it. 

'After a year, that caravan returned. I heard no news of 
my brothers ; at last, putting a friend on his oath, I asked (him 
concerning them). He replied, ''When they went to BuiharOy 
one of them lost all his property at a gambling house, and he is 
now a sweeper there, and keeps the gambling hell clean and 
plastered, and he waits on the gamblers who assemble there, who 
give him something by way of charity, and he remains there as 

^ A KaJUa is a company of merchantB who travel together for matnal 
protectioii. 

' Bukhara is a celebrated city in Tartary ; it was formerly the capital of 
the province called MdiDor-al^ahrj or Traiuoxianaf before the Tartar 
oonqaerors fixed on Samarkand. It lies to the northward of the river Oxus 
or CUkun, which divides Tartary from Persia, or as the Persian geographers 
term it, Iran, from Turan. Bukhara is celebrated by the Persian poets for 
its dimate, its firoits, and its beaatifal women. ^Forbes. 
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a scullion. Aud the other fell in love with the daughter of a boza * 
seller, and squandered all his property (on her), and now he is in 
service in the hoza-khcma ^. The people of the Kofila do not mention 
this lest you should be ashamed/* 

*0n hearing these circumstances from that person, I was in 
a strange state; hunger and sleep vanished through anxiety. 
Taking some money for the road, I set out for Bukhara, When 
I arrived there, I searched for them both, and brought them to 
the house (I was in); I had them bathed and clothed in new 
dresses, and, from fear of causing them to be abashed with shame, 
I said not a word (to them about what had happened). Then 
I purchased some merchandise for them, and set off homewards. 
When I arrived in the neighbourhood of Naishapury I left them in 
a village with all the goods and chattels, and returned to my 
house, so that no one might be informed of my return. After two 
days, I publicly gave out that my brothers were returned from 
their journey, and I would go out to meet them on the following 
day. In the morning, as I was wishing to set out, a villager of 
that place came to me, and began to make loud complaints. On 
hearing his voice I came out, and seeing him crying, I asked him 
why he was making such lamentations. He answered, " Our houses 
have been plundered, on account of your brothers : would to God 
you had not left them there." 

' I asked what misfortune had occurred. He replied, " At night 
a gang of robbers came and plundered their property and goods, 
and they also plundered our houses." I pitied him, and asked 
where those two now were. He replied, that they were sitting 
outside the city, stark naked and utterly distressed. • Whereupon 
I took two suits of clothes with me and went (to them), and 
having clothed them, brought them home. The people (of the 
city) healing (of the robbery), continued coming to seethem^ and 
they did not go out through shame. Three months passed in this 
manner, then I considered within myself, "How long will they 
thus remain squatted in a comer? if it can be brought about, 
I will take them with me on a voyage/' 

^ Boza, an intoxicating drink. 

^ Place where hoza is sold ; drinking-sLop. 
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* I said to my brothersi " If you are pleased to so order it, then 
this servant will go mth your honours." They remained silent ; 
then I made the necessary preparations for the voyage, and 
purchase of merchandise, and set out, taking them with me. 
After distributing the customary alms at that time, and embarked 
the merchandise in a ship, we weighed anchor, and the vessel set 
sail. This dog was sleeping on the shore ; when he awoke, and 
saw the ship in the middle of the stream, he was astonished, and 
barked, and jumping into the sea, began to swim (after us). 
I sent a skiff for him ; at last having seized the dog, they conveyed 
him to the ship. One month passed in safety and comfort on the 
sea ; somehow, my second brother became enamoured of my slave 
girl. One day he began to say to his elder brother, "To bear the 
load of our younger brother's favours is the cause of great shame; 
what remedy shall we apply to this (state of things) 1 " The eldest 
replied, "I have formed a plan in my mind; if it can be carried out, 
it will be a great thing." At last, the two having consulted together, 
they settled it between them to kill me, and seize all my property 
and effects. 

* One day, I was sleeping in the cabin, and the female slave was 
engaged in rubbing my feet, when my second brother came in, and 
hastily awaked me; I awoke with a start, and came out (on deck); 
this dog also accompanied me. I saw my eldest brother leaning 
on his hands against the vessel's side, staring intently at the 
wonders of the sea, and he was calling out to me. I went up to 
him and said, " Is all well ? " He replied, " There is a wonderful 
sight here : mermen are dancing about with pearl-oysters, and 
branches of coral in their hands." Now had anybody else related 
such a thing, so entirely contraiy to common sense, then I should 
not have believed it ; (but) I believed my eldest brother's word, 
and bent down my head to look. However much I looked, nothing 
ca^ie in sight, and he kept saying, " Dost thou now see it V But 
had there been anything, I should have seen it. In the meanwhile, 
finding me off my guard, my second brother came suddenly behind 
me, and gave me such a push that, involuntarily, I fell into the 
water, and they began to scream and cry aloud, saying, " Kun, run, 
our brother has fallen into the water." 
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* In the meantime the ship forged ahead, and the waves of the 
sea carried me away from it. I was struggling in the water, and 
was drifting in the waves. At last I was exhausted ; I invoked 
God*s aid ; I could do no more. All at once my hands touched 
something; opening my eyes, I saw that it was this very dog. 
Perhaps, at the moment when they threw me into the water, 
this (dog) too jumped in along with me, and kept swimming close 
by my side. I seized hold of his tail. God made him the means 
of my preservation. Seven days and nights passed in this manner; 
on the eighth ^ day we reached the shore ; I had no strength what- 
ever left ; throwing myself on my back, I rolled along as well as 
I could, and threw myself on the dry land. I remained uncon- 
scious for a whole day ; the second day the dog's barking reached 
my ears ; I regained consciousness, and returned thanks to God. 
I began to look about me ; in the distance the environs of a city 
came in view ; but where had I strength, that I should attempt to 
reach it ? Helplessly, I crawled along a couple of paces, and then 
sat down; in this manner, by evening, I had accomplished a koa^ 
of the road. 

'Half way I reached a mountain ; and there I lay all night; the 
next morning I entered the city. When I went into the 6a«ar, 
and saw the shops of the bakers and confectioners, my heart began 
to long, for I had neither money to buy, nor did I feel inclined to 
beg. In this way I went along, consoling myself (with the thought), 
that I would get something from the next shop. At last no strength 
remained and my stomach burned (with hunger) ; life was nearly 
quitting my body. Suddenly I saw two young men dressed like 
Persians, who were coming along hand in hand. On seeing them, I 
rejoiced, for these were people of my own country — perhaps some of 
my acquaintance — to whom I might relate my story. When they 
drew near, lo ! they were my two brothers ; on seeing (them) I was 
exceedingly glad, and thanked God, saying, "God has, preserved 
my reputation; and I have not stretched forth my hands to 
strangers (for help)." Going up to them, I saluted them, and 

^ Vide par. 164 of the Grammar on the use of ' Ordinals.' 
^ The length of a hos varies in different parts of the country from about two 
to two miles and a half. 
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kissed my eldest brother's hand ; they hnmediately on seeing me 
made a great noise and disturbance, and my second brother struck 
me so violently that I staggered and fell down. I seized the skirt 
of my eldest brother s dress, thinking that he would perhaps help 
me ; (but) he gave me a kick. 

* In short, they both thoroughly pummelled me, and behaved to 
me like Joseph's brethren. Though. I besought them in God's 
name (to leave oflF), and implored mercy, } et they felt no pity. A 
crowd collected; and everybody asked, "What is his crime?'* Then 
my brothei-s said, " This scoundrel was our brother's servant, and 
he pushed him over into the sea, and carried oflF all his property 
and effects. We have been searching for him for a long time, 
and to-day he has appeared in this manner." And they continued 
questioning me^ saying, *' O tyrant ! what was this that entered 
into thy mind, that thou didst murder our brother 1 What injury 
had he done to thee 1 Had he behaved ill to thee, that he had 
made thee the superintendent (of his affairs) ? " ■ Then they both 
tore their clothes, and wept lying tears without stint for their 
brother, and continued to beat and kick me. 

'In the meanwhile, the soldiers of the governor arrived, and 
threatened them, saying, " Why do you beat him 1 " And taking 
hold of my hand, they earned me before the magistrate. These 
two also went with us, and told the governor the very same (story), 
and having given him something by way of a bribe, demanded 
justice, and pleaded for (my) innocent blood. The governor ques- 
tioned me. My state was such from hunger and the beating (I had 
received), that I had no strength to speak. I was standing with 
my head hanging down, and no answer issued from my mouth. 
The magistrate also became convinced that I was indeed a 
murderer ; he ordered me to be taken to the plain and impaled. 

protector of the world ! I having given money, had freed 
them from^the Jew's bondage; in return for which, they having 
paid away money, endeavoured to take away my life. They are 
both present ; ask them whether I have varied a hair's breadth 
(from the truth) in relating this. Well, they took me away ; when 

1 saw the stake, I washed my hands of life. 

* Except this dog, there was no one to weep for me ; his condition 
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was such that he rolled at every one's feet and kept on barking. 
Some beat him with sticks, some with stones, but he would not stir 
from that place ; and I, standing with my face towards the Kihla ^, 
addressed myself to God, and said, "At this moment I have no one 
except Thee to intervene and save the innocent ; now if Thou savest, 
th en I am saved 1 " Having said this, I repeated the prayer of martyr- 
dom, staggered, and fell. By the divine dispensation, the king of 
that city was attacked with the cholic ; the nobles and physicians 
assembled ; whatever remedies they applied, they were of no good. 
One holy man said, ** The best of all medicines is, that you should 
give alms to the destitute, and set prisoners at liberty ; in prayer 
there is greater efficacy than in medicine." Immediately the royal 
messengers ran off towards the prisons. 

' By chance, one of them came to that plain, (where I was), and 
seeing the crowd, he ascertained that they were about to place 
some one on the stake. Immediately on hearing this, he brought 
his horse close up to the stake, and cut the cords with his sword. 
He threatened and chastised the soldiers of the governor, saying, 
" At such a time, when the king is in such a condition, you are 
going to put a creature of God to death % " and caused me to be 
released. Then these two brothers went again to the magis- 
trate, and urged him to put me to death. As this official had 
already taken a bribe from them, he agreed to do whatever 
they said. 

*The magistrate said to them, "Best satisfied; I will now imprison 
him in such a way, that he will of himself from want of food and 
drink, die of hunger, and nobody will know anything about it." They 
seized me, and put me in a corner. About a hois distant from the city 
there was a mountain, in which, in the time of our lord Solomon, the 
genii ' had dug a narrow and dark well ; it was called Solomon's 
prison. Whoever fell greatly under the royal displeasure, was 



^ Kibla, anything opposite ; that point to which Muhammadans turn their 
faces when at prayer; hence it is generally applied to the Ka*ha, or holy 
edifice, situated in the sacred enclosure at Mecca. 

* Orientals are all highly superstitious people. They believe in genii, who 
are supposed to be of pre- Adamite origin, and, in their general properties, an 
intermediate class of beings between angels and men, but inferior to both. 
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imprisoned there, and perished of himself (by degrees). In shorfc, 
these two brothers and the magistrate's soldiers ^ carried me silently 
at night to the hill, and having thrown me into that well, and 
thus set their own minds at rest, they returned. O king ! this 
dog went along with me, and when they put me into the well, he 
remained lying on the brink. I lay for some time insensible inside 
(the well) ; a little consciousness returned, when I imagined that 
I was dead, and that that place was the grave. Just at that time, 
the voices of two men fell upon my ear, who wei*e saying some- 
thing to each other. I concluded that these wei-e Nakir and 
Munkir \ who had come to question me. I heard the rustling of a 
rope, as if some one had let it down there. I was wondering, and 
was feeling about on the ground, when some bones came into my 
hand. 

'After a short time, a noise' like that made by the mouth in 
masticating, struck my ears, as if somebody was eating something. 
I exclaimed, " creatures of God ! who ai-e you 1 For God's 
sake tell me!" They laughed* and said, "This is the great 
Solomon's prison, and we are prisoners." I asked them, ** Am 
I really alive 1 " Again laughing heartily they said, " You are 
as yet alive, but you will soon die." I said, " You are eating ; 
how would it be if you were to give me a little ? " Then they got 
angry, and gave me a dry answer, but nothing else. After eating 
and drinking, they fell asleep ; I, through faintness and weakness, 
fell into a swoon, and wept and recalled Goil to mind. Mighty 
sire I I had been seven days in the sea, and so many days since 
without food, owing to my brothers' false accusation ; yea, in place 
of food, I had been well beaten, and was now immured in such 
a prison, that not even the slightest appearance of release entered 
into my mind. 




* Danda here probably means * torturer.' 

* Nakir and Munkir are the two recording angels, according to the Mii- 
hammadan belief, who come and question the spirit of the deceased about liis 
good and evil actions. 

' A wagging of the chops. 

* Note that yih and wuh are frequently used with any plural, and represent 
" plural even without the substantive. 



ADVENTUBES OF KING AZAD BAKHT. 101 

* At last, I was at the point of death ; sometimes I drew breath, 
and sometimes it went from me; but from time to time some 
person used to come at midnight, and let down by a rope some 
bread tied up in a handkerchief, and a jar of water, and used to 
call out. Those two men, who were confined near me, used to 
seize it and eat and drink. Above (on the surface of the ground), 
the dog constantly observing this circumstance, exerted his intelli- 
gence, thus, "In the way in which this person lets down water 
and bread into the well, do thou also contrive something whereby 
some food may reach this destitute one, who is my master, then 
his life may be saved.*' Reflecting thus, he went to the city, (and 
there he saw) round cakes of bread piled up on the counter of 
a baker's shop ; springing up, he seized a cake in his mouth and 
fled; the people ran after him, pelting him with clods, but he 
would not drop the bread. The people became tired and went 
back ; the city dogs ran after him ; he fought and struggled with 
them, and saved the cake, and came to the well, and threw the 
cake in. It was daylight; I saw the cake lying near me, and 
heard the dog bark. I took up the cake, and the dog having 
thrown down the bread, went in search of water. 

* On the outskirts of a certain village, there was an old woman's 
hut ; jars and pots filled with water were standing there, and the 
old woman was spinning. The dog went up to a pot, and wished 
to lift the pot up, but the woman threatened him ; the pot slipped 
from his mouth, and fell upon an earthenware jar, which was 
broken ; the rest of the vessels were upset, and the water was 
spilt. The old woman seized a stick, and rose up to beat (the 
dog) ; the dog seized the skirt of her clothes, and began to rub 
his mouth on her feet, and wag his tail; and (then) he ran 
towards the mountain, and coming back again, he sometimes 
seized a rope, and sometimes having taken up a bucket in his 
mouth, he showed it (to her); and rubbing his face against her 
feet, he seized the hem of her garment, and kept on pulling her 
along. Grod inspired the woman's heart with compassion, that 
taking up the bucket and rope, she went along with him. He 
keeping hold of the end of her clothes, having come out of the 
house, kept going on before her. 

II. H 
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*At last, he guided her to the veiy mountain; the woman 
imagined, from the dog's conduct, that his master was a prisoner 
in the well, and that, perhaps, he wanted water for him. In short, 
having brought the old woman, he came to the mouth of the well. 
The woman having filled a brass pot with water, let it down by a 
rope ; I took the cup, and ate a morsel of bread ; I drank two or 
three gulps of water, and satiated the dog of my stomach (i.e. 
satisfied my hunger and thirst). Having returned thanks to God, 
I sat down on one side, and remained in expectance of God's 
mercy, saying, "Now let us see what will happen." In this 
manner this dumb animal used to bring me bread, and by means 
of the old woman, used to supply me with water to drink. When 
the bakers perceived that the dog always carried off the bread, they 
took compassion on him, and made it a rule to throw him a cak& 
whenever they saw him; and if the woman did not bring the 
water, then he used to break her pots ; so that she, being helpless, 
used to bring a bucket of water every day; this faithful companion 
set my mind entirely at rest as regards bread and water, and he 
himself always lay at the mouth of the prison. Six months passed 
in this manner; but what must be the condition of a man, who 
was confined so long in such a prison, where the breath of heaven 
could never reach him ] I had nothing but skin and bones left. 
Life became a burden, and I used to think, " O God ! if my life 
were to depart, it would be better." 

*One night, the two prisoners were asleep; my heart overflowed 
(with grief), and I began to weep bitterly, and to supplicate ^ the 
Almighty. At the last watch ^ (of the night), what do I see I that, 
by the power of God, a rope was hanging down in the well, and 
I heard (some one) in a low voice, saying, "0, unfortunate wretch ! 
tie the ^nd of the rope firmly to thy hands, and get out of this 
place." On hearing this, I thought that my brothers had at last 
had compassion on me, and, from the ties of blood, had come them- 

^ See note at the foot of page 86. 

' In India, the day and night were formerly divided each into four equal 
portions, called pahars, or watches, of which the first pahar of the day began 
at sunrise, and of the night at sunset. The length of a pahar varied, therefore, 
according to latitude and season of the year. 
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selves to take me out. With much joy I tied the rope firmly to 
my waist ; some one pulled me up. The night was so dark, that 
I could not recognize who it was who had pulled me up. When 
I was out, he said, " Come, be quick ; this is no place to stand 
about in." I had, indeed, no strength left; but through fear 
I rolled down the hill as well as I could. Then I saw two horses, 
ready saddled, standing (at the foot of the hill). The man mounted 
me on one of them, and getting on the other himself, went in front. 
Proceeding onwards, we reached the banks of a river. 

* When morning dawned, we were ten or twelve koa from the 
city ; I saw that the young man was completely armed, having on 
a coat of mail, and that he had fastened on the four mirrors (i. e. 
back, front, and side-pieces of steel), and he had iron armour on his 
horse; he was looking at me with great rage, and biting his hand 
with his teeth ; and drawing his sword from its scabbard, he made 
his horse spring towards me, and came at me. I threw myself off 
my horse, and began to call for mercy, saying, "I am without 
fault ; why do you wish to kill me 1 kind sir I you have taken 
me out of such a prison, and now what is the cause of this unkind- 
ness 1 " He replied, " Tell me truly, who art thou ] " I answered, 
"I am a traveller, and I have been overtaken by unmerited 
calamity; by your humane assistance, I have at last come out 
alive." And I addressed many other flattering expressions to him. 

' God put compassion in his heart ; he sheathed his sword, and 
said, " Well, what God wills, he does ; go, I spare thy life ; 
remount quickly, this is no place for delay." We put our horses 
to speed, and went on; on the road he continued to sigh and 
show signs of regret. By mid-day we reached an island. There 
he got off his horse, and made me also dismount; he took 
off the saddles and pads from the (horses') backs, and let them 
loose to graze. He also loosed his arms from about his waist and 
threw them down, and seating himself, said to me, " thou of 
evil fate ! now tell me thy story, so that I may know who thou 
art.'' I told him my name and place of residence, and whatever 
misfortune had befallen me, I related to him to the end. 

* When the young man had heard all my adventures, he wept, 
and addressing himself to me, he said, '' O youth 1 now listen to 

H 2, 
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my story; I am the daughter of the king of the country of 
Zerbdd^ ; and that young man, who is confined in the prison 
of Solomon, his name is BaJvramand ; he is the son of my father's 
prime minister. One day the Malidrdj (i. e. the king, her father) 
ordered that all the kings and princes should asseinhle on the 
2)lain, underneath the lattices (of my palace) to shoot arrows and 
play at polo, so that the horsemanship and skill of every person 
might he shown. I was seated near the queen, my mother, on the 
topmost story, in concealment ; and female servants and slaves 
were present, and I was looking at the show. This minister's 
son was the handsomest of them all ; and having made his horse 
caracole, he continued displaying his skill; he appeared very 
fascinating to me, and my heart hecame enamoured of him ; I kept 
this circumstance concealed for a long while. 

* " At last, when I hecame quite restless, I told it to my foster- 
mother, and gave her many presents. She contrived, hy some means 
or other, to introduce the youth in secrecy into my apartment ; 
he too then hegan to love me. Many days passed in these love 
passages. One day, the watchmen saw him entering my apartment 
at midnight, armed ; they seized him, and informed the king. The 
king ordered him to he put to death; all the oiHccrs of state 
interceded for him, and his life was spared; then (the king) 
commanded him to he thrown into the prison of Solomon. And 
the other youth, who is a fellow-prisoner along with him, is his 
hrother, and was with him that night ; they were hoth left in that 
well. It is now three years since they were confined, hut no one 
has yet found out why this youth entered the king's palace. God 
has preserved my reputation. In i-etum for His goodness, 
I have considered it incumbent on me, that I should supply them 
with bread and water ; since then, I go there once in every eight 
days, and give them eight days' provisions at once. 

' ** Last night, I saw in a dream that some person was saying to 
me, * Arise quickly, and talie a horse, a dress, a rope-ladder, and 
some money for expenses, and go to that pit, and take out that 

^ Zerhdd, a name applied to the countries to the south-east of Hindustan, 
Including the countries of Assam and Burmah. 
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unfortunate one from thence/ On hearing this, I started up, and 
being much pleased, I put on a man's dress, and filling a casket 
with jewels and gold pieces ^, I took this horse and some clothes 
with me, and went there to draw him out with the rope-ladder. 
It was thy fate to be delivered from such a confinement in this 
manner ; and nobody is acquainted with this action of mine; perhaps 
he was some spirit, who sent me to set you at liberty. Well, what- 
ever was my destiny, it has come to pass." After relating this story, 
she took out some cakes fried in butter, wheaten bread ^, and meat 
curry from her handkerchief; but first taking out some sugar, she 
dissolved it in a cup (of water), and pouring a little of the spirit 
of hed-rmiahk ' into it, she gave it to me. I took it from her hand 
and drank it, and then ate a little breakfast. After a little while 
she made me wrap myself round with a waist-cloth, and leading 
me to the river, she cut my hair and nails, and bathed me, and 
dressed me in the clothes (that she had with lier); and made 
a completely new man of me. I turned my face towards the 
Kibla, to offer up a prayer of thanksgiving, and that beautiful 
girl was looking at what T was doing. 

* When I had finished praying, she asked me, saying, " What is 
this that you did ] " I replied, " I was worshipping the Creator, 
who made all creatures, and who disposed such a lovely being as 
thyself in my service, and inclined thy heart so in kindness 
towards me, and delivered me from such a prison; His person 
is without an equal (partner); to Him I have performed my 
obeisance and devotions, and offered up my thanks." On heanng 
this she said, " Are you a Musalmcm V* I replied, " Thanks be to 
God, (I am) I " She said, " My heart is delighted at your words ; 
instruct me too, and teach me to repeat the Kalima" I said to 
myself, " God be praised, that she is inclined to embrace our 
faith." In short, I recited (our confession of faith), " There is no 
God but God, and Muhammad is the apostle of God," and made 
her repeat it. We then mounted our horses, and both of us set 

^ The ashrafi is a gold coin weighiug 190*894 grains Troy, and of the value 
of about il. 128. 

^ Kachaurl is a dish made of wheaten bread and pulse. 

^ Befl-mu»hk is the spirit distilled from the leaves of the vi^IV.q'v . 
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out from thence. "When we halted at night, she talked of (nothing 
else hut) our religion and faith, and she listened and was delighted 
(with my words). In this way we journeyed on incessantly day 
and night, for two months. 

*At last we arrived in a country which lay between the 
frontiers of the kingdom of Zerbad and Sarandlp ' ; a city came in 
&ight, which was more populous than Constantinople, and the 
climate very fine and agreeable. On finding that the king of that 
city was more just than Cyrus, and a greater protector of his 
subjects (even than he), my heart rejoiced exceedingly. Having 
bought a house, we fixed our abode there. After a few days, when 
we were recovered from the fatigues of the journey, I purchased 
some necessary articles, and married the lady according to the law 
of Muhammad, and began to live (with her). In three years, having 
associated with the great and small of that place, I established my 
credit, and entered into an extensive trade. At last, I surpassed 
all the merchants of that place. One day I was going to pay my 
respects to the wazlr-in-chief, when I saw a great crowd of people 
collected on a plain ; I asked some one, " Why is there such 
a crowd V* I learnt that two persons had been caught in the act 
of adultery and theft; and perhaps they had even committed 
murder, and that they had been brought there to be stoned. 

* On hearing this, my own case recun*ed to my mind ; that once 
upon a time I too had been led in this same manner to be impaled, 
and that God had preserved me. " Who can these be, that they 
should have become involved in such calamity 1 I do not know 
if they are justly (punished), or, like me, have fallen under a false 
accusation." Pressing through the crowd, I got inside; I then saw 
that these were my two brothers, who were being led away with 
their hands tied behind their backs, and with bare heads and feet. 
Seeing their condition, my blood boiled, and my liver burned ; 
I gave the guards a handful of gold pieces, and said, " Wait 
a moment ; " and having put my hoVse to his utmost speed, I went 
to the governor s house. I presented him with a ruby of priceless 
value, and made intercession for them. The governor replied, 

^ Sardndipf Ceylon. The ancient Hindus called it Lanka, 
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"A certain person has a plaint against them, and their crimes 
have been fully proved; and the king's commands have been 
issued; I am helpless (in the matter)." 

* At last, after much entreaty and supplication, the governor 
sent for the complainant, and made him consent to withdraw the 
charge of murder, in consideration of the sum of five thousand 
rupees. I counted out the money, and made him give me a 
quittance, and released them from such a terrible calamity. 
O protector of the world ! graciously be pleased to ask them 
whether I tell truth or falsehood.' Those two brothers were 
standing there with their heads hanging down with shame. 
'Well, having liberated them, I took them home, and having 
bathed and dressed them, I gave them apartments in the diiodm-' 
Ichana to live in. At that time I did not introduce my wife to 
them ; I attended upon them myself, and used to take my food 
with them, and at sleeping time I returned to my house. Three 
years passed in my kind treatment of them, nor on their part did 
any bad action take place that might be the cause of my displeasure ; 
when I used to go out riding anywhere, then they remained at 
home. 

* By chance, my good wife went one day to the bath ; when she 
came to the dlvjan-khcma, she saw no male person about. She 
took off her veil ; perhaps my second brother was lying down there 
awake; immediately on teeing her, he became enamoured of her. 
He told his elder brother, and they both laid a plan together for 
my murder. I had no intimation whatever of this circumstance; 
moreover, I used to say to myself, " God be praised, that this time, 
as yet, they have done nothing (evil); their conduct is now correct; 
perhaps they have felt the efibcts of shame." One day, after 
dinner, my eldest brother began to weep, and began to praise our 
native country, and to describe the beauties of Iran ^. On hearing 
this, the other brother began to sigh. I said, " If you wish to 
return to our native country, then it is well; I am devoted to 



^ Iran is the ancient name of Persia in its more extended sense, i. e. the 
Persian Empire. Fare is sometimes used in the same sense. Strictly speak- 
ing, it denotes Persia proper, which is only a province of Jrdn. — Fobbes.. 
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your pleasure, and this is also my own wish. Now, if it please 
God \ I will also accompany your honours." I related the circum- 
stance of my brothers' afflictions to my wife, and also told her of 
my intention. That sensible woman replied, " You may think so ; 
but they wish to commit some villany again ; they are the enemies 
of your life ; you have cherished serpents in your sleeve, and yet 
you still place confidence in their fiiendshipl Do whatever you 
wish, but be on your guard against the evil disposed." At all 
events, in a short time, the preparations for the journey were 
made, and the tents were pitched on the plain. A large KdJUa 
assembled, and they agreed to confer upon me the leadership and 
headship of the KafUa. Having ascertained the propitious hour, 
it set out ,* but, for my own part, I was on my guard against my 
brothers, though in every way I obeyed their commands, and made 
everything pleasant for them. 

* One day, at a certain halting-place, my second brother related 
that at the distance of one faraaW^^ from this place is -a running 
fountain, like JSalsahll \ and in the (surrounding) plain, for miles 
distant, lilies, and tulips, and narcissuses, and roses grow sponta- 
neously *. In truth, it is a wonderful spot to walk in ; if we had 
our will, then we would go there to-morrow, and enliven our 
hearts, and our fatigues too would be dispelled. I said, " You are 
masters here; if you command it, we will halt to-morrow, and 
having gone there, we will stroll about and (then) return." They 
replied, " "What is better than this ^ 1 " I gave orders, saying, 
" Have it published throughout the whole Ka/Ua, that to-morrow 
there will be a halt." And I told the cook to prepare breakfast, 
of every variety (of food), for we should make an excursion the next 
day. When the morning came, these two brothers put on their 
clothes, and having armed themselves, they reminded me to make 



* Inshd allahu tadla\ a purely Arabic ejaculation, signifying, *if it be 
pleasing to the Most High Grod.* 

" The farsahhffarsang or parasang is a Persian measure of about C,ooo 
yards. 

' SaUaMl is the name of a fountain in paradise. 

^ Khvd-ro means 'anything self-sown, wild.* 

' A purely Persian phrase. 
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haste, that we might arrive there iu the cool (of the day) and 
walk about. I ordered my horse, but they said, "The pleasure 
which results by strolling on foot, can the same be felt in riding 1 
Tell the grooms to lead the horses after us/' 

* Two slaves carried the Tcaliydn ^ and coffee-pot, and went along 
with us. On the road, as we went along, we amused ourselves 
with shooting arrows, and when we had gone some distance from 
the KoffUa, they sent one of the slaves away on some errand. 
Having gone a little farther on, they despatched the other as well 
to call him back. My unfortunate fate would have it, that it was 
just as if some one had put a seal on my lips ; they did just as 
they pleased, and having engaged my attention in conversation, 
they continued on their way; but this dog, however, remained 
with me. We had gone a long distance, but neither fountain nor 
garden came in sight, but a plain covered with thorns ; there I began 
to be tired, and seated myself to recover my breath. I saw behind 
me a flash like that of a sword ; and, on looking back, my second 
brother struck me such a sword-cut, that my head was cut in two. 
Before I could call out, " tyrant ! why dost thou murder me V* my 
eldest brother gave me (a blow) on the shoulder. Both wounds 
were severe, and I staggered and fell ; then those two pitiless ones 
mutilated me at their ease, and left me weltering in my blood. 
This dog, on seeing my condition, flew at them, and they wounded 
him as well. After this, they gave themselves some slight scratches 
on their bodies, and went back with naked feet and heads to the 
KafiUiy and gave out, that " Bobbers have murdered ^ our brother 
on that plain, and we too have been wounded in a hard fight with 
them. Move off quickly, or else they will fall at once upon the 
caravan, and will strip us all of everything." When the people of 
the KdJUa heard the name of the Bedawln ', they immediately 
became alarmed, and being afraid, they inarched off and made 
their escape. 

* My wife had (already) heard of the conduct and precious 

^ Kaliydn is the water-pipe or huhka, 

2 Shahld really menus ' a martyr,* and any Mu^jtammadan killed in battle is 
supposed to be martyred. 
^ Arabs of the desert. 
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qualities of these (brothers of mine), and of all the treachery they 
had treated me with; hearing these events from these liars, 
she quickly stabbed^ herself with a dagger, and surrendered her 
soul to God.' O Darweshes^l when the dog- worshipping khtodja 
had thus far narrated his adventures and misfortunes, I wept 
involuntarily on hearing them. The merchant perceiving (this) 
said, ' Lord of the world ! were it not a want of respect, I would 
strip myself naked, and show the whole of my body/ Even on this, 
(to prove) the truth (of what he had advanced) he tore his dress 
cff his shoulders, and showed (us his person). In truth, there was 
not a space of four fingers on his body free from wounds. In my 
presence he removed his turban from his head, and there was such 
a great dent in his skull, that a whole pomegranate might be put 
into it. All the oflScers of state who were present shut their eyes, 
they had not the strength to behold (so dreadful a sight). 

Then the khwdja said, * Peace be upon thee, O. king ! When 
these brothers, having, as they thought, finished my business, and 
gone away, there was I lying wounded on the one side, and this 
dog was lying on the other side wounded near me. So much 
blood went out of my body, that I had not the least strength or 
sensation left, and I cannot conceive how I had any life remaining. 
The place in which I lay was on the boundary of the country of 
Sarcmdljp, and a very populous city was situated near it ; in that 
city there was a great idol-temple, and the king of that country 
had an extremely well-favoured and beautiful daughter. 

*Many kings and princes were desperately in love with her. 
There, the custom of (wearing) the veil was unknown, for which 
reason the princess (daughter) used to roam about all day, hunting 
with her companions. Near where we were (lying) was a royal 
garden ; on that day, having obtained leave from the king, she had 
come to that same garden. For the sake of recreation she had 
come out and was wandering over that plain ; some female atten- 
dants also accompanied her on horseback. They came to the place 
where I was lying, and hearing my groans, they stopped near me. 






^ Haldh Jcarnd is here masculine in the past tense to agree with "kahila, 
wife ; vide par. 5, Part I. 
* Azdd Bakht here addresses himself to the four Danceshes. 
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On seeing me in this state, they hurried off and said to the princess, 
that "A common man^ and a dog are lying weltering in their 
blood." Hearing this from them, the princess herself came up to 
me, and, filled with compassion, she said, " See if any life still 
remains." Two or three of the attendants ^ dismounted and having 
looked, replied, "He is still alive." She immediately ordered 
them to lay me carefully on a carpet and carry me to the garden. 

* Having taken me there and summoned the royal surgeon, she 
gave many injunctions concerning the cure of myself and my dog, 
and gave him hopes of a reward and gratuity. The surgeon'* 
having thoroughly wiped my whole body, cleansed it from dust 
and blood, and having washed the wounds with wine, he stitched 
them up and put on plasters ; and he caused the extract of bed- 
mushk to be dropped down my throat in lieu of water. The 
princess herself used to sit at the head (of my bed), and see that 
I was attended to ; and two or three times during the day and 
night she made me drink some broth or sharhat *, from her own 
hands. At last, when I regained consciousness, I perceived that 
the princess was saying with great sorrow, " What bloody tyrant 
hath used thee so cruelly 1 did he not even fear the great idol 1 " 
After ten days, through the eflScacy of the spirit (of bed-tmishk), 
and sharbats, and electuaries, I opened my eyes ; I saw as if the 
whole court of Indra ^ were standing around me, with the princess 
at the head of my bed. I heaved a deep sigh and wished to move 
myself, but I had no strength ; the princess said with kindness, 
" O Persian ! be of good cheer, and do not grieve ; although some 
tyrant hath used thee thus, yet the great idol has made me kindly 
disposed towards thee, and now thou wilt recover." 

* I swear by that God who is one, and without a partner, that on 
beholding her I again became insensible ; the princess also perceived 

* Mardu*d is a term of contempt, and means really 'a low fellow.' , 
^ Dd'l, a milk-nurse, midwife. 

^ Hajjdm is a barber, who, as was also customary in the West until not so 
many years ago, added the arts of blood-letting and cupping to his ordinary 
avocations. 

^ There are a variety of sherbets, or sweet drinks. The most common kind 
is merely sugar and water, but very sweet ; lemonade is another, etc. 

^ Indrttj the king of the Hinda gods ; the thunderer. 
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it, and spi-inkled me with rose-water out of a scent-bottle with her 
own hand. In twenty days' time the wounds filled up and granu- 
lated. The princess used to come at night when every one was 
asleep, and supplied me with food and drink. In short, in forty 
days \ 1 performed the ablution (of perfect recovery) ; the princess 
was exceedingly glad, and gave the surgeon a handsome reward, 
and had me richly clothed. By the grace of God, and the carie and 
attentions of the princess, I became quite stout and healthy, and 
my body became extremely robust; and the dog also grew fat. 
She made me drink wine every day, and listened to my conversa- 
tion, and was much pleased. I used also to amuse her by relating 
agreeable stories and short tales. 

* One day she said to me, "Kelate thy story to me, (and tell me) 
who thou art, and why this accident happened to thee ] " I related 
to her my whole history from the beginning to the end. On hearing 
this, she wept and said, " I will now behave to thee in such a 
manner, that all thy misfortunes will be forgotten." I replied, 
*'God preserve you; you have bestowed on me an entirely new 
life, and now I am yours ; for God's sake be pleased always to 
bestow your favour upon me in this manner." In short, she used 
to sit up the whole night alone with me, and keep me company. 
Sometimes the nurse used to stay likewise, and listen to the 
different kinds of stories (I had to tell), and relate (others herself) 
When the princess went away and I was left alone, I used to 
perform my ablutions, and hiding myself iu a comer, I used to 
say my prayers. 

* Once it so chanced, that the piincess had gone to her father, 
and I, with perfect ease of mind, having finished my ablutions, 
was engaged in prayer, when suddenly the princess, conversing 
with the nurse, came, saying, "Let us see what the Persian is 
doing now; whether he be asleep or awake." When they did 
not see me in my place, she was greatly surprised, and said, " Hey- 
day 1 where is he gone 1 I hope he has not formed an attachment 

^ The fortieth day is an important period in Muhammadan rites ; it is the 
great day of rejoicing after birth, and of mourning after death. The sick and 
wounded are popularly supposed to recover and perform the ablution of cure 
on the fortieth day. — Fobbes. 
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with somebody dse," She began to examine every hole and corner 
in search of me. At last she came to where I was saying my 
prayers ; now that girl had never seen any one perform his 
prayers; she stood in silence, looking on. When I had finished 
my prayers, and lifted up my hands to bless God, and prostrated 
myself, she involuntarily burst out laughing, and said, " What ! 
is this man gone mad ] What strange movements are these that 
he is making ] " 

*0n hearing the sound of her laughter, I was afraid. The 
princess having come forward, asked me, saying, " O Persian I 
what wast thou doing V* I could make no reply. Whereupon the 
nurse said, " May I take thy calamities, and become thy sacrifice ! 
it appears to me that this man is a Musdlmdn; and he is the 
enemy of Lat and MariM ^ ; he worships an unseen God." The 
princess immediately on hearing this struck her hands together, 
and said with great anger, " How did I know that this man was 
a Turk, and a disbeliever in our gods 1 this is then the reason that 
he has fallen under the displeasure of our idol. I have mistakenly 
taken care of him and kept him in my house." So saying, she went 
away ; on hearing her words, I became alarmed, and said to myself, 
"Let us see now what course of conduct she will adopt." Tlirough 
fear, sleep was driven from me, and until morning I continued to 
weep, and to bathe my face with tears. 

* I passed three days and nights, weeping in this fear and hope ; 
I never closed an eye (the whole time). The third night the prin- 
cess came to my apartment flushed with the intoxication of wine, 
and bringing the nurse along with her. She was filled with anger, 
and carried a bow and arrows in her hand ; she sat down outside 
on the border of the garden '. She asked the nurse for a cup of 
wine, and having drunk it, said, " O nurse I is that Persian who 
is overtaken by our gi*eat idol's wrath, dead, or is he still alive 1 " 
The nurse replied, "May I bear your evils ! some life still remains." 
She said, " He has now fallen in my esteem, but teU him to come 



^ Lai and Manat were the two great idols of Hindu worship in former 
times. — Forbes. 

' Chaman is a flower-bed in a garden; a. p€trterre. 
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out." The nurse called out to me ; I ran forth and saw that the 
princess's face glowed with anger, and had become quite red. My 
soul remained not in my body ; I made an obeisance, and joining 
my hands together, remained standing. She looked at me with an 
angry glance, and said to the nurse, *^ If I kill this enemy of the 
faith with an arrow, will the great idol pardon my fault or not ? 
I have already committed a great sin in having kept him in my 
house, and attended him." 

* The nurse replied, " What is the princess's crime 1 You did 
not know him to be an enemy when you took him in ; you took 
compassion upon him; you will receive good for the good you 
have done ; and this man will receive the fruit of his evil deeds 
from the great idol." On hearing this, she said, " O nurse I tell 
him to sit down." The nurse made me a sign to sit down ; and 
I sat down. The princess drank another cup of wine, and said to 
the nurse, " Give this wretch also a cup, then he will die more 
easily." The nurse gave me a cup (of wine) ; I drank it without 
hesitation, and made my bow ; she never looked towards me, but 
continued to give me furtive sidelong glances. When I became 
elevated (with wine), I began to repeat some pieces of poetry; 
among others, I recited the following couplet : 

" I am in thy power, and if alive yet, what then 1 
Under the dagger, if one breathes awhile, what then?" 

On hearing this, she smiled, and turning towards the nurse, she 
said, " What I art thou sleepy 1 " The nurse, guessing her motive, 
said, " Yes, sleep has overcome me." She then took her leave, and 
went away (literally, went to hell). After a little while, the 
princess asked me for a cup of wine; I quickly filled it, and 
presented it to her. She took it gracefully from my hand, and 
drank it off; then I fell at her feet. The princess passed her 
hand kindly over me and said, *^ ignorant man ! what evil didst 
thou see in our great idol, that thou shouldest worship an unseen 
God V I replied, " It is right to be just ; pray reflect a little, 
whether that God is worthy of adoration, who, out of a drop of 
water, hath created a lovely creature like thee, and hath given 
such beauty and perfection, that in one instant thou canst drive 
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the hearts of thousands of men distracted. What a thing is an 
idol, that any one should worship it 1 The stone-cutters have shaped 
a stone into the likeness of a figure, and have spread a net for 
fools. Those whom the devil has beguiled, confound the Creator 
with the created. They prostrate themselves before that which 
their own hands have formed. And we are Musalmdns, and we 
obey Him who hath created us ; for them He hath created hell ; 
for us paradise. If the princess will put her trust in God, then 
she will taste the delights (of heaven), and distinguish truth from 
error, and will understand that her (present) faith is false." 

* At last, on hearing such admonitions, the heart of that stony- 
hearted one became softened. By the favour and grace of God, she 
began to weep, and said, "Well, teach me also thy faith." I taught 
her the ICalima, which she repeated with sincerity of heart, and 
having expressed penitence and prayed for pardon, she became 
a Musalmdn, Then I fell at her feet; until the morning she 
remained repeating the Kalimay and asking for pardon ; then she 
said, " Well, I have indeed embraced your faith, but my parents 
are infidels ; what remedy is there for them 1 " I replied, " What 
is that to thee 1 as one acts, so will he receive." She said, " They 
have betrothed me to my uncle's son, and he is an idolater ; if 
I should be married to him to-morrow, which God forbid, and he, 
an idolater, should cohabit with me, and I should bear issue, then 
it would be a dire misfortune. We ought to think at once of some 
remedy for this, that I may be freed from such a calamity." 
I replied, " What you say is indeed sensible ; do whatever comes 
into your mind." She said, "I will remain no longer here, but will 
go somewhere else." I asked, " By what means can you escape, 
and where will you go ? " She replied, " First of all, do you leave 
me here, and go and consort with the Musdlmans in the aaraJi^ so 
that every one may hear of it, and may not suspect you. There 
you will remain on the look out for vessels, and if any vessel sails 
for Persia, let me know ; for this purpose I will send the nurse to 
you frequently, and when you send me word, I will come to you, 
and having embarked in the vessel, I will go away, and obtain my 
release from the hands of these wretched heathens." I replied, 
"I will devote myself as a sacrifice for your life and safety, but 
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what will you do to tlie nurse ? " She replied, *• Her business is 
an easy one; 1 will give her a cup of strong poison to diink." 
This very plan was fixed upon. As soon as it was daylight, I went 
to the caravdnsardi, and having hired a private room, I went to 
live there. In this state of separation I lived only in the hopes of 
meeting again. In two months, when the merchants of Bumy Syria, 
and Isfahan * were assembled together, they formed the project of 
returning by water, and began to embark their goods on a vessel. 
From residing together, many of them had become my acquaint- 
ances ; they began to say to me, " Well, sir I will you not also 
come with us; how long will you remain in this country of 
infidels 1 " I replied, " What have I wherewith I could go to my 
native land 1 I have, indeed, as my property, only this, a female 
slave, a dog, and a chest. If you give me a little room to stop in 
and fix its price, then my mind will be at rest, and I too will 
embark." 

^ The merchants allotted me a cabin ; I paid the full price of it, 
and having set my mind at rest, I went on some pretext to the 
nurse's house, and said, "O mother! I have come to take my 
leave of thee, and I am now returning to my native land. If, 
through your kindness, I could see the princess for a moment, it 
would, indeed, be a great thing." At last, the nurse complied 
(with my request) ; I said, " I will come to such and such a place 
at night, and wait there." She said, ** Very well." Having told 
her, I returned to the sarm, and taking up my chest and bedding, 
I brought them on board, and delivered them into the care of the 
master, and said, " I will return to-morrow morning and bring my 
female slave with me." The master replied, " Be pleased to come 
quickly ; we shall weigh anchor early in the morning." I answered, 
" Very well." As soon as it was night, I went to the spot where 
I promised the nurse, and waited. A watch of the night had 
passed, when a door of the palace opened, and the princess came 
out dressed in soiled and dirty clothes, with a casket of jewels in 
her hand ; she delivered the casket into my hands, and went along 
ith me. As day was breaking, we reached the sea-shore, and 




\ihdn or Ifpahdn, the capital of Persian Irak (the ancient Parthia). 
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embarking on board a skiff ^ we went on board the ship; this 
faithful dog was also with me. As soon as it was broad daylight, 
we weighed anchor and set sail. We were sailing along in perfect 
security, when the report of a cannon was heard from one of the 
ports. All (on board) were surprised and alarmed ; they anchored 
the ship, and they began to consult among each other, as to 
whether the governor of the port intended some foul play, and 
what could be the cause of the firing of cannon. 

' It happened that all the merchants had some beautiful female 
slaves on board, and from fear lest the governor of the port might 
seize them, they shut them up in chests. I did the very same thing 
myself, and having shut up my princess in my chest, I locked it. In 
the meantime, the governor of the port appeared on board a swift 
sailing vessel ' with his attendants, and coming nearer and nearer, 
he came and boarded our ship. Perhaps the cause of his coming 
was this ; that when the news of the nurse's death and the prin- 
cess's disappearance became known to the king, in consequence of 
his being ashamed to mention the (princess's) name, he ordered the 
governor of the port, saying, "I have heard that the Persian 
merchants have very handsome slaves with them, and as I wish to 
buy some for the princess, you will stop them, and send all the 
slaves that may be in the ship into the royal presence. On seeing 
them, the price of those which are approved of will be paid, 
otherwise they will be returned." 

' In accordance with the king's orders, this governor of the port 
came himself on board our ship for this purpose. And near me 
was another person, who also had a handsome female slave locked 
up in his chest. The governor of the port came and sat down on 
that chest, and began to make them bring out the female slaves. 
I thanked God, and said, " Well, no mention has been made of the 
princess." In short, the governor's people put all the female 
slaves they found into their own vessel. And the governor of the 
port himself, who was sitting on that chest, laughingly asked the 
owner saying, " Thou hadst also a female slave 1 " The fool said, 



* This is apparently a cormption of our word 'long-boat.* 
^ Vulgarly called a grab. 

II. I 
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"I swear by your honours feet, I alone have not acted in this 
manner; all of us from fear of you have concealed our female 
slaves in our chests." The governor on hearing this, began to 
search all the boxes. He opened my chest also, and having taken 
out the princess, he carried her away with all the rest. I fell into 
an extraordinary state of despair, and said to myself, *' Such 
a circumstance has happened that thy life is gone for nothing; 
and now we must see how he will treat the princess." 

' In my anxiety for her, I forgot all fear for my own life ; I spent 
the whole day and night in prayer to God. As soon as it was 
dawn, they brought back all the female slaves in their own vessel ; 
the merchants were delighted, and each took back his own slaves; 
they all returned, but the princess alone was not among them. 
I asked, saying, " My slave has not come back ; what is the reason 
of it 1 " They replied, " We do not know ; perhaps the king may 
have approved of her." All the merchants began to console and 
comfort me, and said, " Well, what has happened is past ; do not 
afflict yourself ; we will all make up her price and give it to you." 
My senses were utterly confounded ; I said, "!^ will not now go to 
Persia." I said to the boatmen, " O friends I take me with you 
too, and land me on the shore." They agreed, and I left the 
vessel and went into the boat ; this dog also came along with me. 

* When I reached the port, I only retained for myself the casket 
of jewels which the princess had brought with her, and gave all 
the rest of my property to the governor's servants. I began to 
wander about everywhere spying about me, that perhaps I might 
obtain some news of the princess ; but I could find no trace of her, 
nor could I obtain the slightest hint regarding that afiair. One 
night I even entered into the king's palace by a trick, and searched, 
but I could get no intelligence (of her). For nearly^ a month 
I sifted every lane and house in the city; and through sorrow 
I reduced myself nearly to death's door, and began to wander 
about like a madman. At last, I bethought myself that " My 
princess was probably in the governor's house, and nowhere else." 
I went round and inspected the governor's house, to see whether 
I could not find some means of ingress, by which I might 
enter it. 
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* I perceived a sewer large enough to permit of a man going in 
and out, but there was an iron grating fixed at its mouth. I formed 
the resolution to enter by way of this sewer ; I took off my clothes 
and descended into that filthy channel. After a thousand toils, 
I broke the grating, and entered the women's private apartments 
by the sewer. Then having put on a woman's dress, I began to 
search and examine in all directions. From one of the apartments 
a sound fell upon my ear, as if some one was praying fervently. 
Going forwards, I saw it was the princess, who was weeping 
bitterly and was prostrating herself, and praying to God, and 
saying, "For the sake of thy prophet and his pure ofispring, 
deliver me from this heathen land ; and restore me once more in 
safety to the person who taught me the faith of /sZarn." On seeing 
her, I ran and fell at her feet; the princess pressed me to her 
bosom, and we both of us at once fell into a state of insensibility. 
When our senses were restored, I asked the princess what had 
happened ; she replied, " When the governor of the port brought 
all the female slaves to land, I was offering up this prayer to God 
that my secret might not anyhow be known, and that I might 
not be recognized, and that thy life might not be endangered. 
He is such a concealer (of faults), that no one knew that I was the 
princess. The governor was examining every one with a view to 
purchase. When it came to my turn, he chose me, and sent me 
secretly to his own house ; the rest he forwarded to the king. 

'"When my father did not see me among them, he dismissed 
them all ; all this artifice had been on my account. He has now 
given out, that the princess is very ill, and if I do not appear, 
then in a few days the news of my death will fly through the 
whole country ; thus the king's shame will not be (known). But 
now I am overwhelmed with distress, for the governor of the 
port has other intentions with regard to me, and is always urging 
upon me to cohabit with him, to which I do not agree. Inasmuch 
as he loves me, up to the present he has waited for my acquiescence, 
and, therefore, remains quiet. But I dread to think how long 
matters can go on in this way ; so I have made up my mind, that 
should he attempt anything further towards me, then I will destroy 
myself. But in meeting thee, another plan has occuiTed to my 
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mind : if God wills, then, except this idea, no other way of escape 
appears." 

* I replied, " Say on ; what kind of a plan is it 1 " She said, 
" K you assist and exert yourself, it can be done." I replied, 
"I am at your service ; if you give the order, I will leap into the 
burning flames, and if I could find a ladder, for your sake, I would 
scale the heavens ; whatever you command, I will perform." The 
princess said, " Go, then, to the temple of the great idol, and in 
the place where people take off their shoes, there lies a piece of 
black canvas. It is a custom of this country, that whoever becomes 
poor and destitute, he wraps himself up in that canvas, and sits 
down in that place ; the people of this country who go there to 
worship, give him something, each according to his means. 

* " In three or four days, when a little money has been collected, 
the head priests give him a robe of honour on behalf of the great 
idol, and dismiss him; and having thus become rich, he goes 
away, and nobody knows who he was. Go thou too, and sit under 
that canvas, and hide well thy hands and face, and speak to no 
one. After three days, when the Brahmans and idolaters have 
given thee a dress of honour, and wish to dismiss ihee, do thou not 
on any account get up from thence. When they entreat thee 
greatly, then tell them, ' I do not want money, nor am I desirous 
of riches ; I am an injured person, and I am come to complain ; if 
the mother of the Brahmans does me justice, it is well ; otherwise 
the great idol will do me justice ; and this same great idol will 
attend to my complaint against my oppressor.' As long as the 
mother of the Brahmans herself does not come to thee, however 
much they may entreat thee, do thou not consent. At length, 
being helpless, she will come to thee herself ; she is very aged, for 
she is two hundred and forty years old, and she has had thirty-six 
sons born to her, who are the chief priests of the temple ; and she 
is held in liigh esteem by the great idol. On this account her 
authority is so great that the little and great of this country look 
upon her ccmmand as a matter of happiness ; whatever she orders, 
they obey it with heart and soul. Lay hold of the skirt of her 
dress, and say to her, ' mother I if you do not obtain justice 
from the oppressor to this injured traveller, I will dash my head 
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on the ground before the great idol ; he, at last, will have 
compassion on me, and intercede for me with you/ 

* *' After this, when the mother of the Brahmans asks thee all the 
particulars, say to her, * I am an inhabitant of Persia ; I am come 
here from a great distance to perform, a pilgrimage to the great 
idol, and in consequence of having heard of your justice. For 
gome days I lived in peace ; my wife was also with me ; she is 
young, and her appearance and figure are good, and her features 
are perfect ; I do not know how the governor of the port saw her, 
(but) he took her away from me by force, and has shut her up in 
his house. And with us Musalmans it is a rule, that if a stranger 
sees one of our wives, or takes her away, it is lawful that he should 
be put to death by whatever means it may be possible, and the 
wife be taken back; and otherwise, we must abandon food and 
drink ; for as long as he remains alive, that wife is forbidden to 
the husband. Now, beiug utterly helpless, I am come here ; let 
us see what justice you do to me.' " When the princess had given 
me all these instructions, I took my leave, and came out by way of 
the same sewer, and replaced the iron grating again. 

* As soon as it was morning, I went to the temple, and, having 
covered myself with the black canvas, I sat down. lu three days 
so much silver, and pieces of gold, and clothes were collected 
together near me, that it appeared a regular store. On the fourth 
day, the priests, perfonning their devotions, and singing and 
playing, came to me with a robe of honour, and wished to dismiss 
me. I would not agree to it, and called upon the great idol for 
protection, saying, " I am not come for the purpose of begging, 
but to obtain justice from the great idol and the mother of the 
Brahmans; and until I get justice I will not stir from hence." 
They, on hearing this, went into the presence of the old woman, 
and related my story. Whereupon a Brahman * came to me and 
said, " Come, the mother calls (you)." I at once wrapped myself up 
from head to foot in the black canvas, and went to the threshold 



^ Chaube is a term applied to Brahmans acquainted with the four Vedas, or 
sacred books of the HiudGs. It is now applied to descendants, not necessarily 
learned. 
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(of her apartment). I saw that the great idol was seated on 
a jewelled throne in which were set rubies, diamonds, pearls, and 
coral ; and a rich covering was spread on a golden chair, on which 
was seated, with great pomp and state, an old woman dressed in 
black, with cushions and pillows (around her), and two boys of ten 
or twelve years of age, one on the right hand and the other on the 
left. She called me before her ; I advanced with profound respect, 
and kissed the foot of the throne, and then took hold of her skirt. 
She asked me my story ; I related it exactly as the princess had 
instructed me to do. 

* On hearing it, she said, " Do Musalmans keep their wives con- 
cealed V* I replied, " Yes, may it be well with your children ; 
this is an ancient custom of ours." She said, " Thine is a good 
religion ; I will now give orders that the governor of the port, 
together with your wife, shall come and appear here, and I will 
inflict such a punishment on that ass, that he will not act so 
another time, and all shall prick up their ears and tremble." She 
asked her people, " Who is the governor of the port 1 How dares 
he take away the wife of another man ? *' They replied, " He is 
such a one." On hearing this, she told the two boys (who were 
seated near her), " Take this man along with you instantly, and go 
to the king, and say, * The mother declares that this is the com^ 
mand of the great idol, that the governor of the port is in the habit 
of committing great oppression and violence on the i)eople; for 
instance, he has carried off this poor man's wife, and his crime is 
proved to be great. Instantly have an inventory taken of that 
criminars effects and deliver them up to this Turk (who has our 
esteem), otherwise you will be destroyed to-night, and you will fall 
under our displeasure.'" The two boys rose up, came out of the 
place, and mounted their horses; all the priests blowing their 
conch-shells, and singing their hynms, went in their retinue. 

* In short, the great and little of that country having conceived 
the dust of the spot where the feet of those boys trod as holy, 
used to take it up and apply it to their eyes. In this manner 
they went to the palace of the king. The king was informed of it, 
and came out to receive them with naked feet, and having con- 
ducted them with great respect, he seated them on the throne 
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near himself, and asked them, "What has given me the honour of 
your visit to-day?" Those two young Brahmans repeated, on 
the behalf of the mother, what they had heard, and threatened 
him with the great idols anger. 

*0n hearing this the king said, "Very well," and issued an 
order to his attendants, saying, " Let some oflficers of justice go, 
and let them bring the governor of the port, together with that 
woman, immediately into our presence, then, having investigated 
his crime, I will punish him." On hearing this, I was greatly 
disturbed in my mind (and said to myself), "This affair indeed 
is not so well; for if they bring the princess as well with the 
governor of the port, the affair will be discovered ; and what will 
then be my condition?" Being exceedingly fear-stricken in my 
own mind, I looked up to God, but my countenance was clouded 
with anxiety, and my body began to tremble. The boys, seeing 
my colour change, observed perhaps that this order was not in 
accordance with my desii'e. They immediately arose with anger 
and vexation, and said harshly to the king, *^ O wretch ! art thou 
become mad, that thou withdrawest thyself from obedience to the 
great idol, and considerest our words to be untrue, that thou 
wishest to send for them both in order to verify (them). Now, 
have a care, thou hast fallen under the great idol's wrath ; we have 
delivered thee our orders; now do thou look (to it), or the great 
idol will look (to thee)." 

* At this speech the king was thrown into such an extraordinary 
state (of alarm), that joining his hands together, he stood (before 
the boys) and trembled from head to foot. Having made humble 
supplication, he tried to appease them ; but they both would on 
no account sit down, but remained standing. In the meanwhile, 
all the nobles who were present, began with one voice to speak ill 
of the governor of the port, saying, *' He is such a scoundrel, and 
evil-doer and criminal, and commits such offences, that how is it 
possible that we should relate them in the royal presence 1 What- 
ever the mother of the Brahmans has sent to say, is quite true ; 
for it is the great idol's decision, therefore, how can it be false?" 
When the king heard the same thing from all, he was much 
ashamed and repented of what he had said. He immediately 
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bestowed upon me a rich dress of honour, and having ¥nritten 
an order with his own hand, and sealed it with his sign manual, 
he delivered it into my keeping; and he wrote a note to the 
mother of the Brahmans, and having laid trays of jewels and 
gold pieces before the boys as a present, he dismissed them. 
I returned to the temple highly pleased, and went to the old 
woman. 

*The contents of the king's letter which had arrived were as 
follows: after the usual compliments and tenders of service and 
devotion, (the king) had written, " In accordance with your high- 
ness's commands, the post of governor of the poi*t has been 
conferred upon this Musalm&n, and a dress of honour has been 
bestowed upon him. He is now at liberty to put the former 
to death ; and all his property and effects belong to this Turk ; he 
may do what he pleases. I hope that my fault may be forgiven." 
The mother of the Brahmans was pleased, and said, '^ Let the music 
strike up in the music gallery of the* temple." Then she sent with 
me five hundred well-armed ^ soldiers, who could hit a cowrie-shell* 
suspended by a hair, and gave orders that they should go to the 
port, seize the governor, and deliver him up to this Musalman, in 
order that he may put him to death with whatever torture he has 
a mind to. ''Also let them take care that, except this honoured 
friend, no one be permitted to enter the women's apartments, and 
let them deliver over his effects and treasures untouched. When 
he sends them away of his own accord, let them return bringing 
with them a letter of approbation from him." And having given 
me a complete dress from the wardrobe of the great idol, she 
caused me to mount, and dismissed me. 

*When I arrived at the port, a man went in front of me, and 
informed the governor; and when I arrived he was sitting like 
one in great perplexity. My heart was already filled with rage, 
and as soon as I saw the governor of the port, I drew my sword, 
and struck him such a blow on the neck, that his head flew off 



* Barkanddz, literally, ' throwing the lightning ;* a matchlockman. 
^ The Jcaurl is a small shell {Cypr<Ba moneta) used as a coin. Its value is 
aixfut the hundredth part of a paisa. 
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like a stalk of Indiau corn. And haying caused the ageuts, the 
treasurers, the superintendents and other officials of that place 
to he seized, I took possession of all the records ; and I then went 
into the women's apartments. I paid a visit to the princess; 
having embraced each other, we wept, and gave thanks to God. 
We wiped away each other's tears ; then I seated myself outside 
on the official seat, and gave dresses of honour to the officers 
employed (at the port), and re-instated all of them in their 
respective situations. I gave promotion to the servants and slaves. 
To each one of those people who had come with me from the 
temple as an escort, I gave presents and gratuities, and having 
bestowed dresses on their officers (both horse and foot), I dismissed 
them ; and taking with me jewels of inestimable value, and pieces 
of fine cloth, and shawls, and brocaded stuffs, and goods, and 
rarities of every country, and a large sum of money as a present 
for the king, and for each of the nobles according to rank, and for 
the priestesses and priests, to be divided amongst them, after one 
week I went to the temple and laid them before the mother by 
way of a present. 

' She bestowed upon me another robe of honour, and a title. 
Then having gone into the king's court, I presented my offering, 
and I petitioned him with the view of putting an end to the acts 
of tyranny and injustice which the governor of the port had 
committed. For this reason^ the king, the nobles, and the 
merchants were all well pleased with me, and (the king) bestowed 
many favours upon me, and having given me a robe of honour and 
a horse, he granted me a title and an estate \ and rewarded me 
with dignities and honours. When I came out from the royal 
presence, I gave the servants and attendants so much, that they 
all began to pray (for my welfare). In short, I became very 
happy in my condition, and began to pass my days in that 
country with exceeding ease and comfort, having tied the marriage 
knot with the princess ; and I offered up my thanks to God. On 
account of my justice all the inhabitants were quite happy. I used 



^ JaglVf land given by government as a reward for services, particularly 
militaiy services ; a fief. 
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to go once a month to the temple and the king's court ; and, day 
by day, the king conferred increased honour upon me. 

* At last, he enrolled me among his privy counsellors, and never 
undertook any business without my advice, and my life began 
to be passed in the greatest freedom from trouble; but Grod 
alone knows that I often thought in my mind on these two 
brothers, as to where they were and how they were. After the 
space of two years, a Kdfila of merchants arrived at the port from 
the county of Zerhddy and they all were on their way to Persia ; 
they wished to return to their own country by sea. It was the 
rule of that place, that whenever a caravan arrived there, its chief 
used to bring me the rarities and curiosities of different countries 
and present them as a nazar \ On the following day, I used to 
go to his place of residence, and having levied a duty of ten per 
cent, on his goods, I gave him a permit to depart. In this 
manner, those merchants of Zerhad likewise came to visit me, and 
brought priceless presents (with them) ; the next day I repaired to 
their tents. There I saw two men dressed in tattered old clothes, 
who were carrying packages and bundles on their heads, and 
brought them right into my presence. After I had examined 
them, they took them up again and carried them away, and they 
worked very hard and attentively. 

* I looked at them closely, and perceived that they were, indeed, 
my two brothers. At that time, shame and pride would not 
allow me to see them in such servitude. When I went back to 
my own house, I told some of my people to go and bring those two 
men to me. They brought them ; I, then, had clothes made for 
them, and kept them near me ; (but) those scoundrels having again 
laid a plan to murder me, they came one day at midnight, finding 
all off their guard, like thieves to the head of my bed. Being in 
fear of my life, I had placed guards at my door, and this faithful 
dog was asleep at the side of my bed ; the moment they drew their 
swords from the scabbard, the dog first barked, then flew at them ; 
at the noise he made, everybody awoke; I, also, calling out in 



^ Nazar is a gift or present offered to a superior ; also the fee paid to the 
over-lord on taking over any estate, post, or office. 



ADVENTURES OF KING AZAD BAKHT. 127 

a state of alann, jumped up. The servants seized them, and I 
knew that it was, indeed, they. Everybody began to curse them, 
saying, " Notwithstanding all this kindness, what infamous action 
is this of theirs, which has been brought to light 1" 

*0 King! peace be upon you, then I also, indeed, became 
afraid ; there is a well-known proverb, " that the first and second 
fault (may be pardoned), but the third fault punished ^" I, there- 
fore, made up my mind to confine them ; but if I had put them in 
prison, who was there who would have taken care of them ? They 
would have died of hunger and thirst ; or they might have devised 
some other mischief. For this reason, I have confined them in 
a cage, that they may always remain under my own eye, so that 
my mind may remain at rest; lest being absent from my sight, 
they may do some further evil. And the honour and esteem in 
which I hold this dog, are on account of his loyalty and fidelity. 
Praise be to God 1 a man without gratitude is worse than a faithful 
brute. These were the past events of my life, which I have related 
to your majesty, now, either order me to be put to death, or grant 
me my life ; to the king belongs command.* 

On hearing this (story), I praised that man of honour, and said, 
' There has been no interruption in your kindness, and there has 
been no limit to the shamelessness and villainy of these fellows ; 
so true is it " that if you bury a dog's tail for twelve years, it will 
remain as crooked as ever."' After this, I inquired the history 
of these twelve rubies (which were in the dog's collar). The 
khwaja replied, * May your majesty's age be a hundred and twenty 
years ! In the same port where I was governor, after 1 had been 
there three or four years, I was sitting one day on the top^ of 
my house (which was high), for the purpose of enjoying the view 
of the sea and plain, and was looking in all directions. Suddenly, 
I perceived two human figures, who were coming along from 
one side of the wood, where there was no high road. Having 
got my telescope, I looked, and saw they were of strange appear- 
ance. I hurried off some mace-bearers to call them. 

^ The meaning is that the fault is in the mother s blood, and, therefore, 
incorrigible. 

^ Bdld-hhdna means really ' an upper room or story,' ' a belocro:^* 
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* When they came, I saw that they were a man and a woman. 
I sent the woman to the princess in the women's apartments, and 
called the man before me. I, then, perceived that he was a young 
man of twenty or twenty-two years of age, whose beard and 
moustaches had commenced (growing); but through the heat of 
the sun, the colour of his face had become as black as that of 
a bannock-griddle, and the hair of his head and his finger-nails 
had grown so long that he looked like a wild man of the woods ; 
and he had on his shoulder a child of about three or four years of 
age, and the sleeves of a coat filled (with something), were hung 
like a collar round his neck; he looked a strange figure and 
was oddly dressed. I was extremely astonished, and asked him, 
"O friend! who art thou, and of what country art thou an 
inhabitant, and what is thy condition 1 " The youth involuntarily 
began to weep, and unfastening that purse, he placed it before 
me on the ground, and said, ** Hunger I hunger ! for God's sake 
give me something to eat. For a long while I have subsisted 
on roots and herbs, and there is not a particle of strength re- 
maining in me." I immediately sent for some bread, meat ^ and 
wine ; he began to eat. 

* In the meanwhile, the eunuch brought several other bags from 
the harem, which were upon his wife. I had them all opened, 
(and) saw that they contained every description of precious stones, 
each of which, one would say, was worth a king's revenue. Each 
one was more priceless ^ than another in weight, shape, and water ; 
and the whole room was irradiated * with their brilliancy. When 
he had eaten a morsel, and drank a cup of wine, and had taken 
breath, his senses returned ; I, then, asked him how these stones 
had come into his possession. He replied, **My native country 
is Azurhaijan*; having become separated from my home and 

^ Kcibdb Is meat roasted or fried ; generally small morsels of mutton or lamb 
roasted on skewers. 

* Note the Sanskrit form 'an-molf* where the *aw' has the same effect as 
the English form un or in, in such words as unseen, &c, 

^ The word hukalamun means * a chameleon/ hence it is applied to anything 
that is variegated in colour. 

* Formerly a province of Persia, and the northern part of ancient Media ; 
but now incorporated in Uia Busaian Empire, 
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parents 'in my childhood, I have undergone many hardships, and 
for a long time I was buried alive, and many times I have escaped 
from the claws of the angel of death." I said, " O sir 1 tell me in 
detail, so that I may understand/' Then he began to relate his 
story as follows : — " My father was a merchant, and used to 
constantly travel t to India, Turkey, China, Northern Persia, and 
Europe. When I was ten years of age, my father went to India, 
and wished to t^ke me with him. Although my mother and 
various aunts said that I was still a child, and not old enough 
to travel, my father did not mind them, and said, ' I am now old ; 
if he is not instructed under my own eye, I shall carry the regret 
with me to the grave ; he is the son of a man, and if he does not 
learn now, when will he learn 1 ' 

* " Saying this, he took me with him nolens volens, and set out ; 
the journey was performed in health and safety, and when we 
arrived in India, we sold some of our goods there, and taking some 
of the rarities from thence, we went to the country of Zerbad. This 
journey was also performed in safety; there also having bought 
and sold goods, we embarked on board a ship, that we might 
return quickly to our native country. At the end of a month, 
one day a storm and hurricane came on, and the rain began to fall 
in torrents; the whole earth and sky became dark as a mass 
of smoke, and the ship's rudder broke. The pilot and master 
began to beat their heads ; for ten days the wind and waves 
carried us where they pleased; the eleventh day the ship, having 
struck upon a rock, went to pieces. I did not know what became 
of my father, our servants, and our goods. 

* " I found myself on a plank ; for three days and nights that 
plank drifted on uncontrolled. On the fourth day it went ashore ; 
there was only life left in me. Having got off it, I crawled 
along on my knees, and at last, somehow or other, reached the 
dry land. I saw some fields in the distance, and many people 
were collected there; but they were all black, and as naked as 
they were born; they said something to me, but I did not 
understand their language in the least. It was a field of eJiand ^ ; 

* Ghana or hut is a kind of chick-pea (Cicer arietinum), which is giv^ to 
horses and cattle in India : it is eaten by natives. It is aUio c&ll^ gtorca. 
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those people having lighted a bonfire were parching tUe ears* 
and eating them; and a few houses also appeared in sight. 
Perhaps this was their usual food, and that they lived there ; thcfy 
began to make signs to me that I too should eat. I also plucked 
up a handful, and roasted it, and began to toss it into my mouth ; 
and having drunk a little water, I went to sleep in a comer 
(of the field). 

* ^^ After some time, when I awoke, a man from among them came 
to me, and began to show me the road. I plucked up a little gram,y 
and followed that road. It was a plain as flat as the palm of the 
hand, and so vast that one might have compared it to the plain of 
the day of judgement ; I proceeded, eating the grwrn, as I went. 
After four days, a fort came in sight; when I went up to it^ 
I saw it was a very high fort, all of stone, and each side of it 
was two kos in length; and the door was cut out of a single 
stone, and it had a large lock attached, but I could see no trace 
of any human being. I proceeded onwards from thence, and saw 
a hillock, the earth of which was as black as surma ^ ; when I 
passed over this hillock, a very great city came in sight, sur- 
rounded by a high wall, with towers at regular intervals; and 
on one side of the city there flowed a river of great widtli. 
Proceeding on, I reached a gate, and invoking the name of God, 
I went inside. I saw a person who was dressed in European 
costume, and seated upon a chair. As soon as he saw I was 
a foreign traveller, and heard me invoke the name of God, he 
called out to me to come forward. I went up and saluted him; 
he returned my salutation with the greatest kindness, and im- 
mediately laid on the table some bread ^ and butter, and a roast 
fowl and some wine, and said, * Eat thy belly full.' I ate a little, 
and drank (a little wine), and went fast asleep. When the night 

^ Hold means 'peas parched in the pod;* hence this means literally that 
' they were making hold of the chick-peas.' 

^ Surma is a black powder made of antimony or lead ore, which is applied 
to the eyes to enhance their beauty. The Arabs use a similar preparation 
called Tcohl, which is made from burnt almond shells, etc. Probably this is the 
origin of our term * coal-black eyes.' 

' J^dhw-rnfl is a kind of loaf. 
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came, I opened my eyes, and washed my hands and face ; he again 
gave me something to eat, and said, *0 son! relate thy story.' 
I told him all that had happened to me ; then he said, * Why 
art thou come hither 1 ' I became vexed, and answered, ' Perhaps 
thou art mad ; after hardships of long duration, I have now seen 
the appearance of (human) dwellings ; God has brought me thus 
far, and thou askest me why I am come here.' He replied, * Do 
thou rest now ; to-morrow I will tell thee all there is to say.' 

* " When the morning came he said, * There are a spade, a sieve, 
and a leather bag in (this) room ; bring them out.' I said to 
myself, God knows what labour he will exact of me for having 
eaten his bread. Being helpless, I brought out all those things, 
and took them to him. He then ordered me to go to that hillock, 
and to dig a hole about a yard deep, and to sift whatever came 
out of it through the sieve, and whatever I was unable to pass 
through the sieve, I was to put it in the leather bag, and bring it 
to him. I took all those things and went there, and having 
dug as much (as he had ordered), I passed it through the sieve, 
and put it into the leather bag; I then saw that they were 
all precious stones of different colours, and my eyes were dazzled 
with their brilliancy. In this manner I filled the bag brimful, 
and carried it to that person ; on seeing it, he said, * Take what- 
ever is in the bag for thyself, and go away from here, for thy stay 
in this city is not well.' I replied, * Your worship has, on your 
part, done me a great kindness in giving me these stones and 
pebbles ; but of what use are they to me ? When I become hungry, 
I shall not be able to chew them, nor will my belly be filled ; and 
if you were to give more of them, of what use would they be 
to meV The man laughed, and said, *I pity thee, for thou, like 
me, art an inhabitant of the kingdom of Persia; for this reason 
I warn thee, otherwise it rests with thee ; if it is thy intention, at 
all hazards, to enter the city, then take my ring with thee ; when 
thou reachest the centre of the market-place, then thou wilt find 
a man with a white beard sitting there, whose face and figure very 
much resemble mine; he is my eldest brother. Give him this 
ring, and he will take care of thee; and do exactly whatever 
he tells thee, otherwise thou wilt lose thy life for nothing; my 
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authority only extends as far as this ; I haye no entrance into the 
city/ Then I took the ring from him, and, saluting him, I took 
my leave. I went into the city, and saw that it was a very 
elegant town; the streets and bazaars were clean, and the men 
and women without concealment were buying and selling among 
themselves, and were all well dressed. I continued strolling along 
and looking at the sights. When I reached the four cross-roads 
of the market-place, there was such a crowd, that if you threw 
a brass plate, it would have skimmed over the heads of the people. 
The multitude were so close together, that it was difficult for 
any one to make his way through. When the crowd became less, 
I also, pushing and jostling, advanced forward. At last I saw the 
person (I was looking for), seated on a chair, and a jewelled baton 
of office lay before him. I went up and saluted him, and gave him 
the ring ; he looked at me with an angry glance, and said, * Why 
hast thou come here, and plunged thyself into calamity ? Did not 
my foolish brother forbid thee ? ' 

* '* I replied, * He did indeed tell me, but I did not mind him ; * 
and I related to him all my adventures from beginning to end. 
That person got up, and taking me with him, he went towards his 
own house ; his residence appeared like that of a king, and he had 
many servants and attendants. When he had gone into his private 
apartments, he sat down, and said with much gentleness, * O son ! 
what folly is this thou hast committed, that on thine own feet thou 
hast walked to thy grave 1 What being ever comes to this un- 
fortunate enchanted city 1 ' I replied, * I have already fully related 
my history ; now indeed fate has brought me here ; but have the 
goodness to enlighten me on the customs and ways of this place, so 
that I may know why you and your brother tried to hinder me.' 
Then that good man said, *The king and all the nobles of this 
city have been excommunicated ; strange are their manners and 
religion. In an idol-temple here there is an idol, from whose belly 
the devil tells the name, caste, and faith of every individual ; so, 
whatever poor traveller arrives, the king has information of it ; 
and he conveys him to the temple ; and makes him prostrate himself 
before the idol. If he prostrates himself, it is well ; otherwise, 
they cause the poor wretch to bejmmersed in the river. If he 
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attempts to get out of the river and escape, his feet becotne 
extremely heavy, so much bo that they stick in the ground ; such 
is the spell that has been cast over this city. I feel pity for thee 
on account of thy youth ; but for thy sake I am going to carry out 
a plan, which, if it turns out well, then thou mayest remain alivef 
for a few days, and escape from this torture/ 

* " I asked, * What is the nature of the plan ? impart it to me.* 
He replied, 'I will make a married man of thee; and get thee 
the wazlrs daughter in miarriage/ I answered, 'How can the 
vHizir give his daughter to a poor wretch like myself 1 Will it be 
when I embrace his faith % This is what I cannot do/ He said, 
' The custom of this city is, that whoever prostrates himself before 
the idol, if he is a beggar and demand the king's daughter, the 
king must deliver her up to him in order to gratify his wish, 
and that they may not grieve him. Now I am in the king's 
confidence, and he esteems me, wherefore all the nobles and officers 
of state of this place respect me. And in the coarse of every 
week, they go two days to the temple on a pilgrimage ; and there 
they perform their worship ; so they will all assemble there to- 
morrow, and I will take thee with me.' Having said this, he 
gave me something to eat and drink, and sent me away to sleep. 
When the morning came, he took me with him, and set out for 
the temple ; on going there, I saw that people were going about, 
and performing their devotions. 

* " The king and the nobles, with uncovered heads, were kneeling 
respectfully in front of the idol, near the priests ; and unmarried 
girls and boys, like houris and fairies in appearance, were drawn 
up in lines on the four sides, Then that dear £riend addressed 
me, saying, ' Do whatsoever I say/ I agreed, and said, * What- 
soever you command, that I will perform.' He said, * First, kiss 
the king's hands and feet, then^ lay hold of the waz%r*8 skirt.' I did 
exactly so. The king asked, ' Who is this, and what does he say % ' 
The man replied, *This young man is my relation; he is come 
from far to have the honour of kissing your majesty's feet, and 
with this expectation, that the wcudr will exalt him in his service, 
if the order of the great idol, and your majesty's will be (to that 
effect)/ The king said^ ' If he will embrace our faith and religion, 
II. K 
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and adopt our customs, then it will be auspicious (for him)/ 
Immediately the drums in the portico^ of the temple struck up, 
and I was invested with a rich robe of honour ; and having tlirown 
a black rope round my neck, they dragged me before the seat of the 
idol, and making me prostrate myself, they made me stand up. 

* "A voice issued from the idol, saying, * O respected youth ! it is 
well that thou hast entered my service ; now rely on my mercy 
and favour/ On hearing this, all the people prostrated them- 
Eelves, and began to roll on the ground, and exclaimed, *Long 
may you prosper 1 why should it not be I ' When the evening 
came, the king and the wasdr mounted, and went to the wazlr'a 
house, and they delivered over the wazLi^s daughter to me in 
accordance with their rites and customs ; and they gave a great 
dowry and presents, and were very grateful, saying, that according 
to the great idol's command, they had given her to me. They 
placed us both in one house ; when I saw that beautiful woman^ 
then of a truth (I perceived that) her beauty was fairy-like, perfect 
from head to foot. All the excellencies we have heard of, as peculiar 
to Pcidmdn%^ women, were found in her. I cohabited with her 
with the utmost happiness, and was much pleased. In the 
morning, having bathed, I attended the king's audience. The 
king bestowed upon me the robe of honour indicating the relationship 
of a son-in-law, and ordered that I should always attend his levee. 
At last, after some days, I became one of his majesty's counsellors. 

* ** The king used to be much pleased with my society, and 
bestowed many dresses of honour and presents upon me, although 
I was rich in worldly possessions, for my wife had so much money, 
and property, and precious stones, that they were without bounds 
or limit. Two years passed in the greatest happiness and comfort. 
It happened that the wazLrs daughter became pregnant; when 
the seventh and eighth months had passed, the fuH time was 
accomplished, and the pains began; the nurse and midwife 

^ Na^^ara is a 'drum/ or 'kettle-drum,* and a nakkdr-khdna is the portico 
of a palace or temple in which drums are beaten at stated intervals. 

' Padminl are the most excellent of the four classes into which womankind 
is divided by the HindGs (the names of the other three are cMtrinif Bankhim^ 
and hastint). 
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came, and a dead child was brought forth; its poison infected 
the mother, and she also died. I became frantic with grief, and 
exclaimed, what a dreadful calamity has burst upon me I I was 
seated, weeping, at the head of the bed; all at once the noise 
of lamentation was raised throughout the whole house, and women 
began to come in from all sides. Each as she came, struck one 
or two blows on my head, and baring her head, remained standing 
in front of my face, and began to weep. So many women 
assembled together, that I was quite hidden in the midst of them, 
and nearly expiring. 

*"In the meanwhile, some one seized me by the collar from 
behind, and dragged me along ; I then saw that it was that same 
Persian, who had married me (to the wazir's daughter). He 
exclaimed, ' O fool I why dost thou weep V I replied, * O tyrant I 
what words are these which thou hast said ? I have been robbed 
of my kingdom ; the comfort of my household is utterly gone, and 
yet thou askest why I am lamenting 1 ' That dear friend said with 
a smile, ' Now weep on account of thino own death. I told thee 
from the very first, that perhaps thine evil destiny had led thee 
hither; so indeed it has come to pass ; now, except through death, 
thou hast no escape.' At last, the people seized me, and led me to 
the temple; I then saw that the king, the nobles, and thirty-six 
tribes of his subjects were assembled there, and that all the 
wealth and property of the wazlra daughter was placed there; 
whatever article any one's heart desired, he took, and put down 
its price in money. 

' " In short, all the property was converted into cash ; with this 
money jewels were purchased, and locked up in a casket ; and 
having brought another box, they filled it with bread, sweetmeats, 
roast meat, dried and green ' fruits, and things to eat ; and having 
put the corpse of my wife into a chest, they slung it and the box of 
food on a camel ; and making me mount up, they placed the casket of 
jewels in my lap, and all the Brahmans went before me singing 
hymns and blowing their shells, and behind came a crowd for the 
purpose of wishing me joy. In this manner I went out of the city 

■ ■ ■ > I I ■ — ■* 

* For^ read^ in the original. 

K a 
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hy the very same gate by which I had entered on the first day. 
The moment the glance of the gate-keeper fell ux)on me, he b^an 
to weep, and said, * O unfortunate, ill-fated (wretch) I thou didst 
not listen to my words, but having gone into this city thou hast 
given thy life for nought ; the fault is not mine ; I had warned 
thee ! ' He said this, but I was so confounded, that my tongue 
gave me no nsfiistiince to reply to him; nor were my senses in 
their right place, to foresee what my end was going to be. 

* " They bix>ught me at last to the same fort, the door of which 
I had seen shut the first day (I arrived) ; and with the assistance 
of many people acting together, the lock was opened, and they 
carried in the cofRu and the box. A priest approached me, and 
began to console me, saying, ' Man is bom one day, and one day 
diea ; such is tlie transmigration of the world.' Now these \ thy 
wife, thy son, thy wealth, and forty days' food are here; take 
them, and remain here until the great idol is favourable towards 
thee/ In my anger I wished to curse the idol, the inhabitants 
of that place, and their manners and customs, and to inflict blows 
and buffets on that £r&hman. That same Persian forbade me, 
in his own tongue, saying, 'Take care, do not on any account 
utter a word ; if thou shouldest say anything at all, they wijl at 
once burn thee. Well, whatever was in thy destiny, has come to 
pass ; now rely on the mercy of God ; perhaps the Almighty will 
bring you out alive from this place.' 

* ** At last, they all left me alone, and went out of the fort ; and 
again locked ^he door. At that time I wept bitterly at my solitary 
and helpless condition, and began to kick the corpse of that woman, 
raying, * O impure one I if thou wast to perish in childbirth, why 
didist thou marry, and why didst thou become pregnant 1 ' Having 
thoiHHighly l)eaten (her), I again sat silent. In the meantime, the 
day advanced, and the sun became hot, and my brain began to 
boil, and I was expiring by reason of the stench. On whatever 
aide I looked there were the bones of the dead, and boxes of 
|\reoioua stones in heaps. Then, having collected some old boxes 



^ Nv>t4» th^ meaner in which the singular is used throughout this sentence, 
where we ihouM uae the ]>lurfd number. 
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together, I placed them one on top of the other, that there might 
be shelter from the heat "by day, and the dew by night. I began 
to search for water ; on one side I saw something like a spring, 
which was cut out of stone in the wall of the fort, and had a mouth 
like a pot. In short, for some days my life was sustained on that 
water and the food (I had with me). 

* " At last, the provisions came to an end ; I became terrified and 
complained to God. He is so beneficent that the door of the fort 
opened, and another corpse was brought in ; an old man came in 
with it. When they had left him also, apd gone away, it came 
into my mind to kill the old man and take possession of his box 
of provisions and all. So, taking the leg * of a box in my hand, 
I went up to him ; that (poor) helpless one was seated with his 
head resting on his knees, quite overcome with anguish. I came 
behind him, and gave him such a blow on the head, that his skull 
was fractured, and his brains came out, and he instantly resigned 
his soul to God. Having taken his provisions, I began to live on 
them. For a long while this was my way, that whatever living 
beings came in with the dead, I used to kill them, and having 
taken their food, I fared plentifully. 

'"After some time, a young girl once came with the bier; she 
was exceedingly beautiful, and my heart would not allow me to 
kill her too. On seeing me, she fainted with fear. Having taken 
up her provisions as well, I carried them off to where I lived * ; 
but I did not eat them alone ; when I was hungry I used to carry 
some food to her, and we ate together. When the woman perceived 
that I did not molest her, her timidity lessened daily, and she 
became more familiar, and used to come in and out of my shelter. 
One day I asked her her story, and who she was. She replied, 
'I am the daughter of the king's prime minister, and I was 
betrothed to my uncle's son; on the day of the marriage night, 
he was attacked with a colic, and was in such agonies from the 
pain, that he expired instantaneously^; they brought me here with 

^ In the East, coffins or biers are usually supported on legs. 

* Fot ^fili read jel*! in the original. 

* Note the idiomatio use of the genitive here in the ex^resnlax^ a-^^kK Tca^ 



^ 
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his coffin and have left me/ She then asked me my story, and 
I also related the whole to her, and said, ' God hath sent thee 
liere for my sake.' She smiled and remained silent. 

' '^ In this manner in a little while mutual affection increased 
between us. I taught her the principles of the Muaalmdn religion, 
and made her repeat the confession of faith ; and having performed 
the marriage ceremony, I coliabited with her; she also became 
pregnant, and she gave birth to a son. Nearly three years passed 
in this manner; when she weaned the child, I one day said to 
my wife, * How long shall we remain here, and how shall we get 
out from this place V She replied, ' If God takes us out, we shall 
get out ; otherwise we shall some day die here.' I wept bitterly 
at what she said, and at our remaining, and continuiog to weep 
I fell asleep; I saw a person in my dream, who said to me, 
* There is (a means of) getting out by way of the drain ; go thou 
forth/ I started up with joy, and said to my wife, * Collect and 
bring with you all the iron pins and bolts which are in the old 
boxes ; so that I may widen it.' In short, having driven a nail 
into the mouth of the drain, I continued to strike it with a stone 
in such a way until I became quite tired. By a whole year's labour, 
the opening was so enlarged, that a man could get through it. 
. * " Then having selected the very finest of the precious stones, 
I filled the sleeves of the dresses of the dead (with them), and 
taking them with us, we three came out by that way. I returned 
thanks to God, and placed the boy on my shoulders. It is a month 
since I quitted the high road from fear, and have come by the 
paths of the woods and mountains. When hunger attacked us, 
I fed on grass and leaves ; I have no strength left to say any 
more. These are my adventures, which you have heard.'* 

' Peace be to thee, O king ! I took compassion on his condition, 
and having caused him to take a bath, I had him well dressed, and 
made him my deputy. And in my own house I had several 
children by the princess, but they all died one after another, in 
childhood. One son lived to five years of age, and then died; 

which means literally ' the instant of an instant.' This form is of frequent 
occurrence, thus sah-ha sahf one and all, etc. 
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through grief for him the princess also died. I was quite over- 
whelmed with grief, and without her that country became dis- 
tasteful to me; my heart became quite sad, and I made up my 
mind (to return to) Persia. Having petitioned the king, I trans- 
ferred the duties of governor of the port to that young man. Just 
at this juncture the king died also. I took this faithful dog and 
all my property, money, and jewels with me, and came and lived 
at NaiahapuTy so that no one should become acquainted with my 
brothers' story. I have become well known as the dog-worshipping 
Mirvdja, and on account of this bad name, to this day I pay double 
taxes to the government of the king of Persia. 

'It chanced that this young merchant went there, and through 
him I have had the honoui* of kissing your majesty's feet/ I asked 
the Wmaja, *Is not this your son?' The Mmaja replied, * Sire I 
this is not my son ; he is one of your majesty's own subjects ; but 
he is now my master or heir, or whatever you choose to call 
him.' On hearing this, I asked the young merchant, 'What 
merchant's son art thou, and where do thy parents live?* The 
boy kissed the ground, and having besought pardon for his life, 
said, 'This slave is the daughter of your majesty's wazlr; my 
father fell under your royal displeasure on account of this very 
hjmdja'a rubies, and indeed the order was given, that if in one 
year his words were not verified, he should be put to death. On 
hearing this, I assumed this disguise and went myself to NaishJa/puT, 
God has conducted the Miwaja, together with the dog and rubies, 
before your majesty. You have heard the whole of the circum- 
stances, and I am in hopes that my aged father may be released.' 

On hearing this narrative from the wazlr a daughter, the 
khwdja gave a groan, and fell down involuntarily. "When rose- 
water had been sprinkled over him, his senses returned, and he 
exclaimed, ' O dire misfortune ! I have come all this distance, and 
have suffered all this sorrow and labour, in the hope, that having 
adopted this young merchant, I should make him my son, and 
hand over to him by deed of gift, all my wealth and property ; 
then my name would remain, and all the world would call him the 
Mmdja*» son ; but my imaginings have proved vain, and the con- 
trary has occurred. He, by turning out to be a woman, has 
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ruined the old man; I fell into tbe snares of a woman, and now 
the saying may be applied to me, '' Thou remainedst at home, and 
didst not go on a pilgrimage ; yet thy hiead was shaved, and thou 
art become the scoff of all." * 

In short, I took pity upon his agitation, and groans, and lamen- 
tations. I called the Mhwaja to me, and whispered some good 
news into his ears, saying, * Do not grieve : I will marry thee to 
her ; if God wills, thou wilt have children, and she shall be thy 
master/ On hearing this joyful news, he became completely 
comforted; I then ordered them to conduct ihe wazlr'a daughter 
to the women's apartments, and to bring the wazvr out of prison, 
and having bathed him in the bath, to dress him in the robe of 
exaltation to honour, and bring him quickly before me. When 
the ioam* arrived, I went to the edge of the carpet to receive him *, 
and conceiving him to be iny superior, I embraced him, and ^gain 
bestowed on him the portfolio ' of the ministry ; and I conferred 
estates and dignities upon the Mt&o/a, and fixing on the happy 
hour, I married him to the wazlr'a daughter. 

In a few years, he had two sons and a daughter boin to him. 
Accordingly, the eldest son is now the ' Chief of the Merchants,' 
and the youngest is the superintendent of my household. O 
Dartveshes ! I have related this narrative io you for this reason, 
that last night, I heard the adventures of two of your number; 
now you two who remain, imagine to yourselves that we are still 
seated in the same place, and look upon me as your servant, and 
this house as your abode '.Do you each relate your adventures 
without fear, and remain some days with me. When the Danoeshes 
perceived that the king was very kind to them, they said, * Well, 
since you have been pleased to show friendship towards mendicants, 
we two also will relate our adventures ; be pleased to listen.' 

KND OF THE £ZAD BAKHT. 



^ This was doing him a most unusual honour. 

^ Kalatndan is literally the case in which the reed pens are placed, which ia 
worn in the girdle. It is the insignia of office in the East. 
' TaHya is a hermit's cell, or dweUing-place. 
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MANUSCRIPT LETTERS IN PAET L- 

TSfo. 1. 

Gharih parwwr salamat ! 

FiduH'ld 'arz yih hat ki kal aha/mr-ko dak-he zaT^a-ae 
hazdr-kd huhrma/irna pdhuneha aur ua-men likha tha ki Jidvfb 
kukmina/ma'ke 2>dte hi Allahabad-ke istaishan-mm ha-zir ho, Fidwl 
hvkm-ke 2>cUe hi toahdn 2>ohv/hcha aur aj-tak hazir rahd, aur jab 
jab rail gdfl al Jidrm-7ve hazur-ko taldsh kiyd magar kuchh jpatd 
na mild; hVl-dkhir kalkatte-ke ek m/usafir-M zahdni ma'lum hua ki 
hazur-kl tabtat hlmdr hai, is-liye hazur-kd cmd na hua. Ah 
fidvn-kd irdda hai ki parson yahJdh-Be kalkatta rawa/na hun aw 
hazur-ki Mhidmat-men lyahv/hchkar kadainbum, hdsil karwh, Khudd 
jald hazur-ko a/rdm de, 

Al-markum^ 7 Juld\ s&nah'^ 1884. 

'Arzljidwl, 

Ilasan Khdn, 

No. 1. 

Cherisher of the poor — prosperity ! 

The petition of (your) servant is this, that yesterday 
evening by post your honour's letter of orders arrived, and in it 
was written that (your) servant immediately, on receipt of the 

^ Al-markiim, means literally ' written.' 

' The p interposed between the numerals signifies {Jjm^^ Q - 'isatof. 

Christian^ from j^*^ *U^t the natbe of Jesus. Hence 9>-^ is equivalent 
to A.Dl 



» t 
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orders, should present (liimself) at the Allahabad railway station. 
(Your) servant, directly on receiving the order, went there, and 
remained present until to-day, and whenever a train came, (your) 
servant looked for your honour, hut could find no trace. At 
length it was understood from a passenger travelling from Calcutta, 
that your honour was indisposed, and, therefore, your honour had 
not come. (Your) servant now intends to start from here the 
day after to-morrow for Calcutta, and having ariived in attendance 
on your honour, I will attain to the kissing of (your) feet. May 
God quickly give your honour relief I 

Dated, 7th July, 1884. 

The petition of (your) servant, 

Hasan KhAn. 



No. 2. 
Gharib jxirwar salcMnat I 

Fidwl hcupji/r 2>umur'ke^ huhni-ke mmodfik kal svhh-ko um, 
hart mraJc'ke dekhne av/r tada/ruk karrve-ko gay a thd, jo AmbaUirse ' 
chha koS'tak hat. Taddruk-se ma'lum hu*d hi ek mahina-ke 'arsC" 
men char mil-tak rah bi'l-kul dv/rust ho-ga^l hoi, Tnagar do mil 
abhl'tak be-mxiram/mat 2>afi hal, lekin itnl bai hai hi Infa patharjo 
kuchh 8arak-ki murammat-ke liye darkar hai, wuh sab in sarak-ke 
kindre-par maujud hai, aur fhekada/r kahtd hai hi ek luifta-men yih 
do mil bhl durust ho-jdwegd, aurjidtul-ne wahdn-ke muzduron aur 
gumdshton-se darydfi kiyd, to we bhl yihl kahte hain hi ek hafta-ke 
andar sarak bi'l-kul durust ho-jdwegd, aur kul ha/m anjdm pd- 
jdivegd. Itld'an *arz hiyd. 

Muwarkha 7 Janurt, 1884. 

'Arzijldwl, 

Hasan 'All Khan. 



^ PurnUVf illustrious, filled with light. 
^ Written with », but pronounced with m. 
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No. 2. 

Sir, 

In compliance with your orders, I went out yesterday 
morning to inspect and make arrangements for the high road, 
as far as the sixth kos from Ambala. It was found that in the 
space of one month, the road had been completely put in order for 
four miles, but that two miles were still unrepaired, but that 
bricks, stones, etc., required for repairing the road, had all been 
collected at the roadside, and the contractor said that in a week's 
time these two miles would also be repaired. I also enquired of 
the coolies and agents there, and they also said that the road 
would be put completely in order within a week, and all work 
would be finished. Beported for your information. 

Dated, 7th January, 1884. 

Your obedient servant, 

Hasan 'Ali Khan. 

No. 3. 

Gharih parwar mla/mat ! 

Aj wdki'a 9 Augtist, senah 1892, ba-wakt daura rdjhaha 
Walla dekhd gayd M nikdel rajbaha-Icd farsh khdskar jharyoh-ke 
jpas kd khafl int-kd band durvst nahln hat aur bandl-men karyon- 
ke mchhe-se sir jdtl hat, Ka'l jpul syphon av/r thokaroh-ke jpds 
bhal-ke dharejangal av/r chhdjye vjaghaira 2>are hu'e hain. Panaat- 
kd jo head-ke pas hat muldhiza kiyd gayd; ma*lum hvHd ki vske 
hindse aur burjl d/urust nahm. Pansal-ko dekh-ka/r uakd mukdbila 
2)an8dl ruivna-kd registar pansalse kiyd to tin Jtisse-kd fark pdyd. 
Is rdjbaha-par jpansdl-ke 2>dsjis jagah mdhwdri discharge liyd jdtd 
haijan^gal sdydda ho-gayd hai aur yakln liai hi discharge-ke dande 
usmm pliansd karenge, A ksar jagah mdl maweshi-ke amad-o-rafi-se 
ghat par gd^e hain. Wahdn kiyd bandi nmfid hogi, balki meri 
rdi-mm lakfl-kd ghdf das {10) jut lambd andar-kn, salami ek men 
tin {3)-^ aur bdhir-ld sala/ml dohowfi de-kar bandy d jdwe aur 
2)atrl pun pd/nch fut chaufi rakhhl jdwe, Aksar jagah naur bhl 
par gae hain, Aksar jagah 2xitrT ziydda kat gall hat, Wahdn-ke 
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krds aekshan le-kar shekshan paper-^r handle ga*e hain av/r usmefh. 
fuU suplalx levd aur asll zamm diJMa-kar rncCe majauza imchcCz 
wa chav/rcUl papri an/rkhi-se dikhd-kar aur estimait nikaH-kar nuvmn 
zurl'ke liye jald arsat-t-hoMr karungd av/r ba'd manzurl kdm 
haab hiddydt ya'ne na*l mitti dakie-se pahle imrcml imtri'ld salcmil 
men hhaske kattud-kar aur mitii tah-ha-tah ddlkar aur durmat-ae 
kupim-kar bandy d jdwe td-ki shakastgi-kd khatra na rahe, Albatta 
dj'kal ba-waja bdrish rdjbaha-ke pas vrmdde lagdne-kn, jagah nahin 
hat, Bahut'se mogon wa daha/rum-kd pukhta kdm aur ndlen 
waghaira tutl hu% pd*l gd% aur chand khdloh-ee cihzdyd hiVd dekha 
gayd, Ayydmri-bandl-meh chand m^gaJie jdri pd*l usM reporf 
'alahda arsdl hazur hoi, Panadl navnaon aur garddwaroh-ko 
huk/m hai ki jab rdjbaha-par gasht-ke liye joAJoen apm wardl av/r 
ch/aprds pahn-kar jdwen aur jangal nikdlne-M khunM zarur apnt 
hamrdh rakhen, magar Khidd Bakhsh jab gasht-ko jdtd hat is 
hukm-ki purl ta'mil nahm kartd hai» 

Al-markum 14 August, 1892, mdkdm Hiddyatpur» 

Fidvn Ildhi Bakhsh, 
Sub-overseer, 

No. 3, 

Sir, 

To-day, the 9th August, 1892, whilst inspecting the Vallah 
rdjbaha^f it was noticed that the floor of the rdjbaha head, especially 
the band^ of bricks on edge near the grooves, was not right, 
and the water was leaking underneath the baulks in the regulator. 
There are silt-heaps, jungle and thorns, etc., near several bridges, 
syphons, and falls. The gauge near the head was visited, and 
it was discovered that its figures and bench-mark were out of 
order. The gauge-readings were compared with the gauge-writer's 
register, and a difference of -3 was found. On this rdjbaha, near 
the gauge where the monthly discharges are taken, the jungle has 
much increased, and it is likely that the floats will become 



^ Rdjhaha is a technical irrigation term for * distributary.* 



TRANSLITERATION AND TRANSLATION OF MS. LETTERS. 147 

entangled in it at the time of observation. In many places ghdts^ 
have been caused by the crossing of cattle. Staking would be of 
no use there, but in my opinion a wooden ghdf ten feet long 
should be constructed with an internal slope of ^, and double this 
outside, making the patrol road five feet wide. In many places 
there are rain holes, and in some places the banks have cut back 
badly. These places have been cross-sectioned and plotted on 
section paper, and after showing in them the * full supply ' level 
and natural surface, with proposed height and width of banks in 
red, an estimate will be at once framed and submitted to you for 
sanction, on receipt of which the work will be carried out according 
to the specification. Before throwing up the new earth, benches 
will be cut out in the slope of the old banks, and filled in with earth 
in layers, and rammed and dressed to prevent the possibility of 
breaches. Of course, at present, on account of the rain, there are 
no spoil-pits available near the rdjbaha for excavating the earth. 
The masonry work and pipes, etc., of many outlets and orifices, 
were found in a state of disrepair, and waste of water from a few 
water-courses was also noticed. Certain outlets were seen running 
during the closing of the regulator, and they are reported on 
separately. The gauge-writers and patrols are required by orders 
to be in uniform and badge while patrolling over a rdjbaha, and 
also to be provided with a hook for taking out jungle, but Khuda 
Bakhsh. when patrolling, does not fully comply with these orders. 

Dated, 14th August, 1892, from Hidfiyatpur. 

Ilahi Bakhsh, 

Sub-overseer. 

No. 4. 

Ba-hazur janah mhih muhtamim, 

Nahr Ba/rl Doab, Division Svumm. 

Jandb'i'dlif 

Ham log rahne wale motiza' Fatehjpur, TehsU Amritsar-he 

' Ohdt^sk ford, landing-place, etc. 
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ham. 'Ahd Sikhan-se jab harish ba-kaarat hotl ^l, hd-hc^ts iske 
ki iamdmi rakba hamdre gd^on-ha ruuhdhmeh hai, kasrai-ae pant 
hdrtsh-kd har chhdr taraf abddl ga'oh-ke jama' ho-jdtd thd, Magar 
ham log intizdm karke uako ek ntkdsu-meh jo hamdre gdnto-Xn 
jdnab-i-shamdl ha-Jasla adt (7) mtl-ke todk€ hai uameh daUe rahe, 
Jab-se airkdr-ne nahr awr rdjbaha Doburjl ntkcUd hai tamdm pdim 
jama' rahta hai; ko*i rdata uake nikdl-kd nahln rahd, kin roz 
gdhw-ko aakJit nukadn jpahunchegd andeaha hai. Senak 1875 attr 
dobdra aenah 1889 mm fdhih muhtamim nahr-ne hamdri darkh-. 
wdat-jpar^ jpafrl nahr kdt-kar tamdm pdnl nahr-meh daJdiyd aur 
kharch marammat pairi nahr ham-ae liyd. Ah ham darhhwdst 
karte haih ki yd airkdr rdjbaha Dobttrjl-ke nichhe pufdUa kd^n 
bamodkar ua rdsta-ae tamd^n pdnl nahr-men aiae matika'-par ddld 
jdtoe yd hamdre kharch-ae airkdr ek nikdau taiydr kard-dewe td-ki 
tamdm pdnl ua rdata-ae khdrij ho-jdwe awr ham ua nukadn-ae 
bachen. Jia kadar muzdur VKigiflMra-Jci zarurat hogl ham iniizdm 
kar-aakte hain. Fakat\ 

*ArziJtdtmcm Mahtdh Singh wa Bakhahish Singh nambarddrdn 
mou^a' Fatehpur. 

MumMrMta, 25 AugvM, 1891. 



No. 4. 

To tlie Executive Engineer, 

3rd Division, Ban Doab Canal. 

Sir', 

We (the petitioners) are inhabitants of the village of 
Fatehpur, in the collectorship of Amritsar. During the Sikh 
rule, when ijiere was a heavy rainfall, the rain water accumulated 
all round the villages on the cultivated land, because the whole 
area of our villages is on low ground. But we made arrangements 

^ This is pronounced darkhast. 

^ Fa^af,, written at the end of a letter, etc., means simply <no more,' ^ni«. 

' Ja7idh-i'*dU, a title of respect ; your majesty, youi* excellency. 
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to pass the water down in an escape, which is situated to the 
north of our village, at a distance of seven miles. Since the 
construction by Government of the canal and Doburji rdjbaha^ 
all the water remains standing, and has no way for its being 
drained off, and some day there is a fear that the village will be 
seiiously damaged. In 1875, and again in 1889, the canal officer, 
at our request, cut down the canal bank and let all the water fall 
into the canal, and the expense of repairing the canal bank was 
provided by us. We now pray the Government either to construct 
a masonry work under the Doburji rdjhaha, to drain the whole 
water into the canal, or to make an escape at our cost for the same 
purpose, and thus to save us from loss. We can arrange for 
as many labourers, etc., as may be required. 

The petition of Mahtab Singh and Bakhshish Singh, numberdSrs^ 
of the village of Fatehpur. 

Dated, 25th August, 189 1. 



No. 6. 

Ba-hazur janab sahib muhtamim hahadur^ Division doyam 
(27Mi), nahr Ba/n Dodb, 

BarWmast milne point nahr rdjbaha Ferozejmr-ae ba-mujib dafa* 
16 akf 8 san 1873. 

Janah'i'dll^ 

Uamd/re gdnw-kd rakba 2742 eka^ hoi, ismeh-se ba'd rmmhd% 
ardzi chdki tea banjar wa gkair mumkin ^« 1847 ekaf kahil'i-kdshai 
hat, Rdjbaha Ferozejpur hamdre zamln-se guzartd hat minjumla 
rakba mundarija bdld-ke 1000 ekar zamm rdjbaha-ke dahinl tar of 
aur 847 ekar balm taraf wdkt hat, Rdjbaha-se fdsila hamdrl 
zamm-kd jiaki abjioshi-ke wdsU yih darkhwast kH-jati hai kar'ib eh 
mil'ke donon tfl-raf hogd, Lihdzd darMvvodst hai ki do dihdna ek 

* Headmen, paid by Government. 

^ Bahadur, here used as a term of respect, means brave, bold, valiant; 
a title bestowed on military officers. 

11. L 
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hufjl 1*1 janvb dahinl aur dusrd 22 hu/rjijdnvh hoUth laga^ jaweh, 
1000 ekof zamln jo rdjbaha-ke dahinl Utrafhai usmeh-ae kariban 
400 ekar zamin ts-kadar iinchl hai hi jiaM dbpdshl ba-zaria'-i-tar 
nahlfi ho-sakti, ba-arigia jhaldr vnwmkin hai. Do jhaldr do fnahU- 
tudle jiske find dabal honge manziir farmd'e ja/uoeh cmr ztlcCddr-ke 
marifat mavJca'-jpar rdkba-i-jhaldr-Jd chak handl karoHi-jdwe, td-ki 
shiuha tor toa jhald/r-hd rafcC ho-jdwe awr hcLsh/truh-i-jhcLlar-ki ttskd 
ahiydna liyd jdwe, DoJiini taraf-hd khdl shuriT-se dkhir-tak liamdrl 
zamin-se guzregd, albatta bd'ln taraf-kd khdl kariban 2000 fuf 
zaminddrdn-i--inauza*'i'Mvhdrak2yur'kn, zamwrse gtusr karegd ishi 
hahat ham mdlkd/nrt-zamin-kd rdzv-ndma horzabita hdsil kar-sakU 
hain aur yihl khal hd'ln taraf-kd dojagah-par rdsta-i-dtn-par sejo 
Dhiydnjpur-se Farvdnagar-ko jdtd hat guzr karegd in jagahon-par 
ham jnU had>'i-j)a8and'i'afsardn'i-nahr taiydr kar-dewenga yd 
ba-mujib'i't(ikhmina4-a/mr'i'nahr rujpiya Idgat-kd add karenge. 
Dahinl taraf-kd khdl thofl durjd-kar Guldb Singh-Id kul-ko hdtegd 
wahdti ham khud akudekt ya'ne nisd/r hanordewehge, 

Hassan hash-i-zail honge : — 

Mdhahat Singh waghflircC Patti Rubiyd ek hissa. Jama'yai 
Singh waghaiTcC Pattl Bahu ek hissa, Badhdwar Singh wagJtaircC 
Paitl Shddd ek his§a» Aur isi kdida-se wd/rl takmnr-i-jpani-kn, ham 
khud tajwiz kar&iige. Chmiki afsardn-i-nahr-kd khiydl hai ki kulon-kn, 
ziydda ta*iddd hone-se pdnl ruih/r zd'V hahut hotd hai lihdzd ham 
yih bhi darkhwdst pesh karte hain ki ek kul Muhamad Bakksh 
waghaira zaminddrdn-i~mauzd''i'Azam>abdd hamdrl zamln- se 
jdtl hai is kul-se hamdrl tama/m zamln-ko pdnl lag saktd hai. 
Agar is maujuda kul-kl rdJi-se hamko ^>am diyd jdwe to ham, 
tamd/m ibtidal Idgat-i-khdl jo hukkdm-i-nahr zer dafiC 20, ak^ 8, 
san 1873, tajvnz farm^wenge aur tamdm kharch jo uskl kdrrawal- 
m£n Iwgd bild taammul ddJchil karenge, Fahat, 

* Arzl fdvnydn Jamdyat Singh, Mahabat Singh wa Badhmoor 
Singh narnbarddrdn-i-mauza'i-AhmadulVdbdd, Tehsil zila' Ldhiir, 

Mdruza, 22 Juld\ senah 1892. 
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No. 6. 

To the Executive Engineer, 2nd Division, Barl Doab Canal. 

Application for supply of water from the Ferozepur rdjbaha, 
under Section 16 of Act VIII, 1873. 

Sir, 

The area of our village is 2742 acres, out of which, after 
deducting the well, waste and unculturable land, 1847 acres are 
fit for cultivation. The Ferozepur rdjbaha runs through our land, 
there being, out of the whole acreage, including the high land, 
1000 acres situated on the right bank of the rdjbahaf and 847 
acres on the left. The distance from the rdjbaha of our land, for 
which this application for irrigation is made, is about one mile on 
both sides. "We, therefore, beg that two outlets may be built, 
i.e. one on the right bank at bench-mark 17, and the other on the 
left at bench-mark 22. Out of the 1000 acres on the right bank 
of the rdjbaha, nearly 400 acres are so high that they cannot be 
irrigated by flow, but it is possible by lift. Hence two lifts of two 
rows of earthen vessels each may be permitted to be erected, and 
to prevent flow and lift irrigation being mixed up, the zUdddr^ 
may be caused to mark the area of the land to be irrigated by lift, 
and the water rate for this may be levied at the lift rate. On the 
right bank, the watercourse from start to finish will pass through 
our land, although on the left bank the watercourse, for a distance 
of about 2000 feet, will run through the land of the zamvnddrs^ of 
the village of Mubarakpur, (and) as far as regards this (portion) 
we can obtain the formal permission of the owners of the land as 
usual, and this watercourse on the left hand will cross the public 

* The ziladdr is the officer who has chai'ge of the revenues of a zila\ 
anglic6 zillah. 

^ Zamlnddr, * a landloi'd, land-holder,* from the two Persian words zamin, 
* earth, ground, soil,* etc., and ddr, the root of the verb dd^htan, 'to have, to 
possess.' Under the Moghtd government the term was applied to a person 
who held a tract of land immediately of Government, on condition of paying 
the rent of it. He was first in rank among the land*holdei-8, he was respon- 
sible to Grovemment for all debts incurred during possession. 

L 2 
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road from Dhiyanpur to Farldnagar at two points, where we will 
construct bridges to the satisfaction of the canal officers, or we will 
deposit their cost as shall be estimated by the canal authorities. 
The watercourse on the right bank will cross a little lower down 
the Gulab Singh watercourse, where we will construct an aqueduct, 
i.e. a syphon at our own cost. 

The following will be the shares : — 

Mahabat Singh, etc., of Patti Rubiya, one share; Jamayat 
Singh, etc., of Patti Bahu, one share ; Badhawar Singh, etc., of 
Patti Sh&da, one share. And we will accordingly arrange for 
distribution of water between ourselves. As the canal officers 
consider that the canal water is much wasted by giving too many 
watercourses, we beg to state that a watercourse of Muhamad 
Bakhsh, etc., the zaminddrs of the village of Azamabad, runs 
through our land, which can also be irrigated by it. If we are 
permitted to imgate from the existing watercourse, we will pay the 
full cost of the watercourse, and the incidental charges as may be 
determined by the canal authorities under Section 20 of Act Vm, 

1873. 

The petition of (your) servants, Jamayat Singh, Mahabat Singh, 
and Badhawar Singh, numberdars of the village of AhmadulUabad, 
District Lahore. 

Dated, 22nd July, 1892. 

No. e. 

Ba-hazur janah sahib muhtamim nah/r Ba/rl Doah, Division Slvjum, 

Darkhwdst tlieka gkurdt, band Tarn Tdran. 

Jandb-i-dll, 

Hamen malum hU'd hi sirkdr-kd irdda shdkh Multdn-par 
muttasil pul Tarn Tdran jo burjl 113 jpar wdkid hai chand ghurdt 
bandne-kd hai, balki sund jdtd hai hi mahkamu jandb Chief 
Enqineer sahib bahddur-se uske bandne-ke waste mv/nzUrl bhl hdsil 
Jio-gd^l hai. Agar yih amar sach hai, to ham uske theke-ke waste 
ba-mujib iin shard^lt'ke jo nichhe darij haih darkhwdst karte hain. 
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Awwal yih Id agar hamd/tl Idgab-ae yih ghurdt taiyar kiye jdwen 
to ham hvH rupiya jo uakl taiydri'men Idiarch hoyd ha-mujih 
estimait'ke sirkdr-men add karenge ; is shart-jpar ki char adl-kd 
mahsul hi'l-kul mvHaf kiyd jdwe aur chhe sal-kd hasharah das 
rujpiye yaumiya-ke ham-se liyd jd/voe, B<£d us das (lo) sal-ke 
ghurdt milkiyat sirkdr honge Idgat waghaira'Se hamdrd ko% ddwd 
na hogd. Agar yih darkhwdst ham fidwiydn-ke kabil munzuri na 
hov)e, to ham, darkhwdst karte hain ki theka ghurdt mazkura-kd 
ha^harah pachls rupiye yaumiya-ke 2>dnch sal-ke u)dste ba-mujib un 
sharton-ke jo nickhe likhl jdtl hain hamdre ndm-jpar m>anzur 
farmdyd jdwe : — 

Avywal — Das {i6)mdhrkd mahsul basharah mundarija bdld ham 
ba-tawr peshgl sirkdr-mm ddkhU karenge. 

Doyam — Mahsul mukarrara mdh-ba-mdh ya'ne har mahine-kl 
chav^hl tdrlkh'ko ba-sharte ki jpansdl-par zer-i-band tin (3) fut 
pd/hch (5) hissa-se pdnl kam na howe, to purd m>ahsul ddkhil karenge. 
Agar is-se kam tin fuf-tak hogd, to nisf mahsul add karenge ; tin 
fut-se kam hogd yd nahr band hogi, to mahsul bi'l-kid mudf hogd, 
paimdish pd/ra-ki rozmarrah ba-wakt chhe baje subh-ke lume chdhiye. 

Soy am — Agar kisl tdrlkh *adam maujudgl gihalla yd *adam adal 
mahsul hama/re ghurdt band rahenge, to un ayydm-ke waste mahsul- 
ki mu*dfl'kd da'wl nahin karenge, ba-juz dafa do (2) ke, aur ki&i 
furat-men mustahahh mudfl mahsul nahln honge. 

Chahdram — Hamko ilchtiyd/r nahln hogd ki kul m€dd theka yd 
ki»i fhore 'drse-ke tvdste theka ghurdt Mid manzurl sdhib muJUamim 
nahr-ke kisl katkana-ddr-ko diydjdwe. 

Fanjam — Hamko agar banwdnd makd/n-kewdste gJaallawa gh aira- 
ke zarH/rat hogd to ham §dhib muhtamim bahddur yd afsar svh- 
division-se tahnrl darMmast karenge, hamko apne Mharchrse kisl 
makdn-ke bandne-kd ikhtiydr nahln hat. Agar kuchh kharch ka- 
renge, to sirkd/r-se uskl bdbat dawa nahln karenge. 

Shasham — Tammn chakkiyd/n awr <Mgar auzdr jinM zarurat 
clwbkkl chaldn^e-ke waste hogi, ajpne Miarch-se kjuxrld karenge.- 
Bdd l^mJtam hone theka-ke, yd dusre thekiddr-ko batwu/r-i-MAid bech 
dewenge, yd dusre thekidd/r-ke daJdud lene-se pahle uthd lewenge, 

Hafiam — Agar ko% nayd ghwrdt mCdd fheka-ke andar bandyd 
jdtoe, to hamko ko% da*wa kaml mahfuUkl bdl/tat nahln Jiogd jab-tak 
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ki Juim yih hat sabit na kar-deweh ki naye ghH/rat-ke Jdri Tione-se 
t€dad fdnl ghurdt-rnen kaml hogl. 

Hashtam — Agar mahsul sirkdr hamdre zamma haki rah'jdv)e yd 
har-lchildf sharalt ikrdr ndma ho I kdm Mydjdwe, io aisl surat-men 
sahib inuJUamim hdlvddur nahr-ko tlieka tor dene-kd ikktiyd/r hdsil 
hogd, aur sirkdr-kd ikhtiydr hai ki siwai band kar-dene ghurdt-ke 
jis'kadar rujpiya luimdre zamma bdkl ho, wuh Tiamurl zammiat av/r 
javldd'Se wasul kare aur dobdra nildm kame-^msn jo miksdn aarkdr 
Jiogd ivuh bhl apni jaiddd-se add karenge, Fakat, 

Fidwiydn Bishambar Dcts tva Shankar DdSj kav/m khatrl, ndkin 
Amritsar, 

MarCiza^ i8 JulCCl^ senah '92. 

No. 6. 

To the Executive Engineer, 3rd Division, Barl Doab Canal. 
Application for lease of mills, Tani Taran rapid. 

Sir, 

We are given to understand that Government has pro- 
posed to erect some mills on the MultSn Branch near Tarn Taran 
Bridge, which is situated at B. M. 113, and that the Chief 
Engineer has also accorded sanction for their construction. If this 
is a fact, we beg to apply for their lease on the following terms i- — , 

First of all, if these mills be constructed at our expense, we 
will deposit with the Government all the money required for their 
construction as per estimate, on the condition that they are given 
rent free for four years, and the rent for a further term of six 
years be taken at the rate of ten rupees per diem. After the 
lapse of these ten years the mills shall become the property of 
Government, and we shall have no claim for outlay, etc. If 
this request be not granted, then we beg that the lease of the 
above mills may be granted to us for a period of five years, at the 
rate of twenty-five rupees per diem on the terms given below : — 

I. We will pay ten months' rent in advance at the above rate. 

II. The whole fixed rent will be paid monthly, i. e. on the 4tL 
of each month, provided the water be not less than 3*5 feet on 
the gauge below the rapid. If there be less than this, and up to 
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three feet, then we shall pay half the rent; if it be less than three 
feet, or the canal be closed, th^n the x^nt will be entirely remitted ; 
the gauge being read daily at 6 a.m. 

in, "When the mills remain closed for want of grain, or on 
account of our failing to pay the rent, we shall make no claim for 
remittance, and we shall have no right to claim remission except 
under condition II. 

IV. We shall have no authority to sublet the contract to any one 
else for the whole period of our lease, or any part of it, without 
first obtaining the sanction of the Divisional Officer. 

V. Should we want any room for storing grain, etc., we shall 
apply to the Divisional or Sub-divisional Officer in writing, and 
we shall not be authorized to build any house at our cost. If we 
incur any expenditure, we shall make no claim against Government 
on that account. 

VI. "We shall purchase, at our own expense, all the mill-stones 
and other plant required for turning the mills. At the termination 
of the period of lease, we shall either sell the articles on our own 
account to other contractors, or remove them before another 
contractor is put in possession. 

VII. If any new mill is erected during the currency of our lease, 
we shall make no claim for reduction of the rent unless we prove 
that it has affected our water supply. 

VIII. If Government rent remains due from us, or we make 
a breach of any of the conditions of the Agreement, the Divisional 
Canal Officer can break our lease, and Government shall be 
authorized not only to close our mills, but also to recover all the 
moneys due from our security deposit and other property, and we 
shall make good all the loss Government sustains by the re-auction 
of the mills. 

We are, Sir, your obedient servants, 

BiSHAMBAB Das and Shankab Das, 

Caste Khatri * of Amritsar. 
Dated, 1 8th July, 1892. 

^ The Khatri caste is the military or second grand caste division of the four 
castes into which the Ilimlws are divided. 
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No. 7. 

Ba-hcL^pJur janab fdhib muhtamim hahadv/r ndkr Bart Dodb, 
division aiowal. 

Janah-i-aliy 

Fidwiyah'ko mdlum hud hat ki ek rdjhaha jadid pul Tibrl 
Main Branch Upper-se jiskl lambd'l lo mil hogl nikdlne wold hai 
amr eshtimait gavermnent-ae manzur ho-kar d-gayd hat, Lihdza 
ham darkhwdst karte haih ki tamdm kdm khodal wa pukhta 
rdjbaha-kd theka sirkdr-se ba'shard^U zail hamdre nam manzur 
ho-jdwe. 

Mittl'kd Kdm, 

Ba-nirMh do rupiyd dth and {2/8) fl hazdr fut mukassir hatn-ko 
lend manzur hat, Tamdm kdm twnkh milne hukm-se hor-mUdd do 
mMf m>a'e dareshl wa salami icagliaira hash pasand afsardn-i-nahr 
taiydr kar'deu)enge, 

Pukhta Kdm, 

Tamrnn puTchta kdm muta*llika rdjbaha mazkur misl pul wa 
saifanhal wa chaukiydt-kd hamdre nJdm WKinzur farm>dydjdwe nirkh 
2yvMita kdm mde ujrat chanal wa m<ifdlah waghaira ba-sharah 
tl8 {30) rupiydfi sadlfat miikassir sirkdr-se Uydjawegd ; sav, (100) 
fat mukassir-men 30 fat masdlah 'wrnda hasb-i-zail lagdyd jd/wegd. 
Chuna, kankar, koela-sejaldyd hit a iS fut, swrTcjn 1 2 fat^ awrpuMita 
mt sarkd/n sd/ncha-k^ retwdll lagal jd/uoengi. Agar sarkdr-ko vht 
ma§alah apnd dend manzur ho, to §irf chanat-ke wdste pdnch 
rupiyd fl sadl fut mukassir lend m^anzur hat. Agar masdla^ 
sarkdr-ko amdnl taur-jy^ir taiydr kardnd manzur ho, to sarkdr 
Uhud intizdm kare; agar theka-par taiydr kardnd manzur ho j to 
ba-nirkh-i-zail uskd theka ham-ko diyd jdwe, vht pukhta retvMl 
ba-mujib sdhcha jo sarkdr-se milegd pathe-ke upar awwal darjd-lcl 
chauda (14) rupiya fl hazdr paimaish Int-ke hasb-i-zail Jiogl, tul 
10 inch, 'araz 5 inch, it*tifa 2|- inch, agar mauka kdmi-par sarkdr-ko 
lend mt'kd manzur ho, to nirkh dhoWl 8 anna fl mil fl hazdr 
dend hogd, av/r usl sdnche-kn^ mt daraja doyam-kl 8 rupiya fl hazdr 
aur pill lilt ba-nirkji pdnch rupiya fl liazdr. Bora wa khingaf 



v 
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tin rupiya fl ami fut mukaasir de-sakta huh. Waste paihal Iht-M 
pdnl nahr av/r waste jcddne mtoh-ke mauka* ha-maukcC laJefi nahr-se 
ha-nirkh pandara (15) rujpiya fl char sau fut ham-ko mil-jdwe, 
katd^l lakrl aur lagdnd dart hamare zimma hogd, Rwrl marifat 
hukkd/mri'ZillcC ha-nirkh-i-mvikarrara nazdlk-ke dlhdt-se ham-ko le 
dl'jdwe, 

Nirkh-i'Chuna. 

Chwaa us palihar-kd jo ifwHa chakkl^se lekar lakflse jaMyd 

jdwegd pachchis (25) rupiya fl §adl fut mukassir, aur chwia, 

kanka/r himjavmh yd dhoyd hiVdjo ko^ela-se jaldyd jdwegd bis (20) 

rupiya f% §adlfui mukassir* Surkhl doyam daraje-kl Iht-se hand'l 

ja/wegl aur chhd/rma'Se chlidni jdwegl jis-men ek murabba' inch-men 

64 fiurdMi hohge, athdra rupiya fl §adl fut mukassir* ^Boulder' 

a ^'^itching'-ke wdste lend manzur ho^ to ek fvJt uiichal vmha fl 

^"^^jikassir-ke tcdste chauda (14) rupiya. Agar kdm 

»*>a mae mafdlah-ke hamare zim/ma hogd^ to tdrikh milne 

j^cOcm-se ha-mtdd chJie mdh tamdm-o-kamal pu/rd kiyd jdwegd, agar 

masdlah sarkd/rl hogd, to §irf chanal-kd kdm do nmh-ke andar 

purd kiyd jdwegd. Jo kdm taiya/r hotd jdwe uskd rujnya do 

haftdrke hcCd paimd*ish ho-kar ha*d wazah das (10) rupiya f% sadl 

ba-mujib bUl-ke milta rahe, td-ki hmndre kdm-m^n haraj wakcC 

na Iho, Ek mistrl sarkdr-se waste nishdndihl kdm khudd% wa 

hluiral waghaira wa mddinxi kdm ba-mujib naksha ta'lndt kiyd 

jdwe. Agar kdm ml'dd-ke andar taiydr na ho yd intissdm kdm-kd 

sarkdr-ko achchJid ma^lu/m na ho, to aisl ^at-meh sarkdr-ko 

mansuhhl fheka-kd ikktiydr Juii, kdm ba-tau/r ama/m kard lewe jo 

kharch ho iMmdre hisdb-se mujrd liyd jdwe, 

^Arzlfidwiydh Imc/m ed-Dln wa Karlm ed-Dln thekiddrm, saknfCl 
Batdla, ZilUC GUrddspdra, 

6 August, 1892. 



>• 
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No. 7. 

To the Execuiive Engineer, ist Division, B&ri Do&b Canal. 

Sir, 

We have been given to understand that a new rajbaha, 
10 miles long, is about to be taken out from the Tibri Regulator, 
Main Branch Upper, and an estimate has been sanctioned by 
Government. We, therefore, apply for the contract of all the 
earthwork and masonry works on the following conditions : — 

Earthuxyrk at Rs. 2/8 per o/^^j c ft., to be completed (including 
sloping and dressing) within two months from date of order, to 
the satisfaction of the canal officers. 

Masonry works, — (On the condition that the contract for all the 
masonry works connected with the rdjhahay such as bridges, 
syphons, and rest-houses is given to us) including material and 
labour at Rs. 30 per ^/o c. ft., consisting of 30 ft. lime and surkhi 
(lime well burnt by charcoal 18 c. ft. and surkhi 12 c. ft.) and sand- 
moulded, well-burnt bricks of Government pattern. If Government 
is to supply its own biicks and mortar we shall charge Es. 5 per 
<*/o c. ft. for labour only. If Government wishes to manufacture 
the building materials departmentally it should make its own 
arrangements; if these are to be manufactured by contract, we 
can supply sand-moulded ist class bricks 10" x 5" X 2 J" of (jovem- 
ment pattern at kiln site at Rs. 14 per ^/oo\ carriage to site of 
work will be eight annas per mile per 0/00 bricks. 2nd class 
bricks of same pattern at Rs. 8 per Voo^ ^^^ piki} bricks at 
Rs. 5 per Voo; broken stone and Mdngar'^ at Rs. 3 per ^/o eft. 
For moulding bricks canal water free, and for burning bricks canal 
wood at Rs. 15 per 400 eft. to be supplied to us; cutting and 
stacking of the wood will be at our own cost. Arrangements to 
be made through the civil authorities to purchase ' Rori ' fuel for 
us from the nearest villages at the usual rates. 



^ Tlla bricks are bricks not thoroughly burnt through. 
^ if/im[)rar =a semivitrified bricks (slag). 
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Lime. 

Chakki stone lime burnt with firewood at Rs. 25 per 0/0 c. ft. ; 
lime made of kankar^ washed and burnt with charcoal at Rs. 20 
per 0/0 eft.; surJefn^ made of 2nd class bricks, well pounded and 
passed through a screen having 64 meshes to the square inch, at 
Rs, 18/- per 0/0 c. ft. 

i' Boulders for pitching at Rs. 14 per ^/o eft. If we supply 
labour and material, we can finish all the masonry works within 
six months from date of order ; if Government supplies building 
materials, we can finish the construction with our labour within 
two months from date of order. "Work completed from time to 
time to be measured, billed and paid for after two weeks (a deduc- 
tion of Rs. 10 per 0/0 being made from the bill), so that our work 
may not suffer for want of funds. A mistrl^ to be appointed by 
Government to spitlock out the lines of excavation and embank- 
ment, etc., as well as to see that the work is executed according 
to the plans. If the work is not finished within the fixed period, 
or our own arrangements for work are found defective, the Executive 
Engineer will be at liberty to cancel the contract and to carry 
out the remaining work departmentally, deducting the cost from 
our account. • 

We beg to remain. Sir, your most obedient servants. 

Imam Din and Karim Din, 
Contractors of Batfila, District Gurdaspore. 

Dated, 6th August, 1892. 



No. S\ 

WaM 6 Jun, senah '^2 ko Nathu Ram rmiata gh ls saJdn Amritsar 
kafra Garhd Singh-ne koPwall sadar Amritsar-msn ha-wdkt 7 haje 

^ Kankar is a nodulous form of Umestone fouud in beds, and much used in 
road-making in India. 
^ Surlthl is pounded red brick, hence its name, and is used for mortar. 
^ Mistri, a skilled workman, a foreman. 
* This is a Police Keport in a case of theft. 
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din-he dnkar report kari ki shah-i-guzashta-ko hama/re gltar-men 
ptchhe-ki diwdr-se nakb lagl hat amr hamdrd karlban chhe sau 
rupiya-ke nakd wa jins asbab mankula nikdl-kar l^gd'l hain. Us 
wakt main Muhamad Din, Deputy Inspector , wa Gkuldm HtMsain^ 
Sergeant, No, 12, loa Rahim BaMish, No, 294, wa SamdU, No, 305, 
vxi Karim BaMish, No, 199, kanstabaldn-ko hamrdh lekar mauka*- 
par gayd aur taftish karne shuriC ki, awr jis dvwdr-M taraj-se 
nakb lagl thi, wvh rdsta shdr€a-i-*dm thd, is wdsU Nathu must agh is- 
se jiske ghar nakb lagl thl darydft kiyd ki agar terd klsl-par shviha 
hai^ to Hskd nam batao, tjsneja/wab diyd ki merd shniba kisri-jxir 
nahln, lekin is m>ahalle-m>en do (2) tin {3) ddml badmiddsh raJUe 
hain, chavdhari m^ahdUe-se darydft kiyd jdwe, Chwfidnchi Hakd 
chavdhmi mahaUe-ko buld-kar surdgk-i-mulzimdn-ke lagdne-meh 
koshish kl gd% to chaudhari mazkur-ne Karlm wa Sidtan-kd na/m, 
liyd ki wuh is bdzdr-m^en Hv>ssain BaMish khojd-ki dukdn-par 
awdra baithe rahte hain, unke gharon-kd patta mdlum nahln hai, 
isliye chavdharl-ko sdth lekar ba-ma'e sergeant wa kanstabaHdn 
mazkur-ke Hussain Bakhsh khoje-kl dukdnrpar dyd awr usk^ 
dukcm wa ghar-kd ta'lika karke taldsh rubaru-i-HaJcu namharddr 
wa Ghaslta clhaudharl-ke U-gd/l, to uske ghar-se tin 'adad dopatta 
wa do angushtarl tild wa yak dnn tild wa bis (20) ru2>iya nakd 
m>dl'i-m>asruka nikld hi jisko musta gh ls-ne m^i-mMsrilka-i'khud 
shindkht kiyd, Chundnchi n^mburda-ko hardsat men rakhd gayd 
aur bdkl mvlzimdn-ke patta-ke waste koshish kl-gal, 'A nd-al-darydft 
Hussain BaWish khoje-ne kaJid M shab-i-wdriddt-ko mulzimmh Karlm 
Sulijin Kashmiri merl dukdn-2)ar ba-wakt bdra (12) baje-i-shahnakd 
wajins masruka azdn-i-muddal ba-zarta-i-nakb jo khdna-i-musta' 
ghls-se nikdld gayd thd lae the, aur mujhe shakk hud ki is wakt asbdh 
kd land khall az 'illat nahln hai, to main-ne midzimdn-ko dhamkdyd 
aur kahd ki yd to hissa bardhar-kd m/ujhe de-do warna main report 
thdna-m^n kartd hun. Phir mulzimmi-ne mat maujuda mujh-ka 
de-diyd aur bdkl-kd Miud taJmm karke 'all es-§vhh-ko chale gaye, 
Chundnchi main nishdn-dahl muIzimdn-i-Tuposh shudorkl karungd, 
Phir main Muhamad Din, Deputy Inspector, wa Ghtddm Hussain, 
Sergeant, wa Bahlm Bakhsh, ^arndd, Karlm Bakhsh, Ghaslta wa 
HdkU, wa Ghaslta namharddron-ko sdth lekar Hussain BaMsh 
khoje-ke sdth hied aur Usne eh baiphak-msn mulzimdn-kl nislian" 
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ddJhl karl aur loahdn-se Karim nmlzim mil-gayd aur chundnchi 
uS'Se taftlshr-iyhdldt mazhHra-i-hcdd ahurilC hul aur Sultan-ke waste 
taldsh hotl rahl. Chundnchi Karim mulzim-ne kuchh juz wa moL-i- 
masruka-i'muMaffhls madfuna ajpnd ek darakht pljyahke mchhe-se 
nikdl diyd awr hdkl mai-ki niahat kahd ki wuh Sultan lekar Kathu* 
nangal-ki taraf chald gayd hai. Chuncmchi Sultdn-M taldsh luM 
rahiy awr jo mdl hardmad hitd hai wuh sar ba-muhr parcel-men 
band karke mdl khdne-men td murattah kame chaldn wa girifidrJ 
bdkl rmdzim^n-ke raJchd gayd hai, 7 Jun^ senah '92. 

Aj 8 Jun, 1892 ko, Muhamad Dm, Dejmty Insjpector, mae 
sergeant wa kanstabaldn m^zkura-i-bdld moUe do mulzimd/n-ke hdzir 
ae, yih donon mulzimmi ba-zarUa fhdna sadur Amritsar-ke ghnftdr 
hue, BdTd mulzimmirkd patta nahin Jiai, Chundnchi ba-zari^a khatt 
ma'rifat Deputy lns2)ector'i'ihdna--i'Kathimangdl-kl Sultan mvlzimr 
kn, taldsh ki hai aur unkd ta*llka karke rubaru-i-nambarddron-ke 
unke gharon-M taldsh karl aur urikd intizdr kiydjdwe. 



Ko. 8. 

On the 6th June, 1892, Na^hu Bam, complainant, resident of 
Amritsar, suburb of Garba Singh, reported at 7 a. m. at the central 
police office of Amritsar, that on the previous night the back wall 
of his house was broken into by burglars and nearly Rs. 600 worth 
of cash and other property were stolen by them. I, accompanied by 
Deputy-Inspector Muhamad Din, No. 1 2 Sergeant Ghulam Hussain, 
and Nos. 294, 305, and 199, Constables Eahim Bux, Samdu, and 
Karim Bux, went directly to the place, and commenced an investiga- 
tion. The wall broken into was along the public road, therefore, 
the complainant Nathu, whose house was broken into, was asked 
whether he suspected any one, and if so, to point him out. He 
replied in the negative, but said that as two or three bad characters 
lived in this quarter (of the town), the headman of the quarter had 
better be questioned. Accordingly Haku, headman of the quarter, 
was sent for, and put upon the tracks of the delinquents, and he 
named Karim and Saltan, who were to be found in this bazaar, 
at the shop of Hussain Bux Khoja, their houses not being known. 
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I, therefore, took the headman and the sergeant, and the above- 
mentioned constables with me, and went to the shop of Hnssain 
Box Khoja, and having locked up his house, a search was made in 
the presence of Haku and GhasTta, headmen, when three pieces of 
cloth, two gold rings, one gold ring set with a small piece of looking- 
glass, and twenty rupees in cash, were found in his house, which 
the complainant recognized ad part of his stolen property. Ac- 
cordingly the above-named Hnssain Bux was put under arrest, 
and farther steps were taken to trace the other persons implicated 
in the theft. On inquiry, Hnssain Bux Khoja deposed as follows : 
* On the night the theft occurred, the accused, Karim and Sultan, 
Cashmiris, brought to my shop at midnight the cash and goods 
belonging to the complainant, which they had stolen by breaking 
into a wall of the house, and as I suspected the bringing in of 
goods at so late an hour, I menaced the accused, and asked them 
to share the stolen property equally with me, or I should lodge 
an information with the police. The accused gave me the property 
found, and having distributed the remainder among themselves, 
left very early in the morning.' Accordingly I will follow up the 
traces of the accused at large, I, then, took with me Deputy- 
Inspector Muhamad Din, Sergeant Ghulam Hussain, Constables 
Rahim Bux, Samdu and KarIm Bux, Ghasita and H§.ku, headmen^ 
and Hussain Bux Khoja, and the last-named pointed out a place 
of resort of the accused, and there the accused Karim was found, 
and he was asked for further details with regard to the investiga- 
tion of the circumstances given above, and further search was 
made for Sultan. The accused, Karim, gave up a portion of the 
stolen property belonging to the complainant, which he had buried 
under a Pipal ^ tree, and as for the remainder, he said that Sultan 
had taken it with him to Kathu-Nangal. The search was con- 
tinued for Sultan, and the property which has been recovered 
has been packed up in a sealed parcel, and deposited in the store- 
room, pending the completion of the warrants for the arrest of 
the remainder of the accused. Dated, 7th June, 1892. 

To-day, the 8th June, 1892, Deputy- Inspector Muhamad Din 

* A species of fig tree (Ficus religiosa). 
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appeared together with the above-mentioned sergeant and con- 
stables, and two accused persons, who had been arrested by the 
Amritsar police. The others are still at large. However, a 
search for the accused Sultan has been instituted through the 
Deputy-Inspector at the Kathu-Nangal police-station, who has 
been directed by letter to lock up the houses of thoise suspected, 
and to make a search in the presence of the headmen, and the 
results are awaited. 

No. 9. 

Ba-addlat diwdnl ha-ijlds * RaX JBadri Das adhih munfif darja 
awwal, 

Hird Singh wcUad Mahldh \ [ Kishen Singh walad Sar- 

Singh zdt Jat adkin mauza^ J mttkhSiQighzatJatsakinNow- 

Vallah tehfd Amritsar. shera Nrnigll zUla* Armitaar, 



MuddcCl, 



Muddal-alaihi. 



Dawa dakhalydhl mawdzl 19 ghumaon 4 kanai irdsp, khdta 
rvwmber 12^ jama* bandl n/vmb&r \*] wa ^^jamdi 9 rwpale 6 an/e^ 
panjgwnah 46 rv/pde 14 a»e, tls gunah 281 rajpae, 4 ane, wdkia' 
rakha Nowsh&ra NangU tahsfll-o-zilla Am/ritsar bar hind-i-rahn 
noma, 

Baya/n ddwa hasab zail hai : — 

(1) Yih ki mawds^ 19 ghvmwHon 4 kandl irdzl milkiyat m/uddcCl- 
'alaihi khdta numher 123 mxindarja jama bandl number 47 wa 48 
wdhia rakba Nowshera Nangti ieksll-o-zillcC Am/ritsar-m^ hai ki 
jiski fard numJber irdzl sJtdmil 'arzl hazd hai, 

(2) Yih ki mvdda^l- alaihi number 1 Tie 11 Jun san 1 Sg 2 ko irdzl 
milkiyat'i'Mhud ba-dast-i'miidda'l bil-iwaz mvhla gh 650 rupiye 
rahn M av/rikrdr kiyd ki kabza mv/rtahan-kd rahegd aur do m^h-tak 
kab:^a mwrtahan-kd karddungd av/r m/Cdd das (10) ^iJtrke ba*d irdzi 
marhima fak-vl-rahn kardlungd av/r sud-i-mundfa* bardbar rahegd. 

(3) ffash shar^i-rahn/ndma mtuMa^l-alaihi-ne kabza irdzl maz- 
hdr-kd mfuddcCl-ko mCdd mukarrara-ke bcCd nahlii diyd. Mudda't- 

' Borijlds, in the act of sitting ; this means, therefore, Rai Badri Das on 
the Bench. 
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'afaihi'ko chand mariaba waste dene kabza-ke kaha gaya tnagdr 
vmh mdntd nahlh hat, is-wdstB mudda^i'leo ha-tS/nM^ 12 Augtbd, 
san 1892 ho hina-i-dcCwa jpaxdd hui. 

(4) Is-wdste tstida'd hat hi degree daWuilyahi irdzi 19 ghu/mcCon 
4 kanal irdzi ha-mujih shard'it rahnndma ma a kharcha-i-addlcti ha- 
hakk't-mudda*% ha-ndm mttddal-alathi dijdice yd awr ko^l dddrast- 
Icijo hash hdldt-t-mukadma muktazai inedf ho, farmd^l jdwe, 

^Arzijidwi Hird Singh walad Mdhtab Singh zdt Jat, sdkin Vailali 
parganxi-o-ziUcC Amritsar. 

Yakam August, san 1892. 

Baydn *arzi hazd 'ilman-o-yakman fahth-o-durttst hai, 

Hird Singh. 

No. 9. 

In the Civil Court of Hai Badri Das, Judge, ist Class. 

Hira Singh, son of Mehtab \ # Kishen Singh, son of Sar- 
Singh, caste Jat ^ resident of 
the village Vallah, Tehsil I v. 



\ 



mukh Singh, caste Jaf;, resident 
of Nowshera Nangli, District 



Amritsar. I j Amritsar. 

Plaintiff. / \ Defendant. 

Claim for taking possession of 19 gkumd*os^ 4 kandls of land, 
khdta^, No. 123, Revenue Assessments, Nos. 47 and 48. Kevenue 
B.S. 9/6/-, five times of which is Rs. 46/14/-, and thirty times of 
which .is 281/4/-, situated in the village of Nowshera Nangli, 
Tehsil and District Amritsar, as per mortgage deed. 

The grounds of claim are as follows : — 

(1) That 19 ghumd^os 4 kancUs of the Defendant's land, Khata, 
No. 123, Jama' bandi, Nos. 47 and 48, are situated in the village 
of Nowshera Nangli, Tehsil and District Amritsar, and the list 
showing numbers of fields is attached to this application. 

(2) That on the nth June, 1892, the Defendant, No. i, mortgaged 

^ The Jats or Jats are a class of BajptLts. 

' A ghuma'o is as much land as can be ploughed in a day by a single pair of 
bullocks. 

'. Khdta is a day-book, or account-book, probably means ' folio' here. 
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his land to the Plaintiff for Bs. 650, on the condition that the 
mortgagee should remain in possession of the land after heing put 
in possession of the same within two months, and that the land 
would he redeemed after a term of ten years, and the interest of 
the money and the income of the land would he equal. 

(3) That the Defendant failed to give the Plaintiff the 
possession of the land as agreed to in the mortgage deed. He 
has been repeatedly asked to make over possession, but all to no 
purpose, which led to the cause of action on 12 th August, 1892. 

(4) It is, therefore, . prayed that a decree for the possession of 
1 9 ghumaos and 4 kanaU of land, as per conditions of the mortgage 
deed, with costs, be passed in favour of the Plaintiff against the 
Defendant; or that such other measures may be taken as the 
Court may deem proper under the circumstances of the case, to 
ensure justice to the Plaintiff. 

Petition of Hira Singh, son of Mehtab Singh, caste Jat, of the 
village Vallah, Pargana ^ and District Amritsar. 

Dated, ist August, 1892. 

Note. — To the best of my knowledge and belief, the statement 
contained in this application is correct. 

(Signed) Hira Singh. 



No. 10. 

Ba-addlat diwdnl ha-ijlds sarddr Slier A hmad Khd/n mhih mumif 
darja avnvcU ziUa' Amritsar, 



Sundar Singh, walad Bhup 
Singh, zdt Jat, sdkin MajifJui, 
Tehail'O-zilkC Amritsar, 

Mvdda*l, 



Ba^-ndm Sewd Singh, walad 
Majd Singh, zdt Jat, sdJdn 
aizan. 

Mudda'l'olaihi, 



Dawa fah'Vl-rahn, muwdzi 8 gh/umaon 7 kanal 4 m^rla irdzi 



^ The pargana is a smaller division of the country than a ^W, It is the. 
largest division of land in a zamindarl, 

11. M 
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jomd bandi n/umher 43, 40, toa khdta number 96, wakia' raJAa 
Majitha tehstl wa zttla' Amritsar biUHtoaz rmiblagh 300 fufiye. 

Bay an dcCwa hasah zail hai : — 

(1) Wakia' 2 Jun, 1889 ko mudd<ilrne 8 ghumdHoh 7 hanoA 
4 fJMvrla irdzi Tnalkiyat-t-khud wakia' rakha Majifha pargana 
Amritsar ha-dast mudda*l-alaihi raJm hd-kahza hCUHwa:^ 300 
rujpiye ki. 

(2) Eahn ndma ma^kur-men ikrdr yih thd ki kabza murtahan-kd 
rahegd aur siJid-o-^immdfci hardbar rahegd awr mtdd do »alrke ha'd 
m/adda% rnvhlaghi. 300 rv/piye adde karke izdzi marhuna faJc-vl-rahn 
kard lungd, 

(3) Chunki mUdd mukarrara rahn-ndma guzar ehuM hat nrndda'i" 
'alaiht'ko chand martaba kahd gayd hai ki vmh rwuhlagh 300 rvqnye 
zar rahn-kd le-lewe aur zamm chhor dewe, magar wuh mamJtd nahvhy 
is-wdste mudda%ko bandH nvukhdsTnat, July 1891, men^idd hu% 
300 rupiye ma a kharcha 'addlat ba-hakk mvdda% ba^ndm rmtdda't- 
'alaihi di-jdwe yd aur ko'l dddrasi ki haab hdldt mukadma nmktazd't 
wa insdf mcClum ho farmai jdwe, 

Baya/n 'arzl hazd 'Uman-O' \ Sundar Singhy walad Bhup 
yakinan sahih-o-durvst Jiai, > Singh, Jat, sdkin Majifha, 
Swndar Singh, mudda'l. /^>ar^awa-o-;§ri?Za* Armitsar, 



No. 10. 

In the Civil Court of Sirdar Sher Ahmed Khan, Munsiff, ist Class, 
Amritsar District. 



Sundar Singh, son of Bhoop 
Singh, caste Jat, of Village 
Majitha, Tehsil and District 
Amritsar. 

Plaintiff. 



Yv. 



Sew& Singh, son pf Maj& 
Singh, caste, residing as above. 

Defendant. 



Claim for redemption of 8 ghumaof^ 7 kandU 4 marlas of land, 
jama bandi, Nos. 43, 40, and khdta, No. 96, situated in the village 
of Majitha, Tehsil and District Amritsar, mortgaged for Rs. 300. 
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Grounds of claim are as follows : — 

(1) On the 2nd June, 1889, the Plaintiff mortgaged and allowed 
possession of his land, measuring Sg, ^k. 4?n., situated in the village 
of Majitha, District Amritsar, to the Defendant for Es. 300. 

(2) It was agreed upon in the mortgage deed above alluded to, 
that the mortgagee will remain in possession of the land, the interest 
of the money and the income from the land being held equal, and 
that the land would be redeemed after the term of two years by 
the Plaintiff, on receiving payment of Ks. 300. 

(3) The term of the mortgage being up, the Defendant has been 
repeatedly asked to receive the sum of Rs. 300 (mortgage money), 
and give up the land, but he refuses to do so. This led to a cause 
of action in July, 1891. It is prayed that either a decree for 
Es. 300, with costs, may be passed in favour of the Plaintiff against 
the Defendant, or such other measures may be taken as the Court 
deems proper under the circumstances to mete out justice to the 
Plaintiff. 



Note, 
I, Sundar Singh, Plaintiff, 
to the best of my ktiowledge and 
belief, declare that the statement 
contained in this application is 
quite correct. 



SuNBAR Singh, son of Bhoop 
^ Singh, caste Jat, resident of vil- 
lage Majitha, District Amritsar. 



^^ z 



•N 



TEANSLATION OF READING EXERCISES 

IN APPENDIX, PART I. 



TRANSLATION OF READING EXERCISES IN 

APPENDIX, PART I. 

1. 

Akbar asked Birbal what quality was most useful in war-time. 
Birbal replied : * Asylum of the world I courage.' The king said : 
' Why do you not say arms and strength 1 ' Birbal replied : ' Sire I 
if courage should fail, of what avail would arms and strength be 1 ' 

2. 

There was a great friendship between a camel and an ass. By 
chance both undertook a journey (together, and) came across 
a river in the midst of the road. The camel entered the water 
first. The water came up to his stomach. He began to say, 
* friend I come here, there is only a little water.' The ass said, 
*It is true it is up to your stomach (and, therefore), it appears 
little to you, but it would be over my back (and) I should be 
drowned.' 

3. 
THE BAITAL^ PACHCHlSL 

THE INTBODUCTION TO THE STORY. 

Thei*e was a city named Dharanagar^, the king of which was 
Gandharb Sen. He had four queens, and by them six sons, one 
more learned and powerful than another. By chance, after some 



^ A sprite haunting places where dead bodies are burned, and animating the 
bodies after death. 

* Dhdr&'fMgar is composed of two Sanskrit words : dhara, a stream, and 
nctgaVf a town, city. 
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days the king died; and in his place his eldest son, Shank by 
name, became king. Again, after some days, his younger brother, 
Yikram \ having slain his eldest brother, himself became king, and 
began to mgn well. Day by day his dominion so increased, that 
he became the king of the whole of India '; and having established 
lus government firmly, he inaugurated an era. 

After some time the king bethought himself that he ought to 
visit those countries of which he had heard. Having determined 
on this, he made over his throne to his younger brother Bharthari, 
and himself assuming the guise of a devotee, began to wander from 
land to land, and forest to forest. 

A Brahman was practising austerities ' in that city. One day 
a deity brought and presented to him the fruit of immortality *. 
He then took the fruit home and said to his wife, ' Whoever eats 
of this will become immortal ; the deity told me this at the time 
of giving the fruit.' Hearing this, the Brahman's wife wept very 
much, and began to say, 'This is a great evil we have to suffer! 
for, becoming immortal, how long shall we go on begging alms? 
Moreover, to die is better than this; (for) if we die, then we 
escape from the trials of the world/ Then the Brahman said, 
* I took (the fruit) and brought it ; but, hearing your words, my 
understanding has become dumb-founded. Now I will do what- 
ever you may direct/ Then his wife said to him, ' Give this fruit 
to the king, and in exchange for it take wealth, whereby we may 
enjoy the advantages of this world as well as that to come.' 

Hearing these words, the Brahman went to the king, and gave 
him his blessing ; (and) having explained the circumstances of the 
fruit, said, ' Great King ! do you be pleased to take this fruit and 



* Vikram or Vikramddityd, the king of Ujjain, was the founder of an era 
among the Hindus, still in use, commencing B.O. 56. Vikram means 'great 
pawer or strength,' etc. in Sanskrit. 

'^ Jamhudwlp is the name of one of the seven divisions of the world, and 
implies the central division, or the known world. 
' Tajpasyd, austere devotion, prayer, penance, «. 

* Note the use of the inseparable particle ^ a, which in Sanskrit words 
signifies negation or privation, like the un in English, in such words .as 
unlikely, etc. Here ^(^?f awiH^ = undying, immortal. 
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give me some wealth; there is happiness for me in your being 
long-lived.' The king having given the Brahman a lakh of rupees, 
dismissed him, and entering the women's apartments, gave the 
fruit to the queen whom he loved the most, saying, * O Queen I do 
thou eat this, so that thou mayest become immortal, and remain 
young for ever.' The queen, hearing this, took the finiit from the 
kingy (and) he came out into his court. 

A certain KotwaP was the lover of that queen, (and) she 
gave the fruit to him. It so happened that a certain courtesan 
was the Kotwal's mistress ; he gave her the fruit and described its 
virtues. The courtesan thought to herself that the fruit was 
a fitting present to give the king. Having determined upon this 
in her mind, she went and presented the fniit to the king. The 
king took the fruit, and having given her much riches, dismissed 
her ; and contemplating the fruit, and pondering within himself, 
he became sick of the world, (and) began to say, * The perishable 
things of this world are of no use whatever; for through them one 
must in the end fall into hell. Preferable to this is the practising 
of religious duties and the continuing in the remembrance of God, 
whereby one's future welfare will be assured.' 

Having arrived at this determination, he went into the women's 
apartments, and asked the queen what she had done with the 
fruit. She replied that she had eaten it. Whereupon the king 
showed the queen the fruit. As soon as she saw it, she stood 
aghast, and could make no reply. Then the king having come 
forth, caused the fruit to be "washed, and ate it, and abandoning 
his kingdom and throne, assumed the guise of a devotee, and 
betook himself alone to the jungle, without communicating with 
a single soul. 

The throne of Vikram became vacant. When this news reached 
King Indra *, he sent a demon to guard Dharanagar. He continued 
to keep watch over the city day and night. In short, the report 
of this matter spread from country to country, that King Bhai-than 
had abandoned his government and gone away. King Vikram, 



^ A hottodl is the chief officer of police of a city or town, p. 
^ The king of the gods, Zeus, Jupiter. 
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too, heard the news, and at once came to his country. It was then 
midnight, at that time he wa^ entering the city, when that demon 
called out, ' Who art thou t and whither goest thou ? stand still 
(and) disclose thy name/ Then the king said, 'It is I, King 
Vikram ; I am entering my own city ; who art thou, to challenge ^ 
mel' Then the demon said, 'The deities have sent me to guard 
ihis city : if you are really King Vikram, first fight with me, and 
then enter the city.' 

Immediately on hearing these words the king girded up his 
waist-cloth and challenged the demon. Whereupon the demon, also, 
stood up to him. The battle began. At last the king threw the 
demon and sat upon his breast. Then he said, 'O king! thou 
hast thrown me; I grant thy life as a boon.' Then the king, 
laughing, said, ' Art thou goi\e mad ; whose life dost thou grant ? 
Did I so wish, I could kill thee ; how canst thou grant me life ? ' 
Then the demon said, * O king ! I am about to save thee from 
death ; first listen to a word I have to say, and then, free from all 
care, rule over the whole world/ At last the king set him free, 
and began to listen attentively to his story. 

Then the demon said to him: 'There was in this city a very 
liberal king, named ChandrabhSn. It so happened that one day 
he went forth into the jungle ; when, what should he see but an 
ascetic hanging, head downwards, from a tree, and sustaining 
himself by inhaling smoke alone — ^neither receiving anything from 
any one, nor speaking to any one. Seeing his condition, the king 
returned home, and seating himself in his court, said, " Whoever 
will bring this ascetic (here), shall receive a lakh of rupees." 
A courtesan hearing these words, came to the king and made 
petition, saying, " If I obtain your majesty's permission, I will have 
a child begotten by that ascetic, and bring it here mounted on his 
shoulder." 

' On hearing this speech the king was lost in astonishment, and 
having bound the courtesan to bring the ascetic by giving her 
a parcel of betel leaves ^, dismissed her. She went to that forest, 

^ RoTcndy to stop, prevent, detain, s. 

^ Bird dendf to bind a person to undertake a business. This expression bad 
its origin in a custom that prevailed of giving a hljd of betel leaves to any 



TRANSLATION OF BEADING EXERCISES. 175 

and reaching the ascetic's abode, perceived that it was indeed true 
that he was hanging head downwards, neither eating nor drinking 
anything, and that he was withered up. In short, that courtesan 
prepared some sweetmeat, and put it into the ascetic's mouth. 
He, when he found it was sweet, ate it up with zest. Whereupon 
the courtesan applied some more. In this way she continued to 
feed himi with sweetmeat for two days, from eating which he 
gained a certain amount of strength. Then, opening his eyes, and 
descending from the tree, he asked her, '^ On what business hast 
thou come here 1 " 

' The courtesan replied, " I am the daughter of a god ; I was 
practising religious austerities in heaven ; now I have come into 
this forest." Then the devotee said, " Where is thy hut 1 Show it 
to me." Thereupon the courtesan, having brought the devotee to 
her hut, she began to feed him with savoury (six-flavoured) food, so 
that the ascetic left off inhaling smoke, and took to eating food and 
drinking water daily. At last Kamdev^ troubled him, upon 
which he became intimate with her, (and) vitiated his austerities, 
and the courtesan became pregnant. In ten months a boy was 
bom. When he was some months old, the woman said to the 
devotee, "O saint I you should now set out on a pilgrimage, 
whereby all the sins of the flesh may be blotted out. 

* Deluding him with such words, she mounted the boy on his 
shoulder, and started for the king's court, whence she had come, 
after taking up the gage to accomplish this matter. When she 
came before the king, he recognized her from a distance, and 
seeing the boy on the shoulder of the devotee, began to say to the 
courtiers, "Look ! this is the very same courtesan who went to bring 
the devotee." They replied, " great king I what you say is true, 
it is indeed the same, and be pleased to observe that all that she 
had stated in your majesty's presence before she went away, has 
all come to pass." 

* When the ascetic heard these remarks of the king and courtiers, 

person, in token of proposal to undertake some difficult affair, which the 
person accepting it was bound to perform. A gage in fact. 

^ Kdmdev, the Hindu Cupid. He was the son of VUhnu and Jtuhminl, and 
husband of Rati (or Venus). 



M 
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he understood that the king had done this with the intention of 
disturbing his religious penances. Thinking thus in his mind, 
the ascetic returned from thence, and going outside the city, he 
slew the boy, and betaking himself to another jungle, began, to 
perform penance. And after some time the king died, and the 
ascetic completed his penance. 

' The short of the story is this, that you three men have been 
bom in one city, under one asterism \ one conjunction «, and in 
one moment. You were bom in a king's house ; the second was 
an oilman's (child) ; the third, the devotee, was bom in a potter's 
house. You still govern here, and the oilman's son was the ruler of 
the infernal regions ; but that potter, bringing his religious medi- 
tations to thorough perfection, has killed the oilman, turned him into 
a demon in a burning ground, and placed him hanging head-down- 
wards on a Siris ' tree, and is intent on killing you. If you escape 
from him, you will rule; I have warned you of all these circum- 
stances ; do not be careless with regard to them.' Having related 
thus much, the demon went away, and the king entered his palace^ 

As soon as it was morning' the king came forth, and sat down 
(upon his throne), and gave the order for a general court. -As 
many servants as there were, great and amall, a.11 came and made 
their offerings in the presence, and joyful music was played. 
Throughout the whole city an extraordinary gladness and rejoicing 
took place, such that in every place, and every house, dance and 
song arose. After this the king began to rule with righteousness. 

It is related that one day an ascetic named Shantshll appeared 
at the king's court with a fruit in his hand, and having presented 
it to the king, he spread a cloth ^, and sat down there. Then after 
a shoii space of tune ° he went away again. After his departure 

^ The naksl^atra or nachhattar is a lunar mansion, or constellation in the 
moon's path. The Hindas, besides the common division of the Zodiac into 
twelve signs, divide it into twenty-seven nakshatras, or lunar mansions, «• 

^ Yog means ^ a fortunate moment, conjunction,' s. 

^ The Mimosa serts, 

^ AsaUf a small carpet on which the Hindis sit at prayer ; a sitting attitude 
assumed by Yogis in their devotions, 8, 

^ A gharl is equivalent to twenty-four minutes of our time, but it is now 
usually applied to the space of one hour. 
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;]it to himself that this was probably the person of 

5x1' had spoken. Suspecting thus, he did liot eat the 

fng summoned the steward, he gave it to him, for 

^ith the greatest care. But the ascetic came con* 

isame way, and left a fruit every day. 

ii^d that one day the king went to inspect his 

ne of his attendants were also with him. In the 

devotee also arrived there, and presented the king 

I -the usual way. He began tossing it in the air, 

mdden it fell from his hand upon the ground, and 

it up and smashed it in pieces. Such a (splendid) 

t. of it that the king and his attendants were 

lie sight of its brilliance. Thereupon the king said 

* Why hast thou given me this ruby 1 ' Then the 

. ' O great king I it is written in the Shastra ^ that 

go empty-handed to the following places, viz. those 

lal teachers, astrologers, physicians, and daughters, 

3es one obtains henefit for benefit. O king I why 

f a single ruby ? As many fruits as I have given 

of them contains a jewel.' On hearing this, the 

3ward to bring all the fruits which had been given 

steward, on receiving the king's commands, im- 

;ht them ; and having had the fruits broken open, 

>y in each one of them. When he saw so many 

was extremely pleased, and summoning a jeweller, 

.-ve the rubies tested, and said thus, ' Nothing will 

^out of this world) ; in the world integrity is the 

be pleased to tell me truly, therefore, the value of 

tearing these words the jeweller paid, * Sire ! you 

^ truth. He whose integrity is safe, his all is safe : 

accompanies us, and that it is which proves of 

^iih worlds. Hear, O king ! each jewel is perfect in 

i.d form. Were I to say that the value of each was 

^ €S, even that would not come up to the mark. Of 



^ The book of the Hindu scriptures. 
* A crore = ten millions. 
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a truth, each ruby is worth a clime/ Hearing this, the king was 
exceedingly pleased, and conferring a robe of honour on the 
jeweller, dismissed him ; and taking the devotee's hand, he brought 
and seated him on the throne, and began to say, 'My whole 
kingdom is not worth even one of these rubies; you being 
a religious mendicant S have presented me with so many gems; 
what is the explanation of it, tell me then ) ' 

The ascetic said, * Sire I it is not proper to speak publicly of the 
following things, viz. magic and incantations, di'Ugs employed in 
medicines, religious duties, family aifairs, the eating of unlawiful 
things, evil words which one has heard — all these things are not 
spoken of in public ; I will tell you in private. Listen I it is 
a rule, whatever is heard by three pairs * of ears remains no longer 
a secret ; the words which reach two pairs of ears no man hears ; 
while the words which reach one pair of ears not even Brahma' 
himself knows, not to speak of man.' On hearing these words, the 
king took the devotee apart, and began to say, ' O holy sir I you 
have given me so many rubies, and have not once partaken of food 
even ; I have been put to great shame by you ! Tell w6 what it 
is that you desire.' The ascetic replied, * Sire I I am about to 
practice magical arts in a large body-burning ground on the bank 
of the Qodavarl * river, whereby I shall acquire supernatural 
powers, so I beg of you one day to pass a whole night with me, 
and by my remaining near you my incantations will succeed.' 
Then the king said, * Very good ; I will come ; do you leave word 
with me of the day.' The ascetic replied, *Do you come to me, 
armed and alone, on the Tuesday evening of the dark half of the 
month of Bhddon \^ The king said, * You may go ; I will assuredly 
come, (and) alone.' 



^ Digamhai\ naked. An order of Hindu ascetics, who go naked; they are 
worshippers o( Shiva, the Deity in the character of the destroyer, s. 

^ Literally, * by six ears.' 

^ Brahm or Brahma, God ; the all-pervading, the divine cause and essence 
of the world, from which all things are supposed to proceed, and to which they 
return, s, 

* The river Godavery, in the Deccan. 

^ The name of the sixth solar month about August. 
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Having exacted a promise from the king in this manner and 
taken leave, he went into a temple and prepared himself, and 
taking all the necessaries with him, he then went to a place for 
boming bodies and sat down ; and on the other hand the king 
began to ponder (over these things) in his mind. In the meantime 
the moment (for his departure), too, arrived. Whereupon the king 
then and there girt on his sword, tightened up his waist-cloth, 
and betook himself alone to the devotee by night, and greeted him. 
The devotee requested him to be seated. Then the king seated 
himself and immediately perceived goblins, evil spirits, and 
witches, in various frightful shapes, dancing around; whilst the 
devotee, seated in the centre, was playing upon two skulls. The 
king on seeing this state of things felt neither fear nor alarm ; but 
said to the devotee, * What command is there for me ? ' He replied, 
* Sire ! now that you have come, do this ; at a distance of two Icos 
to the south of this place is a burning-ground; in it there is 
a Siris tree, on which a corpse is suspended. Immediately bring 
it to me, for here I shall be performing my devotions.' Having 
sent the king o£f thither, he himself sat down and commenced to 
mutter his prayers. 

For one thing, the darkness of the night was in itself terrifying ; 
again, the downpour of the rain was as unceasing as if having 
rained once it would never rain again, and goblins and ghosts 
were making such a noise and uproar, that even daring heroes 
would have been affiighted at the sight of them. But the king 
continued on his way. The snakes, which kept coming and 
twining themselves about his legs, he used to free himself from 
them by repeating incantations. At length, after passing somehow 
or other over a perilous road, the king reached the burning-ground, 
and beheld that goblins were constantly seizing men and killing 
them ; witches were continually munching the livers of children ; 
tigers were roaring, and elephants trumpeting. In short, when he 
observed the tree, he perceived that every branch and leaf of it 
from the root to the topmost twig, was burning furiously, and 
from all four sides a tumultuous cry arose of ' Kill him ! Kill him I 
Seize him ! Seize him ! Take care he does not get away ! ' 

The king on seeing this state of affairs was not afraid ; but said 
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to himself, ' It may or may not be so, but (certainly) this is the 
same devotee about whom the demon spoke to me/ And going 
close up, he saw a corpse fastened by a rope, and hanging head 
downwards. On seeing the corpse the king was glad, that his 
trouble had been rewarded. Taking his sword and shield, he 
fearlessly * climbed the tree, and struck such a blow with the sword 
that the rope was severed and the corpse fell down, and immediately 
on falling began to gnash his teeth with anguish and weeping. Then 
the king on hearing his noise was pleased, and began to say to 
himself, ' Well ! this man is at least alive.* Then, descending, he 
asked him who he was. He burst out laughing as soon as he 
heard (what the king said). The king was greatly astonished at 
this. Then the corpse climbed up the tree and suspended himself. 
The king, too, instantly climbed up, and catching him under his 
arm, brought him down, and said, 'Vile wi'etchi who art thou? 
Tell me ! * He made no reply. The king reflected and said to 
himself, * Perhaps this is the very oilman whom the demon said 
the devotee had deposited in the place where bodies are burnt.* 
Thinking thus, he bound him up in his mantle and brought him 
to the devotee. The man who displays such courage will be 
successful. 

Then the Baital said, * Who art thou 1 and whither art thou 
taking (me) 1 ' The king replied, * I am King Yikram, and I am 
taking thee off to the devotee.* He said, * I will go under one 
condition : if on the road thou utterest one word, I will come 
straight back.' The king agreed to his condition and carried him 
off. Then the Baital said, *0 king! those who are learned, 
discerning and wise, their days are, indeed, passed in the delights 
of song and the shastras ; but the days of the unwise and foolish 
are spent in dissipation and sleep. Hence, it is better that such 
a long road should be passed in profitable discourse. O king I do 
tliDu listen to the story I am about to relate.* 



^ Note the use of the Sanskrit prefix, fif^ nir, signifying 'without,' 
• deprived of,' which is much used before Sanskrit words, like be is in Persian ; 
thus mr-hhai, without fear, fearless. 
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PREM SAGAR. 

Chapteb LI. 

The saintly Shukadev said, * Sire ! I am now about to relate to 
you the whole story, how the divine Krishn Chand, having over- 
come Jurasindhu with his army, and having slain Ealyavan, left 
Braj, and went and dwelt at Dwarika ; do you be attentive, apply 
your mind, and listen. Now King Ugrasen, indeed, was ruling 
over the city of Mathura, in accordance with a kingly policy, and 
the divine Krishn and Balaram, after the manner of servants, were 
carrying out his orders. Hence the king and his subjects were at 
ease, but the queens of Kans alone were in great grief at the loss 
of their lord. Sleep came not to them, neither did they feel 
hunger or thirst ; during the eight watches they remained deeply 
dejected. 

* One day these two sisters, being full of son*owful thoughts, 
began to say to one another that, as subjects without a monarch, 
and the night without a moon, are devoid of beauty, so, too, 
a beautiful woman loses lustre if bereft of her spouse. Now, being 
widowed, it is not good to remain here ; it were better for us to 
go to the house of our father and remain there. Sire ! those two 
queens having thus reflected and planned together, called for their 
cars ^, and having mounted them, they departed from Mathurfi, and 
proceeding onwards, they arrived at their father's house in the 
country of Magadha ^ ; and just as the divine Krishn and Balaram 
slew Kans, with all the Asurs', just so did these two (ladies), 
weeping, relate the whole story to their father. 

'On hearing it, JurSsindhu, being much incensed, entered his 
court, and began to say, "Who is this powerful person, who has 
arisen in the family of Jadu, who, having slain the very mighty 
Kans, with all the Asurs, has made my daughters widows 9 I will 

^ Rath is a four-wheeled carriage, «. 

' The name of the ancient kingdom of which Qayd was the capitaL 

' Demons who reside at the south pole. 

II, N 
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immediately take all mj armj and adTanoe against him, and 
having humt all the race of Jadn, together with the city of 
Mathorft, I will bind B&n Krishn alive; then my name is 
Jurisindha, otherwise not.'* 

'Having said this much, he immediately wrote letters to tbe 
kings all round, t<rlling them to hring their armies and come 
to him, as he would take Tengeanoe for Eans, and would extirpate 
the race of Jado. Immediately on receiving the letter of JorS- 
sindhn, all the kings of the Tarions countries, hringing with them 
their armies, came quickly, and here Jm'asindha also disposed in 
order, and kept prepared his whole army. At last^ when Jura- 
^inuha, taking with him the whole army of Asurs, set oat from 
the country of Magadha for the city of Mathara, he had with him 
at that time twenty-three complete armies (akdunddnt) consisting 
of 21.870 chariots, and as many elephants; 109,350 foot, and 
65,610 horse; this is the prescribed number for a complete army 
{ak-shauJiinl). 

'Twenty-three such complete armies were with him, and to 
what length shall I go in describing how powerful each individual 
demon was ? Sire ! at the time when Jarasindhu, taking with 
him the whole ariiiy of Asurs, sounding the ketUe-drum, advanced; 
at that time the guardians of the ten regions b^;an to tremble 
violently, and the earth being terrified, began to shake with the 
load like a roof. At length, in the space of a few days, proceeding 
onwards, he arrived, and surrounded the city of Mathura on all 
sides. Then the inhabitants of the city, being greatly terrified, 
went and cried to the divine Krishn Chand, saying, " Sire ! Jurft- 
sindhu has come and surrounded the citv on all four sides; now 
what shall we do, and whither shall we go t " 

* On hearing these words, Hari ' becan to reflect a little. Mean- 
while Balaram Ci\me and said to the Supreme Lord, "Sire! you 
have lHx\>nie incarnate for the sake of removing the grief of your 
votaries. Now, assuming a body of fire, consiune this forest, 
as it were, of Asurs, ai:d remove the load of the earth." Hearing 



^ Horit A lUMiie of ri^{««», who is here iiicam*te as Krifi^d. Vitkjin is one 
of the three ]>nnc)|v»l HindO deities, »ud the pteserx'to- of the univeree, «. 
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this, the divine Krishn Chand, taking Balaram along with him, 
went to Ugmsen and said, ^'Sire! be pleased, indeed, to give 
us the order to fight, and do you, taking with yon all the 
descendants of Jadu, protect the fort." 

' Having said thus, they came to their father and mother; then 
all the inhabitants of the city assembled, and began, in a state of 
great disquietude, to say, " O, Knshn I 0, Krishn I how shall we 
now escape from the hands of these Asurs 1 " Then Hari, seeing 
them all, including his parents, distracted with fear, admonished 
them, and said, ^' Do you not be at all alarmed ; this army of Asurs, 
which you see at this moment, will disappear in a twinkling, just 
as bubbles of water disappear in the water." Having thus spoken, 
and admonished them all, and given them confidence, he took his 
leave of them, (and) they seated themselves in weaponed-filled 
chariots, " The two chieftains (of the race) of Yadu issued forth, 
they arrived amid the army.'* 

* Where Jurasindhu was standing, there they came forth. On 
beholding (them), Jurasindhu began to say to the divine Krishn 
Chand, with exceeding haughtiness, " 0, thou 1 fly from my 
presence; why should I slay thee? thou art not my foe, that 
I should use my weapons against thee. Aye, as for Balaram, 
I will take a look at him." The divine Krishn Chand said, 
" O, fool and proud I what is this that thou chatterest ) those who 
are truly brave speak not boastfully to any one, to all they show 
humility, and as for those who with their own mouths vaunt their 
own praises, do they obtain for themselves a good name ) It has 
been said that if it thunders there is no rain. Wherefore, why 
dost thou utter vain ravings ? " 

* As, on hearing these words, Jurasindhu waxed in fiiry, so the 
divine Krishn and Baladev retired and halted. After them, he 
also taking his whole army with him, pursued, and ctying aloud to 
them, thus exclaimed, " 0, hated foes ! whither will you fly from 
my presence 1 Many days have you escaped alive ; what thoughts 
have you formed in your minds 1 Now you will not be able to 
remain alive. Whither Kans has gone with all the Asurs, thither 
I will send you also, with all the race of Jadu." Sire I on 
these evil words issuing from the mouth of that Asur, the two 

N 2 
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brothers went a little way oif and again halted. Then the divine 
lOrishn took all the weapons, and BalarSm his plough and pestle. 
When the army of Asors drew near, the two warriors fell upon 
them with a shout, as a lion falls upon a herd of elephants, and 
began to make play with their steel. 

'At that time the sounding of the drums was like the noise 
of the thunder-cloud, and on all sides the army of fiends, which 
closed around, was spread around like masses of clouds, and the 
iron sleet of weapons began to rain like hail. In the midst the 
divine Krishn and Balar&m appeared as they fought as beautiful 
as the beautiful flash of lightning amid the dense thunder-clouds.' 



6. 

THE PARABLE OF THE PRODIGAL SON^ 

And he said, A certain man had two sons : and the younger of 
them said to his father. Father, give me the portion of goods that 
falleth to me. And he divided unto them his living. 

And not many days after, the younger son gathered all together, 
and took his journey into a far country, and there wasted his 
substance with riotous living. 

And when he had spent all, there arose a mighty famine in that 
land ; and he began to be in want. 

And he went and joined himself to a citizen of that country ; 
and he sent him into his fields to feed swine. 

And he would fain have filled his belly with the husks that 
the swine did eat : and no man gave unto him. 

And when he came to himself, he said, How many hired 
servants of my father's have bread enough and to spare, and I 
perish with hunger ! 

I will arise and go to my father, and will say unto him. Father, 
I have sinned against heaven, and before thee, 

And am no more worthy to be called thy son : make me as one 
of thy hired servants. 

■' ■ « ■ ■ • • — ■ 11 ■ I » M l ■ 

} liuke xv. ver, 1 1 to end of chapter. 
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And he arose and came to his father. But when he was yet 
a great way oif, his father saw him, and had compassion, and ran, 
and fell on his neck, and kissed him. 

And the son said unto him. Father, I have sinned against 
heaven, and in thy sight, and am no more worthy to be called 
thy son. 

But the father said to his servants. Bring forth the best robe, 
and put it on him ; and put a ling on his hand, and shoes on his 
feet; 

And bring hither the fatted calf, and kill it; and let us eat, 
and be merry : 

For this my son was dead, and is alive again ; he was lost, and 
is found. And they began to be merry. 

Now his elder son was in the field : and as he came and drew 
nigh to the house, he heard music and dancing. 

And he called one of the servants, and asked him what these 
things meant. 

And he said unto him. Thy brother is come; and thy father 
hath killed the fatted calf, because he hath received him safe and 
sound. 

And he was angry, and would not go in : therefore came his 
father out, and entreated him. 

And he answering, said to his father, Lo, these many years do 
I serve thee, neither transgressed I at any time thy commandment; 
and yet thou never gavest me a kid, that I might make merry 
with my friends. 

But as soon as this thy son was come, which hath devoured thy 
living with harlots, thou hast killed for him the fatted calf. 

And he said unto him. Son, thou aH ever with me, and all that 
I have is thine. 

It was meet that we should make merry, and be glad : for this 
thy brother was dead, and is alive again; and was lost, and is 
found. 



Jl.^ N 3 



TRANSLITERATION AND TRANSLATION 



OF 



HINDI MANUSCRIPTS. 



APPENDIX, PART I. 



'\ 



TRANSLITERATION AND TRANSLATION OF 

HINDI MANUSCRIPTS. 

APPENDIX, PART T. 

No. 1. 

Shrl ^ thai Bhawanl PaTsdd-ko Ram Lot Tewdrl-ha pamdm ^ pa- 
hunche charan chhad-ke age hamdri jpaltan Multan-ko jatl hai, aur 
wahdn do tin haras rahegi, par sunte hath hi Midtdn-men did, ddl, 
chdwalf chini, gJil mahangd biktd haij to hamdri talah kewal ham^re 
khdne hhar-ko Jiogi : ghar hhejne-ke liye huchh hache yd nd hache. 
Is chintd-se hamdrd ji bare hhdwana-meh sadd hand rahtd hai ki 
jo ham sab talab hhd-jd&hge to ghar-ko kyd Ihejenge, Is-se tum 
sab hhi kharch sambhal-ke kamd jablon-ki ham dusrl chifthi na 
bhejen (23 te'is) September, athdra san chaurdsi (1884). 

No. 1. 

From Bam Lai Tewfiri to his brother BhawanT Parsad. 

States that his regiment is ordered to Mooltan and will be 
stationed there for two or three years, but it is believed that the 
following are sold at high rates there, viz. flour, pulse, rice, sugar, 
ghee, and that his pay will scarcely be sufiicient for his own keep, 
and that he will not be in a position to save anything to send home, 
and that he constantly remains melancholy on this account and 
begs him to use economy until he receives his next letter. 
Dated 23rd September, 1884. 



^ Shri or srt, a name of Lahahmi the wife of VisJ^'^u, and goddess of 
prosperity; it is written as a mark of respect, something like our master 
or sir, at the beginning of Hindd proper names of persons, as above. 

^ Pamdm or praiidm, salutation, adoration, 8. 




190 PRACTICAL HINDUSTANI GRAMMAR, PART II. 

No. 2. 

Nipat Nerejan-ki arjl. 

Shrl-yut mahdjdn Kapta/n Sukh Ram Singh avJcaV-ke nikat, 
Nipat Nerejan Tewdrl-ke anek pamdm age dp-Id Gkavghor nam 
paltan-men main daa haras-se navJcari kartd huh aur aj-tak Msl /;ar- 
Jcdrkd kol dohh yd chakart-meh chuk nahih pari, Farantu ahSvbeddr 
sdhib ham-par jhuth-kl dokh lagae kar kahte haih ki turn naye 
sipdhiyoh'ko nikd/n hdtm sikhld kar unkd man higdrte ho ki toe 
apne kdm-meh dhilal karte aur hhdg kar chale bhljdte hain. Is-kd 
hichdr dp-hl karke hamdre gun aur doklirke anusdr dayd yd dandjo 
iichit ho 80 kariye aur Subeddr sdhib hamdre kuchh sughe haih, ts-se 
aisl bdteh karte au ham nirdokhi-ko dokh lagdyd karte haih. lU^ 
tdrikh bis (20) jun, aambat afhdrah san chaurdsl (1884) isun aadrh^ 
badl^ doddsl, 

"No. 2. 

Petition of Nipat Nerejan. 

To the prosperous and very wise Captain Sukh R&m Singh (caste) 
Sukal. Nipat Nerejan Tawari presents his humhle petition to the 
effect that he is serving under you in the Ghanghor regiment for 
the last ten years, and has bo served with a clear defaulter sheet, 
and no hlame of had work has ever heen attached to his name. 
But now he is accused hy the Subedar of teaching the newly- 
enlisted soldiers to he disloyal, and causing a breach of discipline, 
whereby they do their work as they choose, and even desert. It is 
left for Captain Sukh Ram Singh to judge whether your petitioner 
is at fault or not in this matter, and whether he deserves punish- 
ment or a reward. The Subedar is against him and throws blame 
on him without fault whenever he gets an opportunity. 

Dated 20th June, a.d. 1884, Hindi month Asdrh, the 12th of 
the dark half. 

^ A caste of Brahmans. 

^ Itl is written at the end of a letter like the Arabic /aA;a/ and is equivalent 
to the Jj&im Jinis, 

* The first Hinda month of the rainy season. 

* The dark half of any month ; from new to full moon. 
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No. 8. 

Prahhuwar mahdshay. 

Aj 9 August^ i^^2, ko do baje din-ke rajhaha Valla dekhd gayd, 
hi JVikdsu rajhahorkd sthal mshekh karke jkariyon-ke 2>d8-kd khari 
int'kd hand uttam rlti-ae niyat nahin Aat, av/r bandi-meh kariyon- 
he nichhe se sir jdtl hai. Kd% pid syjyhon av/r fhokaron-ke pas 
hhal'ke dhare jangal aur chhdjye ddl pare hife hain. Pinadl-ko jo 
head-ke nikat hai avalokan kiyd gayd, Vidit hv!d ki ia-ke hind-se 
aur burji d/urust ndhln hai, Finsdl-ko dekh-kar usk^ partdl pinscU 
likhak-ke jpustak pinsdl-se kiyd to tin (3) hhdg-kd antar pay a. Is 
rdjbahd-par pinsalrke pas jis jagah-par mds-kd vai liyd jdtd hai 
jangal adhik ho-gayd hai aur vishvds hai ki vai-ke dande us-men 
pansd karenge. Buhdrd sthalon-men grdmi pashu-ke dne jdne-se 
ghat par gaye hain, Wahdn killd hanM upyogl hongi kintu merl 
samarth-men lakrl-kd ghat 10 fit lamhd antar-ke jhokd^o ek-men 
tinrke, aur bdhir-ke jhokd*o dhehori dekar handyd jdwe aur patrl 
pwn pcmch fit chaurl rakhl jdwe, Bahodd sihaloh-par naur hhi 
par gaye hain; kal sthalon-par patn adhik kat gal hain :■ wahdn-' 
ke crosS'Section arthdt svll mukh lekar section 2>a2)er banal gal hain 
aur unrmen puran samdn sthal av/r yathdrath hhuml parkdsh karke 
sahit niyat unchal wa chaurd% pa(ri bdhir-se dikhd-kar aur lag 
bhag vedhan nikdl-kar manjiirv-ke liye shighar mahdshay-ko bhejungd 
aur sahit manjurl kdm dggyd anusdr nau mriitikd ddlne-se purau 
purdnl 2x^t'rl'ke jhokd^oh-men khaske kafwd-kar awr mrittikd-ld 
purtl ddl-kar aur durmaf-se kattm-kar bandyd jdwe td-hi putne-kd 
bhai na rahe. Ham. dj-kal warkhdrke kdran rdjbahd-ke 7iikat band 
lagdne-kl jagah nahln hai. 

Bahut-se mogoh-Ta bandwat (ufl hu'l 2>al ga'l hai aur kal khdlon- 
se warkhaAJdigl dekhd hai, Bandl-ke dinon-men ka^i moge jdrl pd*e 
v/rJci niydrd 2yrithak bhejdjdtd hai, Pinsdl likhak awr girdcmaroh- 
ko dggyd hai kijab rdjhahd par bhraman-ke liye jdwen a2)ne raj-kl 
yauraattar av/r chinh dha/ran karke jdwen aur jangal nikdlne-kl 
kundl avashya apne sang rakhehjparantujat Khvdd Baksh hhraman' 
par jdtd hai is dggyd-ko bluing kartd hai, 

Hiddyatpur-se, Das ' Ildhl Bakhsh, 

Stib'overseer , 



^ Dd9f male slave, servant, s. 
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"No. 8. 

Note. — Prdbhu means *lord or master/ and the vxir is the 
Persian suffix which denotes 'possession,' as in words such as 
jdn-waVy an animal, i.e. 'possessing life/ Mahmhay signifies 
' magnanimous, liberal, generous,' and the whole phrase is simply 
a humble form of address from an inferior to a superior. 

For the translation of this letter or report, vide the translation 
of No. 3 of the Persi- Arabic Series, given at p. 142, of Part II. 

No. 4. 

Sfvn man sahib mohtamim nahr Barl Doab tritiyd diviston-ld 
8ewd-men» 

Ham log m^ujd Fatehjrur tehsil Amritsar niwcm para/rthand 
karte ham ki Sikhon-ke rdj-m>en jab atyat barsha hotl thl hamure 
grdm-kd sab khetarphal nichdn hone-ke kdran warkhd-kd 2)dni grd/m^ 
ke chd/roh or ikafhd ho jdtd thd, Parantu ham log parbandh karke 
isko ek nikasu-m^en jo ham^re grdm-M uttart simd-mm sdt mll-kn, 
durl'2^ar hat ddUe rahe, Jab-se sarka/r-ne nahr aur rdjbaTia doburjl 
nikoM hai, sdrd jpdnl ikathd ho-jdtd hdif ko'l rdstd uske nikalne-kd 
nahln rahd, ffamsn dshankd hai ki kisl din grdm-ki barl kdnl 
hog I. San 1875 Iswi aur dobdrd san 1889 Iswi men sahib mohta- 
mim nahr-ne ham^rl pardrthand-se patrl nahr kdt-kar sd/rd 2^0/m 
nahr-TTveh ddl-dlyd aur kharch mv/rammiat patrl nahr ham-se liyd, 
Ab ham pardrthand karte hain ki yd to sarkdr rdjbdh doburjl-ke 
nlchhe 2>^i^kd kdm banwakar us rdstd se sdrd pdnl nah/r'm>en aise 
samai-par ddldjdwe, yd hamdre kharch-se sarkdr ek nikdsu taiydr 
kard detve, jis-se sdrd pdnl us rdstd-se dur ho-jdwe, aur ham is 
hdnl-se bachen. Majdwr ddi-ldjitnl awashaktd hogl Jiam parbaridh 

kar sakte hain, 

A2)-ke Dds 

Mahtdb Singh, Bakhshish Singh, Namhardd^, 

Maujd Fatehpur Td/rikhy 25 Autgust, San 1892, Isun, 

Wo. 4. 

For translation of the above, vide No. 4 of the Persi-Arabic 
Series. 

END OF PART II. 
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